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      Věnování


      Aardvarkian, pan B, pan E, paní El, Em, pan J, pan Lucas, Soph, Cesta – tato kniha je pro vás.

    

  


  
    
      Poděkování


      Autor děkuje Michaele Hamiltonové, Dominicku Abelovi, Marilyn Davisové a Barbaře Lutzové za neocenitelnou pomoc.

    

  


  
    
      ČÁST PRVNÍ


      Už běží, však ohlédnout se ještě mají čas,


      v každém šustnutí maně slyší čísi hlas


      a dychtí po radosti, z níž je mrazí.


      Thomas Gray, Óda na vzdálenou Eton College

    

  


  
    
      1


      Rose Darlingová věděla, že se vydala běhat trochu pozdě. Jestli pořádně neprotáhne krok, zastihne ji v Central Parku tma. Bylo jí jasné, že je bezpečnější nezdržovat se tam po setmění, tím si ale hlavu nelámala.


      Horší bylo, že má rande, a jestli svůj pravidelný trénink trochu nezkrátí, z vlasů se jí v letním horku stane mastný slepenec.


      Rose byla pohledná žena. Měla vysokou sportovní postavu a dlouhé nohy. Při běhání vypadala velice ladně a chlapi na ní mohli oči nechat.


      Stejně jako ten týpek vlevo, k němuž se blížila. Skláněl se nad kolem postaveným vzhůru nohama na sedle a řídítkách. Předstírá, že ho opravuje, jen proto, aby mohl zastavit a pozorovat ji? Třeba jí dopřeje pár vteřin náskoku, vyhodnotí situaci a vyrazí za ní. Na kole ji dohoní docela snadno.


      Teď se dokonce napřímil a zpod široké modré čelenky na ni vrhl chlípný pohled.


      Odvrátila hlavu, a když jej míjela, dívala se jen přímo před sebe. Jakmile byla dost daleko, odvážila se ohlédnout. Napůl očekávala, že chlap už bude šlapat do pedálů, aby se na ni mohl vrhnout.


      Místo toho se však znovu skláněl nad převráceným bicyklem, a ať už bylo příčinou závady cokoliv, usilovně se ji snažil odstranit.


      Jsem to ale husa!


      Skoro se tomu zasmála.


      Cítila se teď mnohem klidněji, zvolnila tempo a zkrátila krok, aby si úplně nezničila účes. Nepřestávala se ujišťovat, že k východu na Jednaosmdesáté dorazí dřív, než se úplně setmí. Temnou džungli nechá za sebou a ocitne se v osvětlené náruči rušného města. Bude v bezpečí.


      Vlastně v menším nebezpečí. V jiném druhu džungle.


      Asi po pěti minutách pěšina zahýbala, a když se podívala přímo před sebe, viděla už vysoké budovy táhnoucí se podél Central Park West. Za okny se začínala rozsvěcet světla a vytvářela nepravidelný rastr, připomínající nevyplněnou křížovku. Za zubatým horizontem tvořeným řadou mrakodrapů nabírala dosud modrá obloha fialový nádech, jenž nebi propůjčoval nekonečnou hloubku.


      Rose se rozhlédla. Nikde nikdo.


      Už k ní ale doléhal sílící ruch ulic. Už jenom kousek.


      Blížím se. Stihnu to před setměním.


      V tu chvíli uslyšela skřek. Byl pronikavý a zřetelný, i když rychle odezněl. Byl to sten raněného nebo právě usmrceného zvířete? Ženy?


      Ozval se odněkud zepředu, kousek vpravo. Viděla jen stromy a husté křoví. Snad zahlédla i nějaký pohyb, ale nebyla si jistá. Špicovala uši, jestli neuslyší další výkřik.


      Sice neznala původce toho zvuku, ale bezpečně věděla, že ho nevydal pták. Na to byl příliš… srdceryvný.


      Zase ta moje zjitřená fantazie.


      Slyšela jen svůj zrychlený dech. Aniž by se dvakrát rozmýšlela, přidala do kroku.


      Další pohyb! Kousek od pěšiny a nedaleko od místa, kde už prve něco zahlédla.


      Možná je tam někdo zraněný. A potřebuje její pomoc.


      Uslyšela sten a viděla pohyb. Mohla by změnit směr, zaběhnout se tam podívat.


      Nebuď blbá! Jestli jsi skutečně něco zahlédla, byl to pravděpodobně pes nebo kočka. Nebo třeba veverka. V parku jich žije dobrá tisícovka.


      Když probíhala okolo onoho místa, nohy jí náhle ztěžkly v předtuše, že kdyby v křoví něco bylo – dravec, člověk, cokoliv –, mohlo by ji to začít pronásledovat.


      O to víc zabrala.


      Zítra. Zítra ráno sem znovu zaběhnu a přesvědčím se, že nešlo o nic důležitého. Abych měla jistotu, že se nikomu nic nestalo.


      Měla pocit, že zaslechla nějaký pohyb za zády, a pokradmu se ohlédla.


      Nikoho neviděla. Byla už skoro tma.


      Nikde ani noha.


      Zato spousty míst, kde se skrýt.


      Upalovala, co jí síly stačily.
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      „Blíž ke mně prostě nepřijdou,“ konstatovala udiveně Lois Grahamová. „Ani když jim házím popcorn.“


      Na důkaz svých slov vsunula prsty do malého bílého sáčku a pohybem rozsévačky před sebe hodila několik ještě teplých kousků kukuřice.


      „Koukni,“ řekla, když se půltucet holubů srocených okolo lavičky a popcornu vznesl a uletěl, jako by obdržel nějaký tajný povel. „Skoro mi připadá, že vědí něco, co já ne.“


      „Možná toho svým způsobem vědí dokonce víc než většina z nás. Škoda, že to neumějí dát najevo. Třeba jako mluvící papoušci.“


      „Možná bychom měli na papoušky víc dát. Koukají se na mě, jako by říkali, že mi nedochází něco, co by mělo.“


      Corey se usmál. Byl to menší muž ve stylově sepraných džínech a zelené polokošili, u které si zvedal límeček. Na hlavě měl baseballovou čepici se znakem newyorských Mets a nosil ji lehce posunutou ke straně, takže vypadal trochu rošťácky. „Cožpak sis nikdy nevšimla, že tohle dělají holubi před západem slunce vždycky?“


      „Ne. Ale teď si na to budu dávat pozor. Je to nějaký obranný instinkt, co myslíš?“


      „Jasně.“ Holubi poletovali bezcílně okolo, jako by čekali na správný okamžik. „Vědí, že je nejvyšší čas jít na kutě.“


      Ve skutečnosti neměl Corey nejmenší potuchy, jak holubi přemýšlejí. A zvlášť ti newyorští. Někdy je člověk ani nezahlédne, jindy jako by byli všude, kam se podívá. Pitomí ptáci. Poletují, pletou se pod nohy a člověk je každou chvíli div nezašlápne nebo nepřejede. Věděl, že je loví sokoli, kteří v okolí Central Park West hnízdí na vysokých domech jen kousek od míst, kde teď s Lois jsou. Nádherná smrtonosná stvoření. Jak báječné by bylo, kdyby se jeden z těch dravých ptáků snesl z nebe a přímo před nimi nějakého holuba vyřídil, říkal si Corey. O tom však Lois neměla ani potuchy.


      „Co máš v tom batohu?“ zeptala se a ukázala na objemné plátěné zavazadlo, které mu leželo u nohou. Tmavě modrý batoh měl dvě kapsy s černými řemínky a poutkem.


      „Propocené oblečení a věci z posilovny,“ zalhal. „Než jsem sem šel, byl jsem si zacvičit.“


      „Někde na Amsterdam Avenue?“


      „Na Dvaasedmdesáté,“ řekl Corey, protože usoudil, že na Dvaasedmdesáté určitě nějaká posilovna bude. Ne že by na tom záleželo, ledaže by tam Lois náhodou chodila taky. Corey nebyl v posilovně už roky. Existovala spousta mnohem zajímavějších věcí, které šly dělat, aniž by se u nich člověk potil.


      Dloubl do batohu špičkou a rozhlédl se. Stíny už byly hlubší. Brzy se úplně setmí.


      „Nechceš jít se mnou?“ zeptal se, sehnul se pro batoh a přehodil si ho přes rameno.


      „Kam?“


      „Z parku. Po setmění tu není bezpečno. Pohybuje se tu spousta šelem.“


      Usmála se. „Když jsi se mnou, tak se jich nebojím.“


      I on se usmál, ale myslel si své. Jak je tohle možné? Kéž by někdy potkal oběť, jejíž rozum by byl hoden respektu.


      Vstal z lavičky, ometl si popcorn z trička a kalhot a chystal se k odchodu. Holubi, kteří se odvážili blíž, poskočili, zavrkali a zamířili k rozházeným kouskům kukuřice. Když se zvedla i Lois, jako by jim začalo víc chutnat.


      „Pojďme,“ ukázal Corey ke skupince stromů a hustému křoví.


      „Ven se ale jde tudy,“ namítla Lois a chtěla se vydat na opačnou stranu.


      „Znám lepší cestu,“ nedal se Corey a zlehka ji uchopil za ruku.


      Uvažoval, jestli je ta běžkyně už na ulici nebo dokonce doma, pokud bydlí někde poblíž. Ta by bolesti rozuměla. Instinktivně by se buď snažila utéct, nebo by se upínala k naději, že predátor bude milosrdný.


      Cítil, že mu Lois třikrát stiskla dlaň, jako by mu dávala nějaké tajné znamení.


      Odpověděl jí stejně. Na tu běžkyni bude mít čas jindy, pokud usoudí, že mu za to stojí. Záleží jen na něm.


      Zvedl se mírný vítr, rozproudil stojatý horký vzduch a konečky větví v korunách stromů, k nimž měli namířeno, se zavlnily. Lois se mu podvolila a šla vedle něho. Byl rád, že jí nemusí vysvětlovat, že pro ni už žádná cesta z parku nevede.


      I když na tom vlastně nezáleželo.


      Brzy sama zjistí, že kráčí vstříc něčemu mnohem zajímavějšímu.
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      Když se ozval sytý hlas Patti LuPoneové, dožadující se, aby pro ni Argentina neplakala, právě svítalo. Frank Quinn ležel na břiše a v polospánku přemítal, že tu melodii z Evity snad ještě nikdy neslyšel celou. Obvykle totiž býval na nohou dřív, než ho budík stačil přenést z jeho domu z hnědých cihel na Pětasedmdesáté do Argentiny. Dnes však ne a ne se probrat – jako by tušil, že tentokrát by bylo lepší zůstat v posteli. Jen kdyby mi matka napsala omluvenku, napadlo ho a hned se musel usmát. Uvědomil si, že se mu zdálo o škole v Brooklynu, o algebře a učitelce matematiky. Říkala mu, že až zvládne algebru, nebude mít potíže s geometrií. Vždycky se ti podaří najít to správné řešení, Francisi, slyšel živě její hlas.


      A přesně tohle v životě dělal, jen se díval, pozoroval druhé a hledal řešení.


      „Vypniušto,“ slyšel mumlat vedle sebe.


      Pearl ležela těsně vedle něj s rukou na jeho zádech, téměř celý obličej zabořený do zmuchlaného polštáře.


      „Vypniušto!“


      Quinn se vyprostil z jejího objetí, opřel se o loket a posadil se na kraj postele. Nemotornými prsty šátral po dotykových senzorech přístroje, jenž v sobě kombinoval CD přehrávač, rádio, budík a telefon. Konečně nahmatal ten správný a ložnice se opět ponořila do ticha vyjma ruchu, který do pokoje doléhal z ulice.


      „Bdíky,“ zahuhlala Pearl do polštáře.


      Quinn vstal, na sobě jen krátké kalhoty od pyžama, a protáhl se. Byl to muž spějící k podzimu svého života, ale stále urostlý a statný. Měl svalnatá ramena a dlouhé paže zakončené mohutnýma rukama se silnými prsty, které připomínaly lžíce bagru.


      CD přehrávač, rádio, budík a telefon pípnul.


      Někdo volal.


      „Sakra!“ zaklela Pearl, tentokrát už celkem zřetelně.


      Na svítícím displeji zářilo jméno policejního komisaře Harleyho Renze.


      Quinn se na rozhovory s Renzem netěšil nikdy a zvlášť ne, když ještě napůl spal.


      Sáhl po sluchátku a s nepříjemným pocitem doprovázeným zlou předtuchou jej zvedl.


      „Quinne?“


      „Poslouchám.“


      „Ještě se povalujete v posteli?“


      „Ještě jo.“


      „Už jste snídal?“


      „Ne.“


      „Ani se o to nesnažte. Něco pro vás mám.“


      Quinnovo tušení začínalo nabývat konkrétních obrysů. Newyorská policie si tu a tam najímala jeho detektivní kancelář ke spolupráci. Renz byl klasický kariérista a byrokrat sledující vlastní politické cíle, měl velice ostré lokty a neštítil se ani korupce. Když hrozil průšvih a Renzovi se zdálo, že by si mohl spálit prsty, předal věc Quinnovi a jeho detektivům. Quinn pracoval osvědčeným způsobem a Renz se jej naučil využívat ve prospěch newyorského policejního sboru ještě dřív, než Quinn odešel do civilu a založil si vlastní detektivní agenturu.


      „Nechcete si ušpinit ruce, že jo?“ rýpl si Quinn.


      Renz se zasmál. „Jste první, za kým běžím, jakmile by mi nějaký případ mohl podělat kariéru. To připouštím. V naší branži musí člověk počítat s tím, že facka může přiletět odkudkoliv.“


      „Rád za vás nastavím tvář.“


      „S tím právě počítám,“ připustil Renz. „Nestydím se přiznat, že jsem ambiciózní. Oba víme, jak to chodí. Je to obchod. Vy riskujete, slíznete mediální humbuk, ale i prachy. Já z toho vyjdu bez poskvrnky, popolezu zas o kousek výš a v důsledku toho si mě prachy taky najdou.“


      Quinn netušil, jak na tohle Renz přišel, ale nechtělo se mu to pitvat. „Tak co vás tak pálí, že od toho dáváte ruce pryč?“


      „Máme tu mrtvolu,“ řekl Renz. „Mladá žena, která se podle dokladů, co jsme našli v kabelce, jmenovala Lois Grahamová. Bydlela někde v SoHo.“


      „Tam je i tělo?“ zeptal se Quinn a zaregistroval, že je vzhůru už i Pearl.


      „Ne. Tělo je v Central Parku. Nedaleko vchodu z Jednaosmdesáté, kousek od Central Park West.“


      „Sexuální motiv?“


      „Možná.“


      „Byl to důvod vraždy?“ Central Park je místem, kde tu a tam nějaká žena přijde o život. Proč ho tedy Renz volá?


      „Důvod vraždy mě ani tak nezajímá. Jde mi o způsob.“


      „Jaký?“


      „To musíte vidět.“


      V tomhle ohledu byl Quinn s Renzem zajedno. Nehledě na slovní přestřelky Quinn už dostatečně zahořel zvědavostí, aby byl ochotný vypravit se do Central Parku i v tuhle nekřesťanskou hodinu.


      „Budu tam co nejdřív,“ řekl.


      „Vezměte s sebou Pearl.“


      Quinn se ohlédl na manželskou postel, ale zjistil, že Pearl už v ní není. Kohoutky zavrzaly, vodovodní potrubí zavibrovalo, ze sprchy zašuměla voda. Pearl se uměla osprchovat a obléknout rychleji než kterákoliv jiná žena, kterou Quinn znal.


      „Zkuste jí to zakázat,“ zamumlal.
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      Poté, co Quinn zaparkoval na zákazu stání a umístil za stínítko u předního skla znak newyorské policie, vydali se s Pearl po Central Park West ke vchodu do parku.


      Najít centrum dění nebylo těžké. Místo činu, kde se jistě nacházelo i tělo, bylo ze dvou stran obehnané bílými látkovými zástěnami. Na zbylých dvou stranách se třepotala žlutá policejní páska a udržovala zevlouny v dostatečné vzdálenosti. Odněkud se vynořil mladý strážník a zamířil k nim, aby je zastavil. Pak ale Quinna poznal, ustoupil z cesty a celkem zbytečně ukázal mezi plátěné zástěny, kde už stál hlouček uniformovaných policistů i lidí v oblecích a kravatách. Většina vyšetřovatelů si sundala saka. Košile se jim přesto lepily k tělu, takže skrz propocenou látku jim prosvítala kůže.


      Quinn s Pearl pokračovali dál k místu činu. Přestože se ranní slunce střídalo se stínem a vytvářelo na zemi strakatý koberec, vypadalo to na další pěkně horký den. Quinn měl na sobě oblek, který nosil do terénu. Jako by se už ujal vyšetřování. Pearl s černými vlasy, tmavýma očima a štědře obdařenou postavou vypadala svěže a atraktivně, ostatně jako vždy. Měla na sobě úzké kalhoty a bílou tuniku. Jak šli, rozechvívali listí na větvích, které jim trčely těsně nad hlavou, a pečlivě se vyhýbali místům, kam jim zakázali vstup kriminalisté. Renz je zahlédl a mávl na pozdrav. Dnes ráno si místo uniformy komisaře s příslušnými distinkcemi vzal světle hnědý oblek. Jeho permanentně se zaoblující postava vyžadovala stále více látky a neméně krejčovského umu.


      Doktor Julius Nift, muž nevelkého vzrůstu a nekrofilních sklonů (jak se šuškalo), klečel a skláněl se nad mrtvolou nahé mladé ženy. Jen co je spatřil přicházet, zvedl hlavu a usmál se. Zvlášť zářivým úsměvem obdařil Pearl, která ho naopak doslova nenáviděla.


      I Renz se na ně usmál. Růžové vole mu přetékalo přes límeček bílé košile, očička měl zapadlá do baculatých tváří.


      „Seznamte se s Lois Grahamovou,“ řekl Nift. „Krásná i po smrti.“ Vstal, protáhl se a nafoukl hrudník. Sám se tak trochu shlížel v Napoleonovi. Quinn v něm ale spíš viděl lehce zatrpklého naparujícího se kohouta.


      Oblečení Lois Grahamové leželo pěkně srovnané hned vedle ní. Teprve při druhém pohledu si člověk uvědomil, že je z ní někdo spíše odřezal, než svlékl běžným způsobem. Její bílé nehybné tělo spočívalo na zádech, tvář jako by v němém úžasu hleděla k nebi.


      „Má pořádný kozy,“ pronesl Nift, bezpochyby ve snaze popíchnout Pearl, ale ta ho ignorovala.


      Z toho se však Quinnovi zle nedělalo. Horší bylo, že Lois Grahamovou kdosi doslova vyvrhl, její vnitřnosti ležely srovnané vedle ní. A ještě něco vypadalo nepatřičně a tak nějak divně. Quinn s Pearl popošli blíž.


      Vzápětí to pochopili. Tam, kde měla klouby, byly končetiny pečlivě odřezané. Mezi zápěstími a dlaněmi zela půlcentimetrová škvíra. Paže byly přeťaté v loktech a ramenou. Stejně tak rozřezány a odděleny byly nohy – v kotnících, kolenou a kyčlích. Quinn usoudil, že s hlavou to bude podobné. Všiml si, že je na pahýl krku nasazena lehce nakřivo. Kupodivu nikde neviděl moc krve.


      „Poranění vznikla až po smrti,“ konstatoval Nift. „Kdyby jí nejprve nepřestalo tlouct srdce, krev by byla všude. Jak ale můžete vidět, není.“


      „Díky Bohu aspoň za to,“ ulevilo se Pearl.


      „Myslíte, že se vrah vyzná v medicíně?“ zeptal se Quinn.


      Nift pokrčil rameny. „Trochu. Není sice žádný chirurg, ale základní znalosti o lidském těle má.“


      „Student medicíny, odpadlík?“ dožadovala se upřesnění Pearl.


      „Pochybuji. Student medicíny by postupoval trochu jinak, použil by jiné nástroje.“


      „Ale…“ Quinn chtěl slyšet víc.


      Nift opět pokrčil rameny. „Na medika to nevypadá. Ačkoliv bych si tipnul, že poprvé to nedělal.“


      Všichni hleděli na Lois Grahamovou. Její tělo připomínalo Quinnovi loutku, kterou někdo opatrně položil, protože vodicí nitě se přetrhaly. Na rozdíl od jiných čerstvě zabitých lidí, které viděli, tahle mrtvá nevypadala, že by se mohla každou chvíli sebrat a odkráčet. Mělo to co do činění s oddělenými a zase poskládanými končetinami. A taky se střevy, která byla celá vytažená a smotaná vedle těla. Quinn teď uvažoval o řezu, jenž se táhl od hrudní až ke stydké kosti.


      „Čím myslíte, že ji rozřezal?“ zeptal se.


      Nift pohlédl krátce na Renze, který mu tuto otázku už položil. Renz však mlčel. Nift tedy vzdychl a ujal se slova. Mrknul přitom na Pearl, ta však zachovávala kamennou tvář.


      „Pokud mohu soudit, nešlo o žádný chirurgický nástroj,“ řekl. „Musela to být nějaká ostrá šikovná pilka s úzkým listem. Dokázala lehce projít nejen masem, ale i chrupavkou a kostí.“


      „Elektrická?“


      „Myslíte akumulátorová?“ Nift si upravil vázanku. „Pochybuji. Ne proto, že by to takový přenosný nástroj nedokázal. Tohle ale na mě dělá dojem, že instrument byl sám o sobě tak ostrý, že žádný elektrický nebo benzínový pohon nepotřeboval. A jsem si jistý, že vrah ji rozřezal přímo tady. Rozhodně ji nerozporcoval někde jinde a tady jen úhledně neposkládal.“


      „Ale možné to je,“ poznamenala Pearl s otázkou v hlase.


      „Vyloučit se to nedá,“ připustil Nift. „Každopádně mi to připadá jako práce pily v rukách přiměřeně silného muže.“


      „Nebo ženy?“ vyzvídala Pearl dál.


      Nift pokrčil rameny. „Pochybuji o tom, ale vyloučit to nemůžu.“


      „Mělo to pro něj… sexuální podtext?“ zeptala se Pearl.


      „Pochopitelně,“ konstatoval Nift.


      Pearl ho zpražila pohledem, jako by byl ten největší zvrhlík na světě.


      „Takoví chtějí mít především všechno pod kontrolou,“ vysvětloval dál. „Z toho důvodu umírají jejich oběti tak zdlouhavě a pomalu.“


      „Skoro to vypadá, že ji rozebral jako panenku, aby zjistil, jak je udělaná,“ poznamenala Pearl.


      Quinn ji musel dát za pravdu. „Rozřezal ji pilou a poskládal,“ konstatoval. „Myslíš, že to opravdu provedl takhle?“


      „Já bych to tak udělal,“ řekl Nift a mrknul na Pearl. „Kdybych se chtěl dopracovat ke stejnému výsledku. Samozřejmě, já jsem profesionál. Odvedl bych přesnější a elegantnější práci.“ Ukázal směrem k mrtvé. „Tenhle chlap je řezník, ale jistý potenciál má.“


      „Jako chirurg,“ konstatovala Pearl.


      Nift se na ni usmál. „Ne, jako sériový vrah.“


      Renz se podíval na hodinky. „Dnes dopoledne mám řadu důležitých schůzek.“


      A my nemáme nic. Pearl uvažovala o Renzovi s Niftem. Ovládej se, říkala si.


      „Zastavím se za vámi pro smlouvu a vyzvednu si nějaké policejní odznaky,“ řekl Quinn. „Pak se půjdeme porozhlédnout po jejím bytě.“


      „Technici z kriminálky ho už prošli,“ řekl Renz. „Nic nenasvědčuje tomu, že by tam vrah byl. Nic neobvyklého. Všechno uklizené, pokud nepočítáme podprsenku velikosti D přehozenou přes židli v koupelně. Na tenhle případ vám přidělím Helen.“


      Helen Imanová byla policejní psycholožka a odbornice na psychologické profily zločinců. Měřila dobrých sto devadesát, bylo jí přes čtyřicet a vypadala jako trenérka ženského basketbalového týmu. Zároveň však byla jedinou profilistkou, na kterou Quinn dal. Používala sice všeobecně známé floskule, měla ovšem nezpochybnitelné výsledky.


      „Ví už o tom?“ zeptal se Quinn.


      „Ví. Před polednem ji za vámi pošlu, abyste ji s případem obeznámili. Nezapomeňte, že je vám k ruce, ale pracuje pro mne.“ Usmál se. „Bude to muset vybalancovat, je na to ovšem zvyklá.“


      „Kdo našel tělo?“ zeptal se Quinn.


      „Nějaká běžkyně, ranní ptáče. Stejně posedlá zdravou životosprávou jako oběť. Jmenuje se Rose Darlingová.“ Renz se znovu podíval na své zlaté náramkové hodinky. „Až dostanu zprávu z kriminálky, pošlu vám ji faxem. Ale nechte si všechny informace pro sebe. Čím dřív to média vyšťourají a čím víc toho budou vědět, tím těžší bude toho rapla vypátrat a chytit.“


      „S médii toho moc nenaděláme,“ namítl Quinn. „Abychom to utajili, museli bychom Rose Darlingovou uplatit a poslat ji na dovolenou do nějakého zapadákova.“


      „Takhle pracují zločinecké gangy,“ poznamenal Renz.


      Pearl potlačila úšklebek. Ovládej se.


      „Jen ať Rose Darlingová mluví,“ pokračoval Renz. „Předstoupím před občany a budu jim čelit s otevřeným hledím. Jen se nebudeme zmiňovat o způsobu smrti a zvlášť o tom rozporcování. A dopřejeme si několik dnů, než zveřejníme identitu oběti.“


      „Nedostatek informací a nepřesvědčivá historka ty dravce z médií rozzuří. Budou cenit tesáky a domáhat se odpovědí.“


      „Bez obav,“ řekl Renz. „Mám na to člověka, který to s nimi skoulí.“


      „A kdo to je?“ chtěl vědět Quinn.


      „Vy.“
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      Jordan Kray seděl ve svém bytě a na malé ploché obrazovce sledoval zprávy. I když by si bez problémů mohl dovolit větší televizi, na zprávy se rád díval na malé, protože tak lépe dokázal obsáhnout jejich sdělení. Porozumět jim. Pochopit, jak se věci mají, jak fungují.


      Seděl s koleny u sebe, nohy v punčochách, lehce bokem. Do bytu s velkým obývacím pokojem a výhledem na ulici lemovanou stromořadím se přestěhoval před rokem, když mu „dobře promyšlená finanční strategie“ vynesla neočekávané zisky. Převedení peněz z účtů jeho obětí pro ně sice bylo bolestné, ale jeho těšilo. Jejich agónii si připomněl, kdykoliv ve dveřích otočil klíčem.


      Na světě existovaly dva druhy lidí. On patřil k vítězům a na ostatních nezáleželo. Jakmile byli mrtví a logicky jim už o nic nešlo, přivlastnil si jejich majetek. Hotovost, šperky, cenné starožitnosti… všechno, co šlo zpeněžit, se stalo součástí jeho portfolia podílových a burzovně obchodovaných fondů. Pokladnice samotného Satana otevřená pro jednoho z jeho učedníků.


      Nedávno se zastavil v obchodě na Broadwayi a v oddělení kuchyňských potřeb si koupil dva stejné automatické přístroje na opékání toastů – jeden k používání a druhý na rozebrání, aby porozuměl, jak přesně takový přístroj pracuje. Vyhazuje opečené krajíce chleba ve chvíli, kdy jsou dostatečně opečené, nebo je to jen otázka času? Jako že k opečení chleba je potřeba určitá doba a tím to hasne. Jednoduché. Žádný termostat, nic, čemu by Jordan nerozuměl.


      Co ale časový spínač? Jestli tam nějaký je.


      Pohlédl na obrazovku. Dva tábory lidí v typických arabských hábitech po sobě házely kameny, zatímco ti, kteří se demonstrace neúčastnili, se krčili v úkrytech a snažili se zachránit si holý život. Jsou to vůbec aktuální zprávy?


      Vrátil se opět k přístroji a s pomocí šroubováku odstranil chromovaný kryt.


      Byly tam topné pružiny, mezi něž by se vešel jen velice tenký krajíček chleba. Tělíska se pravděpodobně rozžhaví do ruda a budou hřát, dokud se chleba dostatečně neopeče.


      Ale jak to opékač pozná?


      Na televizní obrazovce se na scéně objevil otlučený náklaďáček s korbou. Z boků začali seskakovat muži s automatickými puškami, které vypadaly jako kalašnikovy, zatímco auto se sunulo ulicí směrem k vrhačům kamení.


      Vrah ještě naposledy pohlédl na televizi a opět se vrátil k opékači. Ukázalo se, že to, co považoval za topná tělíska, jsou vlastně pružinové lamely, které mají za úkol držet krajíc v takové pozici, aby se nedotýkal skutečných topných spirál.


      Protože se vrah nechtěl napálit podruhé, nechal chromovaný přístroj odkrytý a zapojil přívodní šňůru do zásuvky. Nevložil dovnitř sice žádný toast, ale stiskl páčku na opékání.


      Za necelou minutu se topné spirálky rozžhavily dočervena.


      Z televize se ozval rachot automatických zbraní a udýchaná reportérka začala mluvit o „armádě a teroristech“.


      Došlo i na několik explozí. Náklaďáček, který před chvílí přijel do záběru, ležel teď převrácený a hořel. Lidé přebíhali v předklonu nějakou arabskou ulici a snažili se uniknout palbě.


      Vrah přístroj vypnul a nechal ho chladnout. Už na to přišel. Už věděl, jak funguje. Přesněji řečeno, jak tenhle druh opékačů funguje. Aby se chleba nespálil, ale správně zhnědl, hlídá podle všeho časový spínač a nikoliv termostat, jenž by kontroloval teplotu.


      Z obrazovky se linul zvuk hlučícího davu.


      Vtom se ozvalo tichounké ponk!, z opékače vylétla necelé tři centimetry dlouhá pružina a přistála na stole. Vrah se sklonil nad přístroj a zkoumal jeho mechanismus. Vůbec netušil, odkud mohla pružina vylétnout, ale nijak ho to neznepokojovalo. Pokusí se na to přijít později. Nebo to možná ani nebude potřeba a opékač bude fungovat i bez ní.


      Měl podezření, že čím dražší přístroj, tím spíš bude mít nějaký termostat, který ohlídá teplotu lépe než pouhé nastavení času. Tenhle byl ale levný, koupený kvůli výzkumu a ne pro parádu. Nastal čas dát ho zase dohromady.


      Nějak to ale nešlo. Rozhodně nevypadal tak jako původně. Vrah nebyl spokojený. Chromovaný kryt nedržel rovně a zdálo se, že praskl bakelitový konec páčky na zasouvání a vysouvání krajíců.


      Vzal menší šroubovák a zkoušel jím kryt opékače narovnat. Stačily by mu tak tři čtyři milimetry. Hlaďoučké chromované šasi stále pořádně nesedělo. Znovu do něj šťoural šroubováčkem.


      Jauvajs!


      Ta blbá věc je pořád horká!


      A ta pitomá pružina se snad skutálí ze stolu.


      Vydal se ke dřezu a natočil si sklenici studené vody. Pak si sedl na barovou židli u kuchyňského pultu a máčel si prsty ve vodě.


      Opět se zadíval na obrazovku. Někdo, nebylo poznat jestli žena nebo muž, hořel a plazil se pryč od náklaďáčku zachváceného plameny.


      Vůz vzápětí explodoval. Postava snažící se uniknout do bezpečí se ocitla uprostřed ohnivé koule.


      Vrah vytáhl ruku ze sklenice s vodou a osušil si prsty. Spálenina sice nevypadala vážně, ale bude si ji muset ošetřit mastí a obvázat. Vrátil se k sestavování přístroje.


      Na obrazovce se objevil muž sedící na kraji postele v dokonale vyžehleném pyžamu a jal se promlouvat o výhodách nové pilulky, která pomáhá lidem usnout a není přitom návyková. V některých případech dokonce napravuje i poruchu erekce.


      To vrahovi připomnělo porouchaný opékač. Tentokrát si bude dávat větší pozor.


      Věnoval se mu až do chvíle, kdy z úst moderátora zaslechl jméno Lois Grahamové.


      Odložil přístroj a zadíval se na televizní obrazovku. Moderátor, Tad něco, rozmlouval s detektivem, jenž mu připadal povědomý. Byl to Frank Quinn. Vrahovi trvalo jen pár vteřin, než ho poznal. Kdo by si ho mohl splést? Měl impozantní figuru a na miláčka davů trochu příliš hrubě tesanou tvář, nicméně trocha ošklivosti některým ženám impo-nuje.


      „V této chvíli pátráme po neznámém vrahovi,“ říkal Quinn. „Zdá se, že zpanikařil, pravděpodobně ho někdo nebo něco, například zvíře, vyrušilo. Bohužel se tu nikdo neobjevil včas, aby oběti zachránil život.“


      Vrah téměř vyprskl smíchy. Jako by ji snad někdo mohl zachránit, se všemi těmi vnitřnostmi rozloženými v trávě a tělem poskládaným jako puzzle.


      Byl na svoje dílo hrdý.


      „Jde o celkem obvyklý případ,“ tvrdil Quinn.


      Vrah se usmál. Lžeš!


      „Přesto bychom rádi znovu varovali návštěvníky parku,“ pokračoval detektiv. „Za denního světla jsou některá zákoutí malebná a bezpečná, po setmění to však přestává platit. Central Park je nádherné místo, ale nechoďte tam po západu slunce.“


      „Do Central Parku?“ tvářil se moderátor Tad nevěřícně.


      „Do jakéhokoliv parku. Zbabělí vrazi, tohoto nevyjímaje, se ve tmě cítí jako doma.“


      Zbabělý? Vrah sevřel ruce v pěst.


      „Než to zkusí znovu,“ pokračoval Quinn, „chytneme ho. Vrazi jako tento prahnou po dopadení. Zkušenosti nás naučily, že se nejedná o zvlášť inteligentní lidi.“


      Lžeš!


      „Jsou tak pohlceni svými nutkavými představami, že nejsou schopni uvažovat logicky.“


      Lžeš! Kdyby Bůh nechtěl, abych tohle dělal, proč by mi to dovolil? Proč by mě k tomu nabádal? Proč by stál na mé straně?


      Kamera teď zabírala pohledného moderátora, jenž si bezděky uhladil vlasy. „Takže i přesto, že tu po něm zůstala zavražděná žena a zármutek rodiny – soucítíme s nimi –, byste řekl, že jde o naprosto obyčejného vraha?“


      Pověz jim o těch vnitřnostech, o tom, jak je rozsekaná na kusy!


      „Ano. Jde jen o další odpornou vraždu, pravděpodobně spáchanou z náhlých pohnutek jakéhosi maniaka.“


      Lžeš! Lžeš!


      Moderátor Tad zakroutil hlavou. „Jak smutné…“


      Lžeš!


      V záběru se znovu objevil Quinn, hleděl přímo do objektivu. „Je to v podstatě nemoc, která někdy může zaskočit i ty nejlepší z nás.“


      „Takže tenhle vrah je duševně nemocný a tímto způsobem tiše volá o pomoc?“


      „Obvykle to tak bývá.“


      Lži na pokračování.


      Quinn si představil vraha někde pěkně uvelebeného s nohama na stole, jak sleduje televizi.


      Budeš litovat.
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      Ve výhledu jim bránily stromy. Nebo bylo už moc šero, v oknech se odrážely odlesky a skla se proměnila v zrcadla. Od obyvatel domů v ulici naproti parku, kteří měli výhled na místo činu, se pomoci nedočkali. Ani jeden z možných svědků se v danou dobu nedíval z okna.


      Alespoň to tvrdili.


      Sal, Harold a Fedderman po celý den klepali na dveře a pokaždé odcházeli s nepořízenou; nikdo nepotvrdil, že by zahlédl vraždu Lois Grahamové. Všichni tři detektivové věděli, že někteří možná neřekli všechno. Lidé se nechtěli do události zaplést; mohlo by je to nějak pošpinit, dovést až k nějakému přečinu, který spáchali, aniž si toho byli vědomi, vtáhnout do policejního systému, a ať už právem nebo neprávem, navěky jejich jména poznamenat.


      Lidé se víc než kdykoliv dřív nechtějí objevovat v nějakých seznamech. Jakýchkoliv.


      Po obědě pokračovali Sal s Haroldem v rozmluvách s obyvateli v sousedství parku, zatímco Quinn s Feddermanem se už podruhé vypravili do bytu zavražděné. Hleděli na štos čistých papírů vedle tiskárny. Vůbec by nebylo od věci, kdyby se odněkud vynořil její laptop nebo chytrý telefon s informacemi, s jejichž pomocí by usvědčili vraha.


      Prohledali celý byt, na nic užitečného však nenarazili. Zařízení bylo pěkné, ale nijak honosné. Jeho styl nejlépe vystihoval výraz eklektický.


      „Teď mě napadá,“ řekl Quinn, „nebyl v ložnici ještě minule koberec?“


      Fedderman si mnul bradu a přemýšlel. „Byl,“ řekl po chvíli a zdálo se, že si je naprosto jistý. „Docela malý. Vypadal spíš jako předložka.“


      Snažili se vzpomenout si ještě na další věci, které zmizely. Ničím si však nebyli jistí. Snad jen nějakými skleničkami a talíři, které předtím viděli v příborníku v kuchyni.


      „Nestály u kuchyňského stolu tři židle namísto dvou?“ uvažoval nahlas Fedderman a ukazoval na nevelký stůl se sklápěcí deskou a dvěma dřevěnými ošoupanými židlemi, které vypadaly, jako by je někdo přinesl ze školy.


      „Možná jo,“ připustil Quinn.


      „Vybavuju si to proto, že ta třetí židle nevypadala jako tyhle dvě. Byla trochu větší a bylo na ní vyřezané nějaké mužské jméno.“


      „Že by patřilo našemu vrahovi?“ řekl Quinn, ale sám o tom pochyboval.


      „Ledaže by se jmenoval Thonet,“ odpověděl Fedderman.


      Pokračovali v prohlídce. Stejně jako minule ani teď nenašli nic, co by nasvědčovalo tomu, že oběť před vraždou někdo vydíral nebo pronásledoval. Kabelka nalezená na místě činu vedle jejího těla obsahovala obvyklé předměty, které bývají v dámských kabelkách k vidění – zmuchlaný kapesník, hřeben, rtěnka, velký kroužek na klíče s přívěskem v podobě obřího čtyřlístku, který když se zmáčkl, trochu svítil, hodně tmavé sluneční brýle vyrobené na Tchaj-wanu a několik starých lístků do divadla a kina. Dále v ní byla peněženka se dvěma dvacetidolarovými bankovkami a obvyklým množstvím drobných, platební karta a vizitky. Nenašel se řidičský průkaz (což v New Yorku není zas až tak překvapivé), měla však v kabelce plastovou kartičku sloužící jako legitimace do posilovny (všechny chodí do posilovny, pomyslel si Quinn). Chyběly klíče. Detektivové předpokládali, že vrah poté, co ji zavraždil, sebral klíče od bytu a vydal se k ní, aby ukradl počítač. Zřejmě se obával, že by v něm mohlo být něco, co by jej usvědčilo.


      Třeba ukradl i kobereček a dřevěnou židli, uvažoval Quinn.


      Telefonát s místním obchodníkem se starožitnostmi vrhl na záležitost trochu světla. Starožitník si nejprve vyslechl podrobný popis chybějících předmětů. Pak Quinnovi sdělil, že kobereček by musel nejprve vidět, aby dokázal odhadnout jeho hodnotu, ale dřevěná židle, pokud by šlo o originál v dobrém stavu, by mohla stát i několik tisíc dolarů.


      Podle všeho vrah tedy sebral oběti počítač a pak se vrátil, aby odnesl i cenné a dobře prodejné věci. Quinn předpokládal, že se oblékl jako nějaký dělník nebo údržbář a prostě a jednoduše z budovy zamířil k autu s židlí a koberečkem v podpaží.


      Detektivy ale nejvíc zaujala a naštvala jiná věc – vrah se vrátil do bytu pro cennosti pravděpodobně v době, kdy oni někde obědvali.


      Poté, co Rose Darlingové skončila pracovní doba – pracovala v Coaxly and Simms v inzertním oddělení –, zamířila domů. Vešla do bytu, zavřela za sebou dveře a zamkla všechny zámky. Vyhledala si veškeré dostupné informace o vraždě a podívala se na zprávy.


      Jak se něco takového mohlo odehrát v její bezprostřední blízkosti? Když tu ubohou ženu vraždili, procházela právě kolem. Strach ji tehdy přiměl, aby vzala nohy na ramena.


      Znovu si vybavila naléhavý záchvěv strachu, který pocítila, když tamtudy běžela. Její podvědomí muselo něco vytušit. Pocit úzkosti byl tak intenzivní!


      Rozhodla se, že dnes večer, když to neskutečné vedro ne a ne polevit, běhat nepůjde. A už vůbec ne do parku. Přemýšlela, jestli se ještě někdy bude při tréninku cítit bezpečně.


      Usmyslela si, že počká, dokud ten pošahaný vrah nebude pod zámkem. Nebo pod drnem (jak doufala). Teprve pak začne zase běhat. Ale jen po chodnících nebo cestičkách, kudy chodí lidé. Vzápětí si ale uvědomila, že i to by mohlo být nerozumné. Při své rychlosti by na sebe strhávala veškerou pozornost.


      Veškerou.


      Zesílila klimatizaci, posadila se do sedačky a skopla z nohou lodičky na vysokém podpatku. Vzpomněla si, jak ji táta v dětství častokrát varoval: nevyčnívej z davu, usnadňuješ těm parchantům práci.


      Ještě nikdy tátově podivné poučce tak nevěřila.


      Uvelebila v polštářích a oddala se vzpomínkám na všechny otcovy rady a moudra.
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      „Tamhle zastřelili Lennona,“ poznamenal Sal Vitali, když s Haroldem Mishkinem kráčeli po Central Park West a vraceli se k autu.


      Před nimi se vynořila zdobná kamenná budova tvořící celý jeden blok.


      „Toho ruskýho revolucionáře, nebo toho zpěváka?“ zeptal se Harold.


      Protože si Sal nebyl jistý, jestli si Harold na troubu jen hraje, zavrčel: „Zpěváka.“


      Haroldův lehce nezaujatý výraz se nezměnil, ačkoliv vydal jakýsi sotva slyšitelný zvuk, který mohl znamenat cokoliv.


      Detektivové právě dokončili výslechy nejbližších sousedů Lois Grahamové. Chtěli je zastihnout po práci, dřív než začnou večeřet, protože lidé nemají rádi, když je někdo vyrušuje při jídle nebo je od něho dokonce zdržuje.


      Oba usoudili, že by mohlo být zajímavé ještě jednou si promluvit se sousedem z horního patra, jakýmsi Mastersonem. Při prvním rozhovoru se jim zdál nervóznější, než bývá obvyklé. Možná to ale bylo jen kvůli tomu, že z bytu čpěla tráva. On i jeho třiadvacetiletá prsatá společnice Mitzy přísahali, že v den vraždy byli od večera do rána výhradně v posteli. Poslouchali CD s písničkami Harryho Connicka juniora. Harold to považoval za nepravděpodobné, i když sám měl tohohle zpěváka rád.


      Dnes večer, když jim Masterson otevřel (říkejte mi Bat, každý mi tak říká), nebylo po Mitzy ani vidu ani slechu.


      Bat nabídl Salovi s Haroldem, aby se posadili na sedačku, a sám se uvelebil naproti nim v rozvrzaném starém ušáku, který pod jeho vahou celý úpěl. Harold si uvědomil, že Masterson mu připadá mohutnější než při první návštěvě; byl svalnatý a měl široký hrudník.


      „Mitzy tu dnes večer není?“ zeptal se Sal.


      Masterson pokrčil rameny. V ušáku to byl docela složitý pohyb, ale dokázal to. „Je v kroužku šití. Má partičku podobně ujetých ženských, které sedí, drbou, šijí a vyšívají. Pak tím obdarovávají lidi, které mají rády. Já už mám těch krámů tolik, že nevím, co s nimi.“ Znovu a se stejným úspěchem pokrčil rameny. „Kéž by letos přišla jen s vyšívanou kravatou se Santa Clausem.“


      „Myslíte jen v kravatě? To by nemusel být špatný pohled,” poznamenal Harold.


      Masterson se na Harolda podíval stejně jako Sal. Harold si toho vůbec nevšiml.


      Sal čekal, že Masterson pokrčí rameny potřetí, ale ten jen zůstal sedět, jako by ho dva dřívější pokusy a tahle krátká rozmluva už dostatečně vyčerpaly. Harold na některé lidi takhle účinkoval.


      „Nechtěl byste včerejší výpověď nějak doplnit?“ pokračoval Harold.


      Masterson jen tázavě povytáhl obočí, krčení ramen už bylo dost. „Myslíte, jestli jsem si jako na něco nevzpomněl?“


      Sal s Haroldem jen mlčky seděli a čekali.


      „Vzpomínám si, že jsem jel s Lois Grahamovou dolů výtahem. Měla s sebou pytlík s popcornem. Je to – byla to – pohledná žena. Ten typ, který nikdo nepřehlédne.“


      „Byli jste vy výtahu sami?“ zeptal se Sal.


      „Ano, jen my dva. Oba jsme vystoupili dole v hale. Já si šel vybrat schránku. Ona vyšla ven a zamířila pryč.“


      „Znala se s Mitzy?“ zeptal se Sal, aniž by přesně věděl proč.


      Mastersona jeho otázka nijak nezaskočila. „Pokud vím, ty dvě se nikdy nesetkaly. Ani já jsem se s Lois Grahamovou prakticky neznal. Byli jsme, jak se říká, sousedi, co se zdraví.“


      „Nic jste spolu neměli?“


      „Ani náhodou. Viděli jste přece Mitzy.“


      „Měla v očích určitou jiskru,“ připustil Harold.


      „Nuže,“ řekl Sal a zaklapl notýsek, „nechystáme se ji zatknout pro podezření z vraždy, ale s tou jiskrou by si měla zajít k doktorovi.“


      Bat Masterson a Harold se zatvářili nejprve překvapeně, jen co však pochopili, že Sal žertuje, zjevně se jim ulevilo. V tu chvíli se k nim připojil i Fedderman, který se vracel z výslechu v jednom ze sousedních bytů.


      Všichni tři detektivové poděkovali Mastersonovi za spolupráci, vyšli z budovy a zamířili k vozu, jenž nenesl žádné policejní označení. Jejich dlouhý pracovní den byl u konce.


      Když procházeli kolem místa, kde byl zastřelen John Lennon, všimli si dvou postávajících dívek. Jedna si místo, kde Lennon padl mrtvý k zemi, fotila na mobil. Druhá na něj hleděla s pohnutím, slzy na krajíčku.


      „Tady střelili toho Rusa,“ procedil skrz zuby Sal.


      „Jo, jo,“ odtušil Harold.


      Z úzkého temného zákoutí mezi dvěma budovami vystoupila zpustlá postava a pajdala jim v ústrety. Fedderman vysoukal ruku z rozepnutého povlávajícího rukávu bílé košile a položil ji na pažbu pistole v pouzdře u pasu.


      Z muže se vyklubal bezdomovec v pobryndané a roztrhané stoleté sportovní bundě, kdysi šedé, a v neuvěřitelně zmačkaných a neforemných džínech. Z dlouhého vyhublého obličeje mu trčel mnohokrát zlomený nos, po sanici se mu táhla hluboká jizva. Mohlo mu být čtyřicet stejně jako devadesát. Tohle dělá z lidí ulice. Jakmile to vzdají, stane se pánem času ona.


      Zastavil se sotva metr před nimi, takže i Harold se Salem se museli zastavit.


      „Viděl jsem, co se stalo,“ pronesl hlasem skoro stejně chraplavým, jako měl Sal. „Viděl jsem to všechno. Celý to začalo popcornem.“


      Oba detektivové na sebe pohlédli.


      „Jak se jmenujete?“ zeptal se Harold.


      Sal obrátil oči v sloup. Byl unavený a bolely ho nohy. Neměl náladu zapřádat hovory s nějakým pobudou.


      „Vystačím si jen se Spudem.“


      Harold sehrál divadýlko se svým notýskem v kožených deskách a naoko si poznamenával jeho jméno, jako by to bylo kdovíjak důležité. „Chápete, že jsme od policie?“


      „Jeho jsem na poldu šacoval,“ ukázal na Sala. „S váma jsem si nebyl jistej.“ Utřel si nos hřbetem ruky. „Vy vypadáte jako týpek, co v dětství nekopnul do meruny.“


      „Vzhled může klamat,“ odvětil Harold zjevně dotčený Spudovým úsudkem.


      „Na škole platil za slušnýho rozehrávače,“ zalhal Sal.


      Spud si Harolda pochybovačně změřil. „Fakt?“


      „Nevynechal jsem jediný zápas,“ řekl Harold. Zasunul palce za opasek, aby odhalil pouzdro s pistolí. S mohutným šedivým knírem a zbraní na boku náhle připomínala jeho poměrně křehká postava pistolníka z divokého Západu. „Teď nám povězte všechno o tom popcornu,“ vyzval ho.


      Spud spustil jakoby bez zájmu. „Ta ženská seděla na lavičce a krmila holuby popcornem, kterej jim ale z nějakýho důvodu moc nejel.“


      „Třeba byl žluklej,“ uvažoval Harold. „Některý holubi jsou vybíraví.“


      Spud si mnul zarostlou bradu, strniště šustilo ostošest. „Teď si to taky říkám. My dva uvažujem dost stejně.“


      „Kdo byla ta žena, co krmila holuby popcornem?“ vložil se do toho Sal.


      „Nevím, jak se jmenovala. Nikdy předtím jsem ji neviděl. Pak přišel ten chlap a dali se do řeči.“


      „Ta dívka a nový příchozí?“


      „Ta dívka a holubi,“ nevydržel to Sal. Harold by jednoho umořil.


      „Popište ho.“


      „Docela prcek, měl sepraný džíny, košili s krátkým rukávem a zvednutým límečkem. Na hlavě nakřivo nasazenou baseballovou čepici, jedno ucho schovaný, druhý venku. To ucho mu tak nějak divně trčelo. Vypadalo srandovně.“


      „Jak srandovně?“


      „Bylo zašpičatělý.“ Spud se zamyslel. „Jednou jsem se ožral a viděl jsem leprikóna s ušima stejnejma, jako měl on.“


      „Pravý ucho? Nebo levý?“


      „Pravý, řek bych. Možná obě. Těžko soudit, když měl tak divně naraženou kšiltovku.“


      „Odkud byl ten popcorn?“ zeptal se Harold.


      „Jak to mám krucinál vědět. Házela jim ho ta ženská, ale holubi se ho ani nedotkli, dokud nevstala, že jako odejde. Pak se jich pár přiblížilo a začali ho zobat.“


      „Co ten chlap?“ zeptal se Sal.


      Spud si začal opět mnout strniště na bradě. Harold si nebyl jistý, jestli pobuda smrdí spíš po ginu nebo po naftě. „No, museli se znát, nebo jí musel vyžvanit díru do hlavy, protože odkráčeli spolu. Sebral svůj bágl a odešli.“


      „Bágl?“ zavětřil Sal.


      „Jasně. Velkej, modrej, se spoustou přezek.“


      „Vypadal, že je těžký?“


      „To ne.“


      „Kam šli? Opustili park?“


      „Ne. To vím jistě. Tak trochu jsem je sledoval, měl jsem pro to svoje důvody.“


      Sal si jeho důvody uměl snadno domyslet. Při nejbližší příležitosti by po nich vyrukoval, sebral chlapovi peněženku a zdrhnul. Oběť nečekaného útoku by se sotva zmohla na pronásledování.


      „Myslíte, že byste tu ženu dokázal identifikovat?“ zeptal se Sal.


      Spud si znovu promnul bradu a usmál se tím nejohavnějším způsobem, jaký kdy Sal s Haroldem viděli. „Chcete říct její hlavu?“


      Spud protestoval, ale Sal s Haroldem ho dopravili do Quinnovy detektivní kanceláře, aby podepsal svědeckou výpověď. Vlastně se ani moc nebál, protože v Salovi s Haroldem ani v nikom z dalších Quinnových lidí neviděl typické policajty, které znal. Kdyby to totiž byli tamti policajti, nechovali by se k němu tak hezky. Dokonce by ho možná sebrali pro potulku.


      Těmhle šlo o spolupráci, tohle nebyli frajírci, co se na něj vytahují.


      Sal s Haroldem se jali sepisovat vlastní hlášení, zatímco Quinn s Feddermanem naložili Spuda do Quinnova starého černého lincolnu a odvezli ho na patologii.


      Quinn doufal, že by mohli na něco kápnout, i když velké naděje si nedělal.


      „Připadám si jako starosta,“ řekl Spud, zabořil se do přepychového sedadla a založil si ruce na prsou. „Moje panství se rozkládá hnedle tamhle za okýnkem.“


      Quinn v duchu uvažoval, co by si asi myslel opravdový starosta. Šlápl na plyn.


      Fedderman zas přemýšlel, jestli budou muset dát auto vydezinfikovat. Zdálo se však, že Quinnovi to je jedno. Prioritou byl ten chlap, ostatní šlo stranou.


      Jak se ukázalo, Spud byl bývalý mariňák, kterého nějaká patologie nemohla rozházet, protože během irácké operace Pouštní bouře zažil mnohem horší věci. Když mu na pitevně ukázali fotku Lois Grahamové, jen zahuhlal: „No jo. Je to ta samá ženská. Měla holt smůlu.“


      „Možná jste ji viděl s vrahem,“ poznamenal Quinn.


      Spud povytáhl přerostlé prošedivělé obočí. „Vy myslíte, že to udělal pan Popcorn?“


      „Přesně tak.“


      „Možná. Ale do tváře jsem mu moc neviděl. Říkal jsem vám, že vypadal jako skřet.“


      „Leprikón.“


      „To že jsem říkal? Měl jsem říct spíš skřet. Leprikóni nemusej bejt vždycky špatný. Skřeti jsou horší. Do všeho šťouraj a jsou strašně škodolibí. A nikomu neukážou zlatej poklad.“


      „To je fakt hnusný,“ konstatoval Quinn.


      „Je vypsaná nějaké odměna?“


      Quinn se zadíval na odrbaného svědka na zadním sedadle, kde na něj dozíral Fedderman. „Když ho dokážete polapit, zaplatím vám něco z vlastní kapsy.“


      „Kolik?“


      „Přiměřeně. Ale pamatujte si, vaše výpověď by byla bezcenná, kdybychom vám za ni platili.“


      „Vůbec by mi nezáleželo na značce.“


      Quinn si uvědomil, že smlouvají o láhve a nikoliv o dolary. Pousmál se. Spud by se na starostenský úřad fakt nehodil; neměl na to ambice ani odvahu. Tím lépe pro něho. „Až toho skřeta polapíte, dejte vědět a můžeme si promluvit.“ Podal Spudovi vizitku. „A zavolejte mi nebo vzkažte, kdybyste kápnul na něco důležitého.“


      Spud si vzal vizitku a ledabyle zasalutoval.


      Vyrazili od patologie a zavezli ho zpátky k parku, kde se dal se Salem a Haroldem poprvé do hovoru. Vedle vchodu z Jednaosmdesáté stál stánek s občerstvením. Quinn koupil Spudovi slaný plněný šáteček a pomerančovou limonádu. Zároveň si všiml, že pouliční prodavač nabízí i popcorn.


      Také ho napadlo, že by měl Spuda varovat, aby byl opatrný a zvlášť si dal záležet na výběru místa k přenocování.


      Pak si však uvědomil, že Spud tohle moc dobře ví. Žít na ulici znamená být neustále ve střehu.


      Balíček, který Quinn našel ve schránce na dopisy, nedoručila jeho detektivní kanceláři pošta. Nebyl ofrankovaný, Quinnovo jméno i adresa byly úhledně nadepsané černou fixou. V levém horním rohu, kde bývá uvedena zpáteční adresa, stálo stejně úhledným rukopisem: Jack Kerouac. Nic dalšího.


      „Kerouac, ten spisovatel?“ zeptal se Renz, když mu Quinn popsal balíček do telefonu.


      „Vypadá to tak,“ řekl Quinn. „Zřejmě ho někdo přinesl osobně.“


      „A proč voláte mně?“ divil se Renz. „Proč nejste v terénu a nepátráte po tom, kdo vám to strčil do schránky?“


      „Ze tří důvodů. Chci, abyste o balíčku věděl dřív, než ho otevřu.“


      „A dál?“


      „Chci, abyste v okamžiku, kdy ho otevřu, byl na drátě.“


      „A…“


      „Chci, abyste slyšel, co jsem si myslel vteřinu předtím, než ta bomba explodovala.“


      Na druhém konci se rozhostilo ticho.


      Po chvíli se Renz konečně ozval. „Fakt si myslíte, že v balíčku může být nějaká miniaturní bomba?“


      „Mohla by.“


      „Policie má pyrotechnickou jednotku. Proč to nenecháte otevřít ji?“


      „Nejsem si jistý, jestli by byl jejich zákrok opodstatněný,“ připustil Quinn. „Můžu balíček opatrně prozkoumat, zjistit, o co jde, a pak, když bude potřeba, zavolat odborníky.“


      „To je šílenství. Jestli jde o bombu nebo nástražný systém, co rozpráší antrax, máme lidi, kteří vědí, jak… Okamžik, Quinne.“


      Asi za dvě minuty se Renz vrátil k telefonu. „Zůstaňte na místě a toho balíčku se ani nedotýkejte. Pyrotechnická jednotka je na cestě.“


      „Co se děje, Harleyi?“


      „Právě mi na stůl donesli poštu. Je v ní stejný balíček, o jakém mluvíte vy.“


      Quinn vzdychl. „Dobrá, Harleyi, myslím, že bude lepší, když necháme zjistit, o co jde.“


      „Přemýšlím, kdo ty balíčky mohl poslat. Nebo je doručit osobně.“


      „Pravděpodobně si na to najal nějakého přiblblého šmudlu,“ uvažoval Quinn nahlas.


      „No jo. Asi by bylo lepší, kdybyste se sebral a vypadnul z budovy. Zařiďte, aby v ní nikdo nezůstal. Budou si myslet, že je to cvičení.“


      „Uděláte totéž?“


      „Ne tak docela. Vím, co dělat, když člověk dostane antrax nebo bombu. A ještě něco, Quinne. Pro případ, že bychom se už neviděli. Myslíte si, že to fiktivní jméno ve zpáteční adrese opravdu odkazuje na Jacka Kerouaca, toho spisovatele?“


      „Jo. Ale nechápu, co to má znamenat.“


      „Jestli se nemýlím, napsal Peyton Place, že?“


      „Držte se, Harleyi,“ řekl Quinn a zavěsil.


      O půl hodiny později byl balíček prohlášen za nezávadný. Quinn i Renz obdrželi pilu ocasku se zuhelnatělou dřevěnou rukojetí. Jak očekávali, po tom, kdo doručil balíčky do schránek, nezůstala jediná stopa. Přesněji řečeno hmatatelná stopa.
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      Na první pohled by nikdo nepoznal, že budova ve West Village původně sloužila jako pekárna. Na začátku sedmdesátých let minulého století ji přestavěli na třípodlažní obytný dům s malou společnou halou v přízemí. O dvacet let později prošel dům další rekonstrukcí, tentokrát už pořádnou. Přistavěli dvacet nových poschodí a z domu se stal butikový hotel, v němž bydleli jak dlouhodobí nájemníci, tak dočasní hoteloví hosté. Na části venkovní cihlové fasády přibyl kamenný obklad, ze společné haly se stala nefalšovaná recepce dodatečně vybavená lehkými koženými křesílky a rostlinami v květináčích. Dostavěn byl i výtah. Většinu velkých pokojů přeměnili na apartmá, nebo je přepažili a udělali z nich malé krcálky. Na chodbách se objevily rudé koberce, spojovací schodiště polepili tapetou smetanové barvy s jemným potiskem růží.


      Správce budovy, Emilio Torres, bydlel se svojí ženou Annou v odděleném bytě v suterénu. Stačilo, aby otevřel dveře, udělal dva kroky, vyšel po třech schodech, a ocitl se v hale hned vedle výtahů. V pozdních nočních hodinách mohli hosté používat jen jeden výtah, zatímco druhý sloužil pouze personálu. V tomto vyhrazeném čase jim řemeslníci nebo stěhováci podle potřeby přesouvali nábytek a materiál mezi patry.


      Zdánlivě nová budova nesla jméno Off the Road jako parafrázi Kerouacova nejznámějšího románu On the Road neboli Na cestě. Nejspíš mělo jít o jakousi poctu beatnické generaci padesátých let. Na manhattanské poměry zde byly celkem rozumné ceny.


      West Village je domovem umělců všeho druhu, alespoň tedy těch, kteří jsou na tom slušně i po finanční stránce. Hotel Off the Road měl úspěch a těšil se zájmu. Všechny byty nebo pokoje byly rozprodány, respektive pronajaty.


      Emilio spával spokojeně. Všechny inženýrské sítě v domě byly skoro nové, všechno fungovalo, jak má, a téměř všechno, co podléhalo údržbě, bylo navrženo tak, aby veškeré zásahy probíhaly snadno a jen v nezbytně nutné míře.


      Netušil tedy, co ho ve tři v noci probudilo. Nejprve si myslel, že buď on, nebo Anna nastavili budík, protože musí jít něco udělat. Byly koneckonců přesně tři, ani o minutu víc.


      Zároveň ale věděl, že kvůli práci budík obvykle nenastavují.


      Pustil to z hlavy a cítil, jak ho zase přemáhá spánek. Jak v bytě, tak v celé budově se teď zdálo být naprosté ticho. Slyšel jen manželčino klidné a pravidelné oddechování.


      Pohnula se, otočila se k němu zády, přitáhla si kolena k tělu. Její povědomé slabounké chrápání ho ukolébávalo.


      Možná ho probudila právě ona. Anna občas z nějakého důvodu ze spánku i vykřikla. Emilio si naklepal polštář, otočil se na břicho a položil tvář na příjemně chladivou a měkkou lněnou látku.


      Mohl by spát dál. Jenže si pořád nebyl jistý.


      Z haly se ozývalo tiché štrachání. Anna vytáhla ruku zpod přikrývky, aby dosáhla na lampičku vedle postele, a rozsvítila.


      Dívali se s Emiliem na sebe, oba měli v očích otázku.


      Anna už už chtěla promluvit, Emilio však zvedl ruku a přiložil si ukazováček na rty, aby naznačil, že má zůstat potichu.


      V dálce se ozval zvuk kvílejících sirén. Spousty sirén. Netrvalo ani minutu a Emilio pochopil, že míří k Off the Road.


      K jeho budově!


      Vyskočil z postele a bleskově se nasoukal do kalhot, které ležely složené na židli. Utáhl si opasek, na bosé nohy nazul pantofle. Oblékl si nátělník, mezitím stačil varovat Annu, aby nevycházela z bytu, a zamířil ke dveřím.


      Nejprve sáhl na kliku, aby zjistil, jestli je studená. Pak se protáhl ven, vyběhl pár schodů a ocitl se v hale.


      Nejdřív ucítil zápach. Něco hořelo. Pak si všiml pásu hustého černého dýmu visícího pod stropem. Nájemníci vybíhali ven, tu a tam někdo na požárním schodišti zakopl, v patách kouř. Bělovlasý muž jen v trenýrkách, zato s pořádným břichem, odstrčil Emilia z cesty, zaklel a dál si razil cestu z budovy. Ze všech stran se ozývaly hlasy, lidé na sebe volali. Aspoň že nikdo hystericky neječel. Zatím.


      Ačkoliv požár vypukl podle všeho nahoře, dole v hale zastavil výtah. Dveře se otevřely, lidé se snažili vystoupit, ale vzájemně si překáželi. Každou chvilku někdo upadl na podlahu.


      Konečně se jakž takž porovnali a začali jeden po druhém vystupovat. Poslední zůstala v kabině žena jménem Karen, kterou Emilio znal, a pokud se nepletl, byla malířka. Zastavila se ve dveřích a ještě než úplně vystoupila, natáhla ruku zpátky do kabiny.


      „Ne!“ vykřikl Emilio. „Nahoru ho neposílejte! Nepoužívejte ho! Můžete v něm uvíznout.“


      Karen se podívala na Emilia, zaváhala, pak dveře zachytila, aby se nezavřely, a zaklínila je kabelkou. Ochromený výtah zůstal stát a jen znovu a znovu cinkal. Kabina se už začínala plnit kouřem.


      Když Karen v modrém županu a jednom modrém pantofli probíhala kolem Emilia, pevně mu stiskla paži.


      „Utečte, Emilio! Nemůžete už nic dělat.“


      Nebyla to tak docela pravda. „Kde je Anna?“


      „Tamhle!“ vykřikla Karen a ukázala na postavu v hale.


      Anna mířila k nim. Emilio se vysmekl z Karenina sevření a běžel Anně na pomoc. Bleskově se objali, pak ji Emilio chytil a táhl houstnoucím černým dýmem, kterého valem přibývalo, ke dveřím vedoucím na ulici.


      Dveře zůstaly otevřené, hydraulický zavírací mechanismus byl vylomený a rozbitý.


      Chyběly jim ke dveřím sotva tři metry, když se přihnala newyorská hasičská ekipa v plné zbroji – s těžkými botami, nepromokavými plášti, rukavicemi, helmami a podivnými dýchacími přístroji.


      Když několik prvních hasičů vrazilo dovnitř a zamířilo ke schodišti, stačili Emilio s Annou sotva uskočit.


      První z hasičů, který vběhl do budovy, se na Emilia zkoumavě zadíval.


      „Jsem správce,“ řekl Emilio.


      „Teď běžte ven,“ ozval se strohý rozkaz zpod spuštěného hledí. „Ale neodcházejte.“


      „Nemáme ani kam,“ namítl Emilio. „Jsme tady doma.“


      „Radši už jděte, než to na vás spadne,“ přikázal jim hasič.


      Jeden z mužů, který mezitím vyběhl do patra, se právě vrátil. Ten, co mluvil s Emiliem a Annou, se k němu vydal a oba se dali do hlasitého hovoru. V hale se také objevil urostlý hasič v brigadýrce, která dávala tušit, že by mohlo jít o velitele zásahu. Jen co si všiml Emilia s Annou, nekompromisním gestem je poslal k domovním dveřím.


      Nejhustější kouřová clona se vytvořila právě tam, ačkoliv dveře už byly vylomené a ležely vedle. Emilio s Annou se konečně dostali ven a rozkašlali se. Jakýsi hasič je vedl dál na ulici.


      „Jak k tomu došlo?“ křičel Emilio, jako by to snad byla hasičova vina.


      „Zatím nevíme,“ odpověděl muž. „Ale zdá se, že to začalo v horních patrech. Druhé ložisko je v suterénu, takže oheň se zároveň šířil zdola i shora. Plameny uvěznily lidi jako v kleštích.“


      „Někdo ho ale musel založit úmyslně,“ řekla Karen.


      „Ano, paní. Taky si to myslím.“


      „Musel mít v úmyslu zabít lidi.“


      „Přesně tak.“


      Emilio a Anna se zastavili.


      Hasič chvíli pozoroval plameny. „Neztrácejte čas,“ řekl. „Jděte od ohně a držte se na distanc.“ Položil jim ruce na ramena. „Jděte!“


      Zdálo se, že je oheň obkličuje, a kouř houstl, jako by se plameny chtěly před hasiči předvést.


      Naštěstí věděli, jakým směrem se vydat. Emilio se v sousedství vyznal.


      Štiplavý dým je řezal do očí, až začali slzet. V krku je pálilo, každé zakašlání bylo bolestivé.


      Emilio popadl Annu za ruku a s téměř zavřenýma očima si mezi zoufalými postavami choulícími se v šeru, hadicemi plazícími se po zemi jako obrovské krajty a blikajícími barevnými majáčky razili cestu pryč. Odevšad se ozýval křik a klení. Dorazilo i policejní auto, zastavilo u chodníku asi o půl bloku dál, siréna utichla. Vzápětí řidič popojel tak, aby stál napříč ulicí a blokoval ji. Dva uniformovaní policisté začali odklánět dopravu, jen co doběhli na křižovatku.


      Emilio s Annou přešli na druhou stranu ulice a posadili se na zápraží protější budovy. Anna odněkud vylovila kapesníček a osušila si oči.


      Když se trochu rozkoukali, Emilio se bádavě zahleděl na hotel Off the Road. Mohutný požár zachvátil celou budovu. Plameny šlehaly snad z každého okna.


      Na boku budovy se v místech, které nebylo vidět z ulice, něco hýbalo. Emilio věděl, že tam ústí suterénní okýnko. Bylo malé, ale propouštělo světlo.


      Teď jím něco vylézalo ven. Nějaká drobná postava prchala před ohněm. Nejprve si Emilio myslel, že se mu to jen zdá. Otřel si oči zmuchlaným kapesníkem. Je to tak! Nějaká žena, soudě podle výšky, utíká z budovy suterénním okýnkem. Nejdřív se objevily ruce, pak pokrčené koleno. Teď už to nevypadalo na ženu. Mělo to neženské pohyby.


      Byl to malý chlap, na hlavě nakřivo nasazenou baseballovou čepici. Jen co vylezl z okýnka, rozhlédl se, všiml si, že ho Emilio pozoruje, a vydal se k ostatním zevlounům v ulici.


      Znovu se ohlédl. Emiliovi připadal ve světle pouličních luceren a všech blikajících majáčků jako skřet. Mohlo za to jeho ucho. Trčelo zpod čepice, bylo velké a na konci zašpičatělé. Druhé Emilio neviděl, protože chlapík vzrůstu žokeje se ani jednou vhodně nenatočil. Vzápětí se téměř tanečním krokem vmísil mezi okounějící diváky a během několika vteřin byl ten tam.


      „Vidělas to?“ zeptal se Emilio.


      Anna zavrtěla hlavou a otřela si oči kapesníkem. „Sotva si dohlédnu na špičky,“ odpověděla. „Co jsem měla vidět?“


      „Myslím, že jsem někoho zahlédl, nějakého malého chlapíka, vylézat ze sklepního okýnka.“


      „Utíkal před ohněm,“ usoudila Anna. „Stihnul to?“


      „Ano. Choval se, jako by měl dost času. Jako by…“


      „Co?“


      „Jako by věděl, co dělá. Vypadalo to hrozně divně, Anno.“


      Přisunula se o kousek blíž, seděli těsně vedle sebe na betonovém schodě. „Tahle noc je celá hrozně divná.“


      „Ještě něco mi přijde zvláštní,“ řekl Emilio a díval se na vodu prýštící z hasičských hadic a slévající se mnoha potůčky do kanalizační vpusti. „Zdá se mi, že stříkají jen do spodních pater, ale v horních nehasí.“


      „Třeba jim hadice nedostříknou výš.“


      „Na každém patře jsou hydranty. Stačilo by tam vytáhnout hadice a připojit je.“


      „Zdá se, že oheň vypukl právě tam,“ uvažovala Anna. „Třeba usoudili, že ten dům už nezachrání.“


      „Možná,“ připustil Emilio a znovu se zadíval do stružek vody přelévajících se přes obrubník. „Připadá mi, že na tak velký oheň mají strašně málo vody.“


      Anna pokrčila rameny. „Voda nebo oheň, stejně bude všechno zničený.“


      Emilio ji objal kolem ramen. „Všechno ne.“
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      Sedm lidí přišlo o život. Třináct jich bylo hospitalizováno, většinou kvůli tomu, že se nadýchali zplodin.


      Ráno poté, co hotel Off the Road shořel, stáli Quinn s Feddermanem v suterénu zničené budovy. Většina ohořelých zbytků a popela byla promáčená, štiplavý zápach vznášející se z tu a tam ještě doutnajících trosek, dráždil nos a ztěžoval každý nádech. Ve vzduchu přetrvával puch, který Quinn znal z podobných událostí, jež měly fatální následky. Nějakou dobu nebude moct pozřít steak.


      Vyšetřovatel z oddělení žhářství stál poblíž zříceného schodiště u začernalého kotle, který byl epicentrem vzniku požáru. Jmenoval se Hertz, stejně jako majitel známé půjčovny aut, ale s rodinou spřízněný nebyl, protože proč by jinak dělal tuhle práci? Měl na sobě tmavě modrou uniformu a vysoké zelené holínky dosahující téměř až ke kolenům. V ruce držel desky s klipsnou a mohutným štůčkem papírů, do nichž si tu a tam něco poznamenával obyčejnou tužkou. Všichni tři měli na hlavě žlutou helmu. Hertz ji měl navíc opatřenou profesionálně nastříkaným jménem, což vyvolávalo dojem, že mu helma poskytuje ještě o něco větší ochranu než Feddermanovi nebo Quinnovi.


      „Nebudeme se tady zdržovat déle, než je nutné,“ řekl.


      Fedderman se nervózně rozhlédl. „Hrozí, že se to zřítí?“ zeptal se a ze všech sil se snažil zůstat klidný.


      Hertz se zasmál, ale znělo to jako pohrdlivé odfrknutí, což Quinna poněkud popudilo.


      „Kdybych si myslel, že je to nebezpečné, nebyl bych tu především já sám.“


      Fedderman se na něj podíval. „Právě jste ale říkal….“


      „Vyznáváme preventivní bezpečnost,“ ujistil ho Hertz.


      Quinn nevěděl přesně, co si pod tím má představit, ale nechal to plavat. „Jste si naprosto jistý, že oheň byl založen úmyslně?“ zeptal se. Už předem však věděl, jaké odpovědi se dočká.


      Hertz přikývl i se žlutou helmou na hlavě. „Koukněte se na tohle.“ Popošel o několik kroků doprava a ukázal na zčernalou a napůl roztavenou hromádku. „Vidíte to?“ ukazoval teď na zuhelnatělý kovový proužek a na jakousi tenkou černou šipku. „To je špička minutové ručičky, všechno, co zbylo z budíku. Když se rozezvonil, natahovací klíček se začal otáčet a napjal nějakou strunu, která spojila dva dráty, což způsobilo výbuch.“ Máchl rukou. „Podívejte se. Vidíte, jak se oheň šířil všemi směry od ohniska? I na podlaze je to vidět. Musel tu být nějaký urychlovač, který když zahořel, okamžitě rozdmýchal plameny. Lidi si ani neumějí představit, jak rychle to jde.“


      Quinn mu musel dát za pravdu. Viděl už pár požárů, které založili šikovní žháři.


      „Tenhle člověk věděl, jak na to, že?“ zeptal se.


      „Soudě podle výsledku, stačilo to.“


      „Myslíte, že byl profík?“


      „To si nemyslím. Časový spínač byl smontovaný podomácku, ačkoliv dokázal účinně zažehnout jiskru. Přesto to nevypadá na práci zkušeného žháře. Tohohle bych popsal jako talentovaného fušera.“ Hertz našpulil rty a zahleděl se stranou. Zjevně přemýšlel. „Ledaže…“


      „Co?“ naléhal Fedderman.


      „Ledaže by to byl profík, který si hraje na amatéra,“ odtušil Quinn.


      Hertz se na něj nevraživě podíval, zjevně popuzen, že mu Quinn ukradl myšlenku o chvilku dřív, než ji stačil vyslo-vit.


      „Přesně tak,“ řekl už s úsměvem. „Velmi dobře, kapitáne.“ Jako by Quinn byl nějaký dychtivý žáček. „A ještě tady máme tu sabotáž na požárních hadicích.“


      „O tom nic nevíme.“


      „Když hoří výš, než kam dosáhnou naše žebříky a hadice, používají se hydranty instalované na každé podestě. Vedle nich jsou v prosklených vitrínách stočené požární hadice. Obvykle však nejsou tak dlouhé, aby dosáhly až do těch nejzazších míst v chodbách, takže hasiči k nim přinášejí nastavovací kusy. Asi dva a půl metru od příruby hadic někdo nasadil ocelové svorky, které nebyly vidět, když byly hadice smotané. V okamžiku, kdy do nich začala proudit voda, svorky ji nepustily dál a tlak hadice roztrhal. Připravilo nás to o vzácný čas, než jsme hadice vyměnili, zvlášť když mosazné části byly poškozené. Amatérská práce, ale účinná.“


      Quinn už teď chápal, proč plameny zničily především horní poschodí. Hasiči měli prostě a jednoduše nedostatek vody.


      Hertz se znovu nehezky usmál. „Je to mazaný žhář, tenhle náš pyroman.“


      „A mazaný vrah,“ dodal Quinn.


      „To taky,“ pohrdlivě odfrkl Hertz.


      Nad hlavou se jim s hlasitým zaskřípěním něco posunulo.


      „Pojďme odsud,“ řekl Fedderman. „Dřív, než to na nás spadne.“


      Nikdo neprotestoval.


      Když se trojice mužů ocitla venku na protějším chodníku, sňala si helmy a prohrábla potem slepené vlasy.


      „To se musíte po každé inspekční cestě osprchovat?“ zeptal se Quinn.


      Hertz se zasmál a vydal zvláštní chrochtavý zvuk. „To by bylo fajn. Hlavně moje žena by byla ráda.“ Jeho pohled putoval od Feddermana ke Quinnovi. „Tak co pro vás můžu ještě udělat, hoši?“


      „Půjdeme si promluvit se správcem,“ řekl Quinn. „Budeme vás informovat.“


      „Nápodobně,“ poznamenal Hertz. „Správci vědí o svých budovách všechno. Zjistěte, jestli nepostrádá budík.“


      Znovu se usmál, svou prací evidentně žil. To se na něm Quinnovi líbilo.


      „Neberte na lehkou váhu ani to, co vám poví jeho žena,“ řekl Hertz. „Je krásná a chytrá.“
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      Detektivové se od Hertze ještě dozvěděli, že se Emilio s manželkou Annou uchýlili do bytu, který jim dočasně přenechal majitel budovy Off the Road.


      Byli doma a vypadali nervózně. Přesto detektivy pozvali dál.


      „Další otázky,“ povzdychl si správce, muž menšího vzrůstu s knírkem. Nevypadal však popuzeně, spíš jen unaveně. „Už jsem policii všechno vyprávěl. Několikrát.“


      „Jsme holt puntičkáři,“ odvětil Fedderman.


      Anna, pohledná Hispánka, jejíž tvář by se dala tesat, se s jistým úsilím přiměla k úsměvu a vyzvala je, aby se posadili. Quinn s Feddermanem si vybrali nepohodlné moderní dřevěné židle, které by ocenili zarytí náboženští fanatici, protože by se na nich při kázáních nedalo ani na okamžik pohodlně spočinout. Anna jim nabídla vodu.


      „Kéž by jí bylo včera v noci víc,“ poznamenal Quinn.


      „Ano,“ řekl Emilio. „Zjistili jsme to, až když už bylo pozdě.“ Usedli se ženou na uválenou sedačku. Vypadala, že je rozkládací a funguje i jako rozvrzaná postel. Anna zcela automaticky natáhla ruku a pohladila Emilia po stehně. Quinn usoudil, že ti dva se mají opravdu rádi. A odborník na žhářství se nemýlil, když tvrdil, že Anna je krásná. Emilio si nemohl vybrat lépe.


      „Četli jsme vaši výpověď,“ začal Quinn. „Viděli jste prý někoho, kdo by mohl být žhářem, utíkat ze sklepního okénka.“


      Emilio pronesl jen „ano“, jako by stál před soudem a zapisovatelka vyžadovala co nejstručnější odpovědi.


      „Řekl byste, že se snažil zmizet z místa činu, nebo že spíš utíkal před ohněm?“ zeptal se Fedderman.


      Emilio se zamyslel. Pokrčil rameny. „Možné je oboje. Celé to netrvalo dlouho. Vylezl z okýnka, vzal nohy na ramena a rozplynul se v kouři.“


      „Já jsem ho sotva zahlédla, pokud vůbec,“ dodala Anna. „Všechen ten dým a zápach nám otupily smysly.“


      Quinn se usmál. Kéž by byla tak nápomocná, jako je krásná, pomyslel si. Upřel pozornost k Emiliovi. „Dokázal byste toho člověka popsat?“


      „Jen bych se opakoval.“


      „To nevadí,“ ujistil ho Quinn.


      Emilio vzdychl. „Malý, oblečený do černého, na hlavě naraženou modrou baseballovou čepici. Pohyboval se velice čiperně. Jedno ucho – myslím, že pravé – mu trčelo zpod čepice a nahoře bylo špičaté. Jako nějakému…“


      „Skřetovi,“ skočila mu do řeči Anna.


      „Už jsem si myslel, že řeknete leprikón,“ poznamenal Fedderman.


      Anna se zatvářila nechápavě. „Leprikóny neznám,“ pokrčila rameny. „Znám skřety. Všude vlezou, všechno zničí.“


      „Je vidět, že nepocházíte z Irska,“ řekl Quinn. „Co druhé ucho?“ obrátil se k Emiliovi.


      „To netuším. Čepice mu byla tak nějak velká, možná mu druhé ucho zakrývala celé, tiskla mu ho k hlavě. Pohyboval se strašně rychle, byl jako přízrak.“


      „Ale viděl jste ho?“


      „Můj manžel na přízraky nevěří,“ ohradila se Anna.


      Proti tak rozhodnému prohlášení nešlo nic namítnout.


      Quinn se usmál. „Buďte bez obav, nic takového nenaznačujeme. Oheň založil někdo velice nepřízračný. Musel být naopak docela skutečný. Jako časový spínač použil budík, který aktivoval zápalnou bombu.“


      „Šlo o teroristický útok?“ zeptala se Anna.


      „To si nemyslíme. Žádná teroristická skupina se k činu nepřihlásila a ten, kdo sestavoval bombu, nebyl moc zkušený.“


      „Ale přesto fungovala,“ poznamenal Emilio.


      „To je sice fakt,“ řekl Fedderman, „ale všichni, kdo k tomu mají co říci, to považují za jasný žhářský útok, který spáchal někdo šikovný, nicméně v konstruování bomb nijak zvlášť zběhlý.“


      „A do každé budovy policistu holt nasadit nemůžete,“ konstatovala Anna.


      „Další dobrý postřeh,“ pochválil ji Fedderman.


      „Ihned se začalo šuškat, aniž by pro to existoval důkaz, že šlo o dílo pyromana,“ řekl Emilio.


      „Částečně možná ano,“ připustil Quinn. „Ale je za tím ještě něco. Zdá se, že tenhle prahne nahlížet do nitra, přicházet věcem na kloub. Znáte někoho takového?“


      „Spousta lidí je takových,“ řekl Emilio. „Ale nikdo není žhář.“


      „Musíme brát v úvahu všechno,“ řekl Quinn.


      „I když je to velice málo pravděpodobné,“ dodal Fedderman.


      „Někteří televizní komentátoři mu začali říkat Skřet,“ ozvala se Anna. „Neviditelný duch, co všechno ničí.“


      Zjevně věřila teorii, že vrah a pyroman jsou jedna a tatáž osoba.


      „O skřetech se taky tvrdí, že se hrabou v elektronice nebo motorech a že kvůli tomu padají letadla,“ řekl Fedderman.


      Quinn se na něj podíval. „Kdo to tvrdí? Úřad pro letectví?“


      „Harold.“


      No jistě.


      „Tuhle přezdívku přisoudili vrahovi lidi z médií,“ řekl Quinn. „Nebyla jednou z těch užvaněných komentátorek taky Minnie Minerová?“


      „Jak to víte?“ divila se Anna.


      Quinn mlčel.


      Minnie Minerová, ta nenasytná novinářská potvora, s nimi obvykle spolupracovala, ale vždycky chtěla něco na oplátku.


      Teď se ovšem Quinn snažil udržet věci pod pokličkou a skřet byl přijatelnější výraz než terorista.


      „Skřet je, myslím, velice výstižné,“ řekl.


      „Přesto nechceme, aby tenhle výraz příliš zdomácněl,“ namítl Fedderman.


      „My ne,“ řekl Quinn, „vrah ale možná ano.“
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      „Asi půl hodiny před požárem ve Village,“ řekl Renz, „vypuklo něco podobného o kus dál.“


      Bylo ráno dalšího dne a Renz s Quinnem snídali ve World Famous Diner na Amsterdam Avenue kávu a koblihy. Renz měl pod bradou zastrčený velký červený ubrousek, aby si moučkovým cukrem neumazal béžové hedvábné sako, bílou košili nebo kravatu od Ralpha Laurena. Přesto mu na košili ulpívala vrstva cukru, jako by mu na ni nasněžilo. Až vstane, pravděpodobně mu spadne na kalhoty.


      „Byla to náhoda?“ zeptal se Quinn.


      Renz zavrtěl hlavou, což mělo za následek, že se cukr z ubrousku přesunul kamsi pod stůl. „Odvracení pozornosti. Tentýž žhář.“


      „Jak to víte?“


      „Oheň vypukl v chemické čistírně jen několik bloků od hasičské stanice. Ani neměl šanci se pořádně rozhořet, protože hasiči dorazili v plné polní a všechno včas uhasili.“


      „Podpálil to zápalnou bombou?“ zeptal se Quinn.


      „Jafně,“ pronesl Renz s plnou pusou koblihy s čokoládovou polevou. „Ftejný budík jako roznětka. Tentokrát žhář nepotřeboval moc hořlaviny – jednalo se pravděpodobně o starý dobrý benzín –, ale i to stačilo, aby na ohořelých hodinách nezůstaly žádné otisky prstů nebo něco podobného. Tatáž práce jako dole ve Village, jen menšího rozsahu. Takové zahřívací kolo, které na sebe strhne pozornost a zároveň zaměstná lidi a techniku.“


      „Nějaké oběti?“


      „Žádné.“


      „Stejná amatérština?“


      „Jistě. Skoro jistě tentýž žhář. Jako by šlo o zkoušku nanečisto.“


      Quinn usrkl z bílého koflíku. „Svědci?“


      „Téměř bezcenní. Jeden chlap z protější budovy sice viděl někoho utíkat z místa činu, jenže asi o hodinu dřív, než vůbec nějaký oheň vypukl.“


      Quinnovi poskočilo srdce v naději, že žháře přeci jen někdo viděl. Svá očekávání však krotil, protože věděl, že zahlédnout někoho z okna přes ulici nemá valnou výpovědní hodnotu.


      „Svědek si toho člověka všiml jen letmo a není si jistý, jestli to s požárem vůbec souvisí. Ale prý se pohyboval rychle, jako by se snažil být odtamtud co nejrychleji pryč a neupoutat na sebe pozornost.“


      „Myslíte, že má cenu si se svědkem promluvit?“ zeptal se Quinn.


      „Rozhodně.“


      „Byl ten prchající člověk malý chlap?“


      Renz zpozorněl. „Jo. Zahlédl ho ještě někdo?“


      „Snad jeden člověk dole ve Village.“ Quinn se podíval do hrnečku, jako by tam hledal odpovědi, ale nacházel jen otázky. „Všiml si náš svědek od té čistírny ještě něčeho?“


      „Něčeho, co by potvrzovalo, že se jedná o stejného žháře jako ve Village?“ Renz se rozhlédl kolem, jako by se potřeboval ujistit, že je nikdo neuslyší. V restauraci skoro nikdo další nebyl, jen tři dívky chichotající se v jednom ze zadních boxů a vousatý chlap u barového pultu, který v rukách obracel šálek s kávou a zjevně doufal, že se z ní stane chlast. „Všiml si ještě jedné maličkosti,“ pokračoval Renz. „Náš svědek tvrdí, že tomu žháři nápadně odstávaly uši.“


      Quinn ožil. „Obě uši?“


      „Přesně na to jsem se ho ptal,“ řekl Renz. „Odpověděl, že neví. Mohlo to být jen jedno ucho, prý tak nějak zašpičatělé.“


      „Zašpičatělé?“


      „Jo. Trčelo ven a nahoře bylo zašpičatělé.“ Renz si ukousl pořádný kus koblihy a začal žvýkat. „Jedna televizní redaktorka překřtila toho žháře na Skřeta možná právě kvůli těm jeho uším.“


      „Leprikónům taky trčí uši,“ poznamenal Quinn. Jistý si tím ale nebyl.


      „Ti ale nenastražují bomby,“ opáčil Renz. „Mají dost práce s hledáním duhy a hrnců se zlatem.“ Spolkl rozžvýkanou koblihu. Quinn zřetelně slyšel, jak mu mohutné sousto putuje jícnem až do žaludku.


      „Jestli si toho člověka potřebují média nějak pojmenovat, tak Skřet docela sedí,“ připustil.


      „Taky bych řekl,“ souhlasil Renz. „Rád bych věděl, kdo to vypustil do světa.“ A usmál se jako sluníčko.
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      Iowa, 1991


      O dvanáctých narozeninách Jordana Kraye se nikdo ani slovem nezmínil, až na to, že obdržel tradiční narozeninový výprask, uštědřený zkušeně a s rutinou. Bičem. Kůže na hýždích a horních částech stehen mu sice nepopraskala, ale štípala ho ukrutně. Podlitiny ho pálily ještě několik hodin poté. Byl přesvědčený, že v noci vůbec neusne.


      Jeho bráchovi, dvojčeti Kentovi, byly Jordanovy narozeniny úplně ukradené. Sám dostal hodinky Timex a směl zůstat vzhůru a dívat se na televizi. Otec mu řekl, že je to odměna za jeho práci okolo domu a za pomoc na malém hospodářství, kterou Jordan vykonával jen zřídka. Kentova a Jordanova matka s úsměvem přikyvovala a připravovala bič. Když Jordana bičovala, její manžel je sledoval a ukájel se.


      U Krayových to byl běžný večer, zatímco pětiletá Nora spala klidně ve své posteli v samostatné ložnici. Kent Jordanovi řekl, že zaslechl, jak se otec s matkou baví o tom, že Noru přistěhují k němu a Jordana přesunou do jejího pokojíčku velikosti krabice od bot. Alice a Jason – matka s otcem – mluvili prý také o tom, že do Jordanova nového pokoje namontují nějaké zvláštní vybavení, ale Kent jejich plánům přesně nerozuměl.


      Bičování vyžadovalo určité úsilí. Alice si udělala přestávku a poodstoupila, aby se vydýchala.


      „Přestaň se na chvíli věnovat jen sobě a zkus si to taky,“ řekla a hodila Jasonovi stočený bič.


      Ten ji poslechl a bičování teď bylo snesitelnější. Hoch však věděl, že nejde o žádné milosrdenství, otec byl prostě jen víc zaujat jinými věcmi. Kent ležel na břiše s tváří obrácenou ke zdi a předstíral, že spí.


      Jordan si uvědomoval, že Kent je z nich ten hezčí. Měl pravidelné, ostře řezané rysy a vlnité vlasy a podobal se matce. Jordan byl celý jakoby sražený a jedno ucho mu trčelo od hlavy jako otevřené dveře u auta. Nahoře bylo dokonce zašpičatělé. Všechno dohromady, včetně nepřiměřeně malého vzrůstu, mu propůjčovalo vzhled zakrslíka, jenž mu zůstal i v dospělosti. Druhé ucho – to levé – mu taky trochu odstávalo, ale nebylo aspoň špičaté. Porodní asistentka, která dvojčata přivedla na svět, seznala, že starší Jordan se od druhého dvojčete liší skoro ve všem. Odstávající špičaté ucho se mu po jedné události, kdy mu vyhlášený školní trapič nasadil kravatu a drhnul mu nekonečně dlouho tváří o beton, snad ještě zvětšilo a zašpičatělo. Jordan byl navíc obviněn, že rvačku začal on.


      Kent se sice pokusil matce vysvětlit, že žalobníci lžou, ale Jordana tehdy zbičovali víc než obvykle. Protože kvílel bolestí a vzbudil tím Noru, musel jít za trest do kouta.


      Týden nato se Jordan snažil vyměnit motorový olej v autě, ale zaměnil jej za olej do převodovky. Rád pracoval s mechanickými věcmi, velkými i malými. Byl až posedlý zvědavostí a touhou zjistit, jak všechno funguje. Liboval si v rozebírání předmětů do poslední součástky a byl přesvědčený, že je zase bude umět složit. Sice se většinou pletl, nicméně ani to ho nepřimělo, aby se ve věcech přestal vrtat.


      Našetřil si peníze a koupil si slepovací model letadla, který si sám sestavil. Když skončil, model se podobal spíš ruskému MIGu než štíhlému americkému Saber Jetu vyobrazenému na krabičce. Při pokusu nechat letadýlko plachtit jej hodil do vzduchu, model se převrátil a přistál na nose. Byl by ho opravil a vyzkoušel znovu, nebýt toho, že mu na něj otec dupnul, rozřehtal se a řekl, že si myslel, že jde o velkého švába.


      Celé Jordanovo dětství ubíhalo víceméně podobným způsobem, vyjma snění, jemuž se oddával, když se mu podařilo někam se schovat. A vyjma nocí, kdy zůstával vzhůru až do časného rána. To ho pak museli násilím probudit, aby stačil splnit svoje ranní povinnosti, než se vydal k silnici čekat na školní autobus.


      Kent chodíval někdy s ním, ale obvykle ho posílali napřed. Noru, která byla na školu ještě moc malá, opečovávali jako princezničku.


      Jordan věděl, že dříve nebo později jí takové hýčkání skončí. Někdy se přistihl, že se na to těší, a cítil se provinile.


      Když mu bylo třináct, narazil na staré vydání časopisu Movie Spotlight. Na většině stránek všelijak pózovaly krásné ženy v různě odvážných kostýmech. Některé Jordan ihned poznal, například Julii Robertsovou nebo Meg Ryanovou. Další byly ve věku babiček jeho kamarádů: Sophia Lorenová a Ava Gardnerová. Jiná jména mu byla jen vzdáleně povědomá nebo neznámá.


      Jak otáčel stránky, překvapivě narazil i na fotku muže. Byl to Bing Crosby, zpěvák a filmový herec, ve své době dost slavný. Na jedné fotografii – černobílé – stál Crosby u auta a opíral se o blatník. Na novější, už barevné, se pro změnu opíral o strom a díval se přímo do objektivu. Vlastně se do něj díval na obou snímcích. Na tom starším měl podobně odstávající uši jako Jordan. Na novějším barevném mu už pěkně přiléhaly k hlavě. Pod fotografiemi byl společný titulek „Bingovo tajemství“.


      Jordan si přečetl krátký doprovodný text. Podle všeho Crosbymu také odstávaly uši, ale filmová hvězda používala při pózování před kamerami a fotoaparáty oboustrannou lepicí pásku. A říká se, že to dělal i Clark Gable.


      Jordan se neubránil úsměvu. Když i slavní lidé používají lepicí pásku, proč by se měl za své uši stydět on? Zjistí, kde se taková páska prodává a koupí si jí celou roli.


      Stoupl si před zrcadlo v koupelně a oba boltce si přitiskl ukazováčky k hlavě.


      No jistě, byl to pořádný rozdíl.


      Byl už skoro stejně hezký jako Kent.


      Vzal roličku bílé leukoplasti z lékárničky, odmotal asi tři centimetry pásky, odtrhl ji a překroutil tak, aby proužek lepil z obou stran. Zkusil si přilepit pravé ucho.


      Několik vteřin drželo, pak povolilo a opět se mu vytrčilo. Při pokusu odtrhnout další kus leukoplasti se cívka z tvrdého papíru a kovu rozletěla na dvě části. Páska mu vyklouzla z ruky a všechno s rachotem spadlo na dlaždice.


      Otevřely se dveře. Matka. Podívala se nejprve na něj, pak na podlahu.


      „Co tu sakra vyvádíš?“ vyjela na něj.


      Jordan byl nejen zaskočený, ale bál se i po pravdě odpovědět.


      Matka ho chytila za pravé ucho, bolestivě mu ho zkroutila a táhla ho z koupelny. Cítil, jak se mu po tvářích kutálejí slzy.


      V chodbě stál otec a držel v ruce noviny otevřené na sportovní stránce. „Při čems ho to krucinál nachytala?“ zeptal se matky. „Zas si ho honil?“


      „Čert ví. Co na tom záleží?“ odpověděla matka. Pustila Jordanovi ucho a dala mu pořádnou facku přes levou tvář. Ta ho okamžitě začala pálit.


      „Co rozbil teď?“ zeptal se otec. „Nebyla to náhodou cívka s leukoplastí?“ Nespokojeně mlaskl směrem k Jordanovi. „Už se ti někdy podařilo něco nerozbít?“


      Jordan věděl, že je lepší neodpovídat.


      Matka ukázala směrem k ložnici a smýkla s ním tak, že si odřel holý loket o zeď. „Už si to s ním vyřídím.“


      Otec se na Jordana zkoumavě zahleděl a pak jen zakroutil hlavou. Jordan nehnul ani brvou. „Opravdu potřebuješ naučit, jak se máš chovat.“


      „Já ho to naučím.“ Matka ho znovu postrčila směrem k ložnici. Rodičovské ložnici.


      Odněkud se vynořil Kent. Vykoukl zpoza rohu, celý pobledlý. „Co se děje?“


      Matka ho zpražila pohledem, Kent vycouval a zmizel.


      Nora spala v postýlce, hluk ji ale probudil, načež se dala do pláče.


      „Ukonejším ji,“ řekla matka, „hned jak budu hotová s tebou.“


      „Nepřežeň to,“ ozval se otec.


      Zasmála se a dívala se na manžela zvláštním pohledem, dokud se nevrátil ke svým novinám.
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      New York, současnost


      „Dobrou noc, Margaret.“


      I Margaret popřála muži v obleku a kravatě dobrou noc. Vyšli spolu z kancelářské budovy. Bezpochyby jen nějaký neškodný kolega.


      Jordan ženu sledoval, když přecházela ulici. Jak to dělá, že se dokáže pohybovat takovým způsobem? Její chůze byla dokonalá, stejně tak rytmické pohupování boků, pohyb volné paže. Druhou rukou si přidržovala kožený řemínek od kabelky, která jí visela přes rameno. Proč je jiná než všechny ostatní ženy, které běžně vídá? Čím se liší?


      Ať už byly odpovědi na tyto otázky jakékoliv, věděl, že to není náhoda, ale osud, který je dva svedl dohromady. A že je dovede ještě blíž.


      Začala sestupovat do podzemní dráhy, aniž na schodech ztratila typické držení těla a rytmus chůze, jež se téměř podobala tanečnímu kroku. Jordan ji následoval po úzkém betonovém schodišti až dolů na peron.


      Pozoroval ji z opačného konce nástupiště. Jen nečinně lelkovala, dívala se na druhou stranu a čekala na závan chladného vzduchu a záblesky reflektorů, které jasně napovědí, že se blíží vlaková souprava. Když teď byla dočasně zaměstnána, vydal se po nástupišti jejím směrem. Řemínek od kabelky držela pevněji, jako by chtěla mít jistotu, že v tlačenici vystupujících a nastupujících pasažérů o svůj poklad nepřijde.


      Rachotící vlak, ten drak s šedým kovovým tělem a blyštivými skly, se před nimi zjevil s takovou rychlostí, že se na okamžik zdálo, že nezpomalí a bude pokračovat dál. Pak se ale ozvalo skřípění kovu o kov a souprava plynule zpomalovala až do úplného zastavení. Vše ztichlo. Tenhle vlak mířil do centra a spolu s ním i pasažéři poslušně stojící na palubě.


      Ti, kteří chtěli nastoupit, se pohnuli vpřed. Margaret musela o své místo bojovat, poodstoupila jen o krůček, aby stála těsně za žlutou čarou. Jedny z hydraulicky ovládaných dveří se zastavily přímo proti ní a se zasyčením se otevřely. Jak se jedni snažili vystoupit a druzí nastoupit, dav se nejprve střetl a vzápětí rozdělil do dvou protichůdných proudů. Margaret patřila mezi první, kteří se dostali na palubu.


      Jordan stál poblíž dveří téhož vagónu, jen o kousek dál. Nastoupil těsně předtím, než se dveře zavřely.


      Nikde nebylo volné sedadlo, stál tedy mezi ostatními v přeplněném vagóně a přenášel váhu z nohy na nohu. Zahlédl, že Margaret sedí hned u dveří, kterými nastupovala.


      Než souprava konečně zastavila na Západní Dvaačtyřicáté, ve čtvrti plné kin a divadel, nastoupila ještě spousta dalších cestujících. Jordan si mohl krk vykroutit, když chtěl vůbec Margaret zahlédnout.


      Ta nyní vstala a šinula se ke dveřím.


      Jordan se prodíral směrem k ní, pomáhal si lokty. Kdosi mu štulec oplatil, on na to však nedbal. Trochu bolesti tělu jen prospěje, vzpomněl si, co mu často opakovala matka.


      Vystoupil z vlaku a vydal se za Margaret stoupající po betonovém schodišti k ulici. Když procházela černou otáčivou železnou mříží, která připomínala tlamu požírající lidi, ani se neohlédla. Pochyboval, že by si ho všimla, i kdyby to udělala. Nechal si narůst vlasy a česal si je přes uši jako dvě tmavá křídla.


      Vzápětí se ocitli na povrchu, vyvrženi doprostřed ruchu horkého večera. Na chodníku byla skoro stejná tlačenice jako v metru, takže se raději držel těsně za ní.


      Na konci bloku zabočila do vedlejší ulice, v níž se střídaly komerční provozy, většinou restaurace, s obytnými domy. Do některých starých cihlových nebo kamenem obložených budov byly vestavěny byty, jiné vypadaly opuštěně.


      Margaret se zastavila před ordinací zubního lékaře, v místě osvětleném uliční lampou. Přehrabovala se v kabelce, dokud nenašla klíče, pak popošla k vedlejšímu domu. Když stoupala po schodech ke vchodu, fascinovaně ji sledoval, vnímal klapání vysokých podpatků na betonových stupních. Rytmická dokonalost jejích kroků ho uchvacovala. Klapy klap, houpy hou – klapání a houpavá pravidelnost na něho měly hypnotizující účinek, jemuž nedokázal odolat, i když vůbec netušil proč.


      Přesto se ovládl, a když vcházela obrovskými dubovými dveřmi do domu, nepohlédl na ni.


      Prošel kolem a pokračoval dál, jen si na levou dlaň napsal propiskou její adresu.


      Tlačil přitom tak, že si hrotem poranil ruku až do krve.


      Margaret Evansová vešla do bytu a zůstala stát zády opřená o dveře. Věděla, že ji ten chlap sledoval, zaregistrovala ho, když zacházela do metra. Všimla si, jak vyčkává a na poslední chvíli naskakuje do téhož vagónu jako ona.


      V Margaretině životě se to nestalo poprvé. Zvykla si, že ji tu a tam někdo sleduje. Obyčejně však šlo o neškodné, osamělé a nudící se muže, kteří hledali nějaké povyražení. O snílky, kteří se jí pověsili na paty a čekali, že se jejich sen naplní. Tihle muži ovšem bývali většinou příliš nesmělí na to, aby ji oslovili. Její již zemřelá tetička Clara jí nejednou říkala, že ženy vůbec netuší, jakou moc nad muži mají. A netuší to ani muži, kteří v jednoznačném područí žen dokonce věří, že hybateli změn jsou oni.


      „Jsi krásná, a až vyrosteš, budeš ještě krásnější,“ opakovala jí teta. „Jsi neobyčejná a budeš se muset naučit mužům lépe porozumět; jeden den jsi jejich kamarádka a druhý den už k tobě vzhlížejí jako k bohyni.“


      Clara zemřela před třemi roky. Kéž bych jí byla víc naslouchala, říkala si Margaret. Nebýt rakoviny slinivky, která tetin život zásadním způsobem zkrátila, byla by se Margaret o své výjimečnosti i o mužích dozvěděla mnohem víc. A také o tom, proč občas mají potřebu své bohyně svrhnout.


      Margaret si byla naprosto jistá, že chlapa, co ji sledoval až k domu, viděla dnes poprvé. A on ji pravděpodobně také.


      Za určitých okolností však stačí jediný pohled, jediný pohyb, tvrdila Clara, třeba jen záblesk světla nebo…, kdo ví, co ještě. Nějaký člověk zahlédne druhého mihnout se za oknem autobusu a je z toho láska na celý život.


      Nebo něco lásce podobného.


      Jordan nedokázal vypudit Margaret z mysli. Byla pro něj záhadou, kterou bude muset prozkoumat. Silou vůle se snažil přestat na ni myslet. Ten správný okamžik teprve přijde. Rozhodně si na ni udělá čas.


      Jak kráčel, padla mlha. Co nevidět začne mrholit. Přidal do kroku, zvedl si límec, po chvíli se dal dokonce do klusu. Na konci bloku zabočil doleva, vystoupal po několika schodech na podestu domu ze světlého kamene a hnědých pálených cihel a vešel do nevelké vstupní haly. Do prvního patra vedlo dlouhé úzké schodiště. Jordan po něm rychle vyběhl a ocitl se před jedinými dveřmi.


      Počkal, než napočítá do padesáti, a pak na ně přesně podle instrukcí zaklepal. Do kamery namontované pod stropem a namířené dolů, ani nepohlédl.


      „Pojď dál,“ ozval se lehce znuděný ženský hlas.


      Otevřel dveře a vstoupil. Okamžitě jej obestřela jasmínová vůně. Poblíž nohou postele stála židle a na ní seděla žena. Její vysoká hubená postava v černém koženém obleku vzbuzovala dojem majestátu a autority. Nohy židle byly nějak prodlouženy, takže celý posed připomínal trůn.


      „Choval ses slušně od té doby, co jsme se viděli naposledy?“ zeptala se.


      „Ne, nechoval.“


      Oba se usmáli.


      „Jdi ke skříni a otevři ji,“ přikázala mu. „Vevnitř visí na dveřích bič. Přines mi ho.“


      Jordan jí vyhověl.
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      Renz dorazil do Quinnovy detektivní kanceláře a oznámil, že přináší nové informace. Z kožené diplomatky vytáhl hladké hnědé desky a položil je na stůl před Quinna.


      „Nějaké novinky z laboratoře?“ zeptal se Quinn.


      „Něco v tom smyslu. Týká se to pěti žen, které zahynuly při požáru Off the Road. Dvě z nich byly ve vaně a nezemřely vinou plamenů.“


      Quinn se mírně zaklonil a opřel se o opěradlo kancelářské židle. Ozvalo se povědomé zavrzání. Uchopil pero a držel ho mezi prsty, jako by ho přeměřoval. „Cože? Napustily si vanu a doufaly, že se ponoří a zadrží dech na tak dlouho, než plameny dohoří?“ Před deseti lety se nachomýtl k podobnému pokusu a pamatoval si, že nefungoval. Oběti, které se tehdy domnívaly, že se zachrání, když si vlezou do napuštěné vany a tam přečkají požár, se zaživa uvařily. Stále měl před očima ty děsivé výjevy, které ho pronásledovaly dodnes. Jedna z uvařených obětí – žena – visela přes okraj vany, vlasy shořelé na bělavý popel, oční důlky vypálené.


      „Vzpomínáte si na ten požár v hotelu Clovis?“ zeptal se Renz. Ano, přesně na hotel Clovis Quinn právě myslel. Renz, ještě poněkud mladší a hubenější, se případu tehdy také věnoval.


      „Čas od času se mi ten požár vybaví,“ přiznal se Quinn.


      Renz se ušklíbl. „Některé z těch obětí mohli rovnou napíchnout na rožeň a podávat v gurmánských restauracích, kdyby hosty přesvědčili, že jde o něco extra. Už jste někdy slyšel o vařeném mozečku?“


      „Ne,“ odpověděl Quinn, „a ani nechci.“


      „No nevadí,“ řekl Renz, naklonil se a posunul štos papírů až před Quinna na podložku se savým papírem. „Tyhle skici vytvořil policejní portrétista s Heleninou pomocí.“


      Quinn se podíval na kresbu podezřelé osoby vyvedenou podle popisu očitého svědka. Na skice spatřil hubeného muže, soudě podle krku a úzkých ramen. Zdál se být docela pohledný, dokud vám na něm nezačalo něco vadit. Až téměř vyzáblá tvář připomínala hlodavce. Dojem byl ještě umocněn neúměrně velkým a zašpičatělým pravým uchem, které trčelo od hlavy v téměř pravém úhlu. To dodávalo jeho výrazu na divokosti a propůjčovalo mu vzezření zlovolného skřeta. Vypadal trochu jako leprikón, trochu jako rozšklebený chrlič. V očích se mu zračila zlotřilá chuť obracet všechno kolem v katastrofu. Skřet.


      „Vzorky DNA jsou stále v laboratoři, ale krev odebraná v odpadech pod vanou zatím neposkytuje nezvratný důkaz, že požár v budově Off the Road a hotelu Clovis založil tentýž člověk.“


      Quinn odložil fotografie a skicu na stůl.


      „Něco mi tu nehraje,“ řekl.


      „Není divu,“ odvětil Renz. „Sifony pod vanami byly plné krve. Některé z obětí neuhořely ani nezemřely v důsledku nadýchání se kouře. Byly umučeny. Během mučení z nich crčela krev, až naplnila odpadní sifony.“


      „Zdá se, že v obou hotelích pracoval jeden a tentýž vrah.“ Quinn si představil oběti bezmocně ležící ve vaně a vykrvácené do té míry, že už neměly sílu klást odpor. Ženy pravděpodobně věděly, že se z vany nedostanou živé, ale byly přesvědčené, že se utopí.


      Když byl vrah se svou prací hotov, pravděpodobně zmizel předem naplánovanou trasou, přičemž si dával dobrý pozor, aby nepadl do vlastní pasti v podobě ohně a kouře. Oběti byly natolik zesláblé, že se nedokázaly ani přehoupnout přes okraj vany. Jak teplota vody stoupala, pravděpodobně se snažily víc a víc. Každý další pokus uniknout byl však slabší a slabší. Pak se už ozývaly jen zoufalé skřeky, ve vzduchu se vznášel odér spáleného masa. A vařeného.


      Poté se rozhostilo ticho, bylo slyšet jen praskání ohně.


      Quinn zvedl oči od dokumentů. Z druhé strany stolu jej pozoroval Renz.


      Quinn vstal, přešel kancelář a odemkl skříň. Vytáhl láhev Jameson’s a do tlustostěnných sklenic nalil na dva prsty whisky. Se sklenicemi pak zamířil zpátky ke stolu, aniž by se do nich namáhal přidat led nebo vodu. Jednu postavil na savou podložku, druhou podal Renzovi.


      Tomu stačilo několik hltů a většina whisky byla ta tam.


      Quinn upíjel zvolna a přemýšlel.
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      „Před pěti lety se podobná masová vražda odehrála na Floridě,“ řekla Helen, policejní psycholožka a profilistka. Stála u Quinnova stolu, ruce založené na prsou, a pohupovala se. „Po požáru hotelu na Pompano Beach byly nalezeny dvě ženy uvařené ve vanách. Před smrtí byly mučeny. Oheň byl založen úmyslně, s největší pravděpodobností tímtéž člověkem, který spáchal obě vraždy. Další tři lidi – všichni to byli muži – zahubil oheň. Žháře nikdy nedopadli.“


      „Ti muži byli náhodnými oběťmi?“


      „Vypadá to tak. Jak bývá v těchto případech obvyklé.“


      Quinn o tom právě přemýšlel, když do kanceláře vrazil Jerry Lido. Vzduch zaplnil lehký odér ginu. Pobryndaná a rozepnutá bílá košile povlávala Lidovi kolem zmačkaných kalhot. Přesto měl jasný zrak a kráčel zpříma. Fedderman, který právě stál u kávovaru a sám nebyl bůhvíjaký módeman, se na Lida zadíval a pravil: „Vypadáš, jako by tě cestou zastihlo tornádo.“


      „Jen tak tak jsem mu unikl,“ odvětil Lido.


      „Potřebuji, abys zjistil všechno možné o požáru v Pompanu před pěti lety.“


      „Hotel Sandy Toes?“


      Helen se přestala pohupovat a poněkud se napřímila. Podívala se na Quinna, ten na ni.


      Lido jejich krátkou výměnu pohledů zachytil a usmál se. Položil před Quinna zmačkanou žlutou obálku.


      Fotografie ohořelých ruin hotelu Sandy Toes přinesly některá překvapení. Scvrklá zuhelnatělá těla spálených obětí vypadala jako z hororu. Ženám chyběla prsa. Quinn si vzpomněl na jiný, i když velice dávný případ. Týkal se městského kanibala, který pojídal právě tuto část lidského těla.


      Když však uviděl, že prsa – alespoň to, co z nich zbylo – leží poblíž mrtvol, trochu se mu ulevilo.


      Žádná z mužských obětí požáru v hotelu Sandy Toes nebyla s největší pravděpodobností mučena a pouze jeden uhořel ve vaně, podle všeho náhodou.


      Připletli se prostě jen do cesty.


      Náhodná úmrtí.


      Nicméně ženy, to byl jiný příběh. To, co z nich zbylo a bylo příliš velké, aby prošlo odpadním potrubím – včetně brutálně amputovaných prsů –, leželo na dně van.


      Předběžná pitevní zpráva pořízená na místě činu poukazovala na skutečnost, že k amputaci a rozřezání muselo dojít ihned po smrti. Vrah věděl, že nemá dostatek času.


      „Počítal každou vteřinu,“ řekl Quinn, když pročítal protokol z patologie doplněný fotografiemi.


      „Musel vědět, kudy se dostane pryč, aniž by ho uvěznily plameny nebo kouř,“ usoudil Fedderman, zatímco ostatní detektivové si prohlíželi složku se snímky.


      „Vypadá to, jako by to měl vždycky rozplánované krok po kroku – zabití a rozporcování žen, rozdmýchání nebo založení ohně.“


      „Ty ženy neutekly, protože byly vyděšené,“ poznamenala Pearl. Zachovávala klid, i když byla vším hluboce otře-sená.


      „A protože měly těsně nad patními kostmi přeřezané Achillovy šlachy,“ řekl Quinn, který dál pročítal pitevní protokol. „Nemohly se postavit, dokonce ani odplazit pryč z vany. Poté, když se oheň příliš rozhořel, dokončil vrah rychle svou práci a vydal se hledat další oběť.“


      „Jak je nacházel?“ zeptala se Pearl. „To nakouknul do každé vany?“


      „Poslouchal, odkud uslyší někoho ječet nebo volat o pomoc,“ řekl Harold. „Spousta lidí hledá úkryt ve vaně, když jim oheň odřízne cestu. Napustí vodu, vlezou si do ní a doufají, že to přečkají.“


      „A jejich naději jim přispěchá utnout nějaký skřet s nožem a pilkou jako nejhorší noční můra,“ řekla Pearl.


      Helen studovala pitevní zprávu. „Jejich volání zaslechne nějaká zodpovědná osoba a objeví se ve dveřích, například hasič v nehořlavém obleku a helmě. Proto neutíkají. Myslí si, že je přišel někdo zachránit. První, k čemu ten člověk přistoupí, je přetnutí Achillových šlach. V tom okamžiku se nemohou postavit ani vylézt z vany. Jinak by musel plýtvat časem, aby je znehybnil, zatímco takhle slábnou i v důsledku ztráty krve. Nakonec je vyvrhne, vyjme a smotá střeva.“


      „Nebýt krve,“ poznamenal Harold, „prováděl by celkem čistou práci.“


      „Dost čistou na to, že by mohlo jít o doktora nebo studenta medicíny, který se rozhodl udělat domácí úkol navíc,“ řekl Sal.


      „Něco jako projekt,“ dodal Harold.


      Všichni chvíli mlčeli a přemýšleli.


      „Nift to popírá,“ ujal se slova opět Quinn. „Náš vrah neprokazuje dostatečnou míru zručnosti.“


      „A nic nenasvědčuje použití elektrického náčiní,“ dodal Fedderman.


      „Náš vrah by se k takovému nástroji neuchýlil,“ řekla Helen. „To by celou věc odosobnilo.“


      „Elektrické náčiní může být taky hlučné,“ poznamenal Harold a zabzučel, aby napodobil zvuk nástroje s elektrickým pohonem.


      Sal ho zpražil pohledem, aby mu včas srazil hřebínek.


      „Vrahovi na Floridě mohl posloužit hluk příboje,“ poznamenal Jerry Lido a koukl se úkosem na ostatní. Mezitím, co mluvili, on pracoval na počítači.


      „Všechno přehlušit,“ přitakal Harold.


      „Nevyšetřujeme stejné vraždy,“ vstoupil do debaty Sal hlasem drsným jako rašple. „Vrah, který vraždil před šesti lety, nebyl s nástroji ani zdaleka tak zručný jako ten náš současný.“


      „Zlomyslný skřet, co se vrtá v lidech,“ dodal Fedderman. „Jako by rozebíral robota, aby se podíval, jak vlastně funguje.“


      „Jak víme, že se v nich vrtá?“


      „Protože to zlomyslní skřeti jako tenhle dělají,“ odpověděla Helen. „A jelikož chvátá, nechává své oběti ve vaně, aby se vyhnul ohni. Spěchá, jako by mu pod rukama ujížděla montážní linka.“


      „Jde o sexuální záležitost?“ zeptal se Fedderman.


      „Nástroje zručně aplikované na tělo a kosti,“ řekla Helen. „Všichni si jistě umíme představit ještě větší bizarnosti tajného sexuálního života.“


      Harold na ni pohlédl. „Jaké?“


      „Sklapni, Harolde,“ utnula ho Pearl.


      „Já jsem znal chlapa,“ začal Fedderman, „který měl obrovskou sbírku panenek Barbie, a každá ta…“


      „Nech toho, Fede,“ okřikla ho Pearl.


      „Vy chlapi jste tak ubozí,“ přidala se Helen.


      „Ale možná mají pravdu,“ ozval se Quinn. „Zvlášť, když se do toho přimíchá pyromanie.“


      „K čertu s pyromany,“ zaskřípěl Sal hlasem přidušené žáby.


      Quinn měl co dělat, aby se nerozesmál. Měl rád, když se detektivové popichují. Jsou jako psi a kočky.
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      Když si ho obhlédla dveřním kukátkem, ani pak, když otevřela, nevypadal vůbec nebezpečně. Muž velikosti žokeje, v botách na podpatku, aby se zdál vyšší. Měl tmavé a po stranách delší vlasy, které si česal dozadu zjevně proto, aby mu zakryly uši. Navzdory tomu působil tak nějak roztomile. Byla z něj cítit síla a jistota, která některým ženám imponuje.


      Muži jako je tenhle, pomyslela si Margaret, ti vědí, jak na nás.


      „Vy jste ten, co mě sledoval,“ řekla.


      Usmál se. „Vy jste ta, co si všimla, že ji sleduji. Vy tedy musíte mít nervy, takhle mě sem nalákat a pak mi otevřít.“


      „Sám jste se rozhodl přijít. Mohla bych si vás splést s násilníkem a zlodějem a na místě vás zastřelit. Možná byste měl vědět, že jsem to už udělala.“


      Částečně to byla pravda, ale zlodějem byl její bývalý manžel a ona ho nezastřelila, ale bodla do ramene. O to teď nešlo. Koneckonců ránu mu zašili a už je zdravý. A vymohla si, aby mu uložili soudní zákaz přiblížit se k ní.


      „Byl jsem si naprosto jistý, že ve mně nebudete spatřovat nebezpečného člověka,“ řekl.


      „Proč ne?“


      „Protože nejsem nebezpečný. V žádném ohledu. Jsem si jistý, že je to na mně poznat.“ Usmál se. „Vy dokážete muže prokouknout.“


      „Jak to víte?“


      „Protože já zas dokážu prokouknout ženy.“


      „Teď kecáte a vytahujete se. To je špatná mužská vlastnost.“


      „Jestli je to pravda, tak proč mě chcete pozvat dál?“


      „Možná proto, že mám ráda až absurdně přímočaré muže.“


      „Máte ráda muže, kteří dokážou vycítit, jaká jste doopravdy.“


      „Jo? A jaká teda jsem?“


      „Dobrý člověk, ale máte dobrodružnou povahu.“


      Margaret se opřela o futro a dlouze se na něj zadívala. Musela trochu sklonit hlavu, ale nezdálo se, že by mu to vadilo. Ten malý zmetek ani nemrknul.


      „Teď jste mě dostal,“ řekla a až pozdě si uvědomila, že se v jejích slovech skrývá sexuální dvojsmysl.


      Předstíral, že si toho nevšiml, čímž získal dalších pár bodů navíc. Skutečný gentleman.


      „Kdyby bylo po mém,“ pokračoval, „na světě by mělo být víc takových žen, jako jste vy.“


      „Vždyť je.“


      „Ale jsou vzácné a těžko se hledají.“


      „Chcete říct, že my oba jsme vzácní a těžko se hledáme.“


      Dal si s odpovědí načas. „Jo, asi jo.“


      „Skromnost vám nesluší.“


      „To nevadí. Já skromný beztak nebudu.“


      „Víte, kde je Grinder Minder?“ zeptala se.


      „Jo, tu kavárnu znám. O dva bloky dál. Hezká procházka.“


      „Nejsem zas takový šílenec, abych vás pozvala k sobě,“ řekla, „ale tu procházku si dopřát můžeme. Třeba se nad kafem propracujeme skrz ty plané řeči o kousek dál.“


      „Zjistíme, v čem souzníme,“ pronesl s tak nesmírně nevinným úsměvem, že jí na okamžik připadal jako kluk. Malý rošťák.


      „Líp bych to sama nevystihla.“ Požádala ho, ať chvíli počká, jen co si vezme kabelku.


      V Grinder Minder byla kromě nich už jen jedna starší dvojice. On měl neupravený plnovous a holou hlavu, ona barevné batikované tričko a seprané džínsy. Ženě se táhlo po vnitřních stranách předloktí od zápěstí až k loktům tetování. Pravděpodobně mělo zakrýt stopy po vpichách. Nebo snad jizvy od žiletky.


      Margaret si objednala vanilkové latte – kupodivu to byl i jeho oblíbený nápoj. Tedy většinou. Všiml si, že Margaret pozoruje starší dvojici.


      „Poslední žijící hippies,“ řekl.


      Pokrčila rameny. „Jestli jim to vyhovuje…“


      „Asi to není snadný, když se říká, že není radno věřit nikomu nad třicet a samotnýmu je ti přes čtyřicet.“


      „Spolehnutí je jen na drogy,“ řekla Margaret.


      „Můžeme si něco dopřát. Tráva se teď dá sehnat docela snadno.“


      „Proto je to už mnohem větší nuda.“


      „Moje řeč.“


      „Měsíc a půl jsem venku z odvykačky,“ řekla.


      „V tom případě necháme drogy plavat. Abych řekl pravdu, nikdy jsem na ně moc nebyl. Můj brácha na drogy dojel. Měl v sobě pervitin, když vjížděl na dálnici, a nevšiml si, že jede v protisměru. Čelně se srazil s dodávkou plnou teenagerů. Tři mrtví, včetně bráchy. Čtyři zranění.“


      „Bože! To je otřesný!“


      Smutně pokrčil rameny, všechen světabol skryl do jediného okázalého gesta. „Člověk se s tím naučí žít. Nic jiného mu nezbývá.“ Vyloudil na tváři úsměv. „Povězte mi něco o sobě. A nic smutného, prosím.“


      Oplatila mu úsměv a pohlédla mu do očí. „Myslím, že bychom se nejdřív měli představit a začít si tykat.“


      Plácl se teatrálně dlaní přes tvář. Ne sice bolestivě, ale dost nahlas na to, aby se po něm žena v batikovaném tričku ohlédla. „Můj ty smutku, skoro bych zapomněl,“ pronesl. „Já jsem Corey.“


      „Margaret.“


      „Já vím.“


      „Jak to?“


      „Z poštovní schránky dole v hale.“


      „No jistě! Ty jsi ale mazaný.“


      „Dobrý pozorovatel zní lépe.“


      „To sedí.“


      „Díky,“ odpověděl. „A teď mi pověz o Margaret. Nebo snad Maggie?“


      „V žádném případě. Zásadně jen Margaret.“


      „Tak mi o sobě něco vyprávěj, překrásná Margaret.“


      Záměrně pomalu zvedla šálek ke rtům. Vypadala jako žena, která se rozmýšlí, jakou hru rozehrát. Napadlo ho, že je dokonce větší lhářka než on sám. Ale on je jistě přesvědčivější.


      „Vyrůstala jsem v Baltimoru,“ začala. „Byli jsme chudí, ale to jsem netušila…“


      Přestal dávat pozor, protože usoudil, že celý její příběh je od a do zet vymyšlený.


      „… a tak jsem skončila jako jazyková korektorka v marketingové firmě.“


      „Jsi úžasná, Margaret, fakt!“ Pozvedl šálek s ochucenou kávou v obdivném gestu.


      „No, zas tak moc ne.“


      „Neklesej na duchu. Můžeš být překvapená, co tě v budoucnu čeká.“


      A nejen ty.


      Dopil kávu a otřel si rty ubrouskem.


      „Neměli bychom se vydat zpátky?“


      „Zpátky?“


      „K tobě domů. Musím tě doprovodit aspoň ke dveřím. Abych měl jistotu, že jsi v tomhle zkaženém městě v bezpečí.“


      „Myslím, že máš pravdu.“


      A pravda taky je, že si s tebou chci ještě chvíli pohrát. Vyčkávání je tak vzrušující.


      Kráčeli nocí, která zvolna vystřídala večer. Vrah se držel kousek stranou, aby mohl pozorovat její rytmickou chůzi. Kvůli vysokým podpatkům musela dělat kratší kroky; klapání lodiček o tvrdý povrch chodníku bylo fascinující. Jak šla, boky se jí mírně pohupovaly, tělo jako smyslný metronom neúnavně a s dokonalou přesností odtikávalo poslední chvíle jejího života. Bylo na tom něco až úchvatného.


      Člověk někdy zjistí, jak se věci mají, až když je pozdě.


      Zlomyslný Skřet pohlédl na krásnou ženu kráčející po jeho boku a pocítil záchvěv touhy. Její pružné tělo se pohybovalo v rytmu, který vyťukávaly boty. Uvědomil si, že pociťuje erekci.


      To se nehodí. Ne teď, ještě ne…


      „Sleduješ baseball?“ zeptal se.


      „Tuším, že existují nějací Yankees,“ odpověděla.


      Mírně zaškobrtla – nebo to předstírala – a nečekaně se o něj opřela. Ačkoliv byl malý, tělo měl pevné a svalnaté. Cítila, jak z něj sálá síla, jako z nějakého elektromagnetického přístroje. Sportuje? Chodí do posilovny? Po několika krocích se už vedli za ruce.


      Baseball jim vydržel na několik minut, pak jen mlčky kráčeli až k jejímu domu. Mlčela, i když čekali na výtah. Skřet se rozhlédl kolem a zjistil, že jsou úplně sami.


      Když přijel výtah a otevřely se dveře, kabina byla prázdná. Políbil Margaret na tvář. „Bude lepší, když pojedu s tebou a počkám, dokud nebudeš v bytě, abych měl jistotu, že jsi v bezpečí.“


      Nerozmlouvala mu to.


      Ve výtahu se znovu políbili.


      Když vyjeli do jejího podlaží, někde o kus dál klaply dveře. Pak zaslechl vzdalující se kroky. Štěstí se ho stále drželo. Zatím ho nikdo ani nezahlédl.


      Počkal, dokud v kabelce nenašla klíče a neodemkla oba bezpečnostní zámky.


      Za otevřenými dveřmi čekala tma.


      „Nevadilo by ti zůstat venku, dokud nerozsvítím?“ zeptala se Margaret.


      „Samozřejmě, že ne. Počkám tady.“


      Jen co ji však pohltila tma, překročil práh.


      Slyšela ho vcházet a otočila se. Někde v hloubi duše ucítila první varovný záchvěv.


      Ale když místnost zalilo světlo, zjistila, že stojí hned vedle dveří a studuje pendlovky s rotačním závažím. Strojek byl skrytý pod skleněnou kupolkou a neustále otáčel závažím s jakousi zlatou ozdobou. Půldruhé otáčky sem, půldruhé otáčky tam.


      „Opravdu se ta věc nemusí nikdy natahovat?“ zeptal se.


      „Jednou za rok,“ zalhala.


      „Jak to dokážou?“


      „Kdo?“


      „Ti lidé, co ty hodiny vyrábějí.“


      Margaret pokrčila rameny. „To netuším. Asi je to nějaký perpetuum mobile.“


      On ale věděl, že to není možné.


      Nemělo by být.


      Jeho upřímný zájem o hodinový strojek pod skleněným poklopem ji pobavil. Připadal jí jako malé dítě, které objevilo novou hru nebo hlavolam.


      „Jsou fakt zlatý?“ zeptal se.


      „To sotva.“


      „Pozlacený?“


      „Ani to ne.“


      „Netikají ani nevydávají žádný zvuk, a přesto ukazují přesný čas. Nevadilo by ti, kdybych se na ně trochu podíval? Chtěl bych zjistit, na jakém principu pracují.“


      Margaret zamířila do pokoje a odložila malou hnědou kabelku na sedačku.


      „Možná. Až se vrátíme,“ řekla.


      Odtrhl oči od hodin a pohlédl na ni. „Ty sis toho nevšimla?“ podivil se. „Vždyť už jsme se vrátili.“


      Margaret často běhala a s až nábožnou pravidelností chodila do posilovny. Byla ve formě. Absolvovala také kurz taekwonda a věděla, jak účinným chvatem složit k zemi skoro dvakrát tak velikého chlapa. Nikdo ji však nenaučil, co dělat, když ji někdo přiková k zemi pohledem, zhypnotizuje blyštivou čepelí nože.


      Nikdo jí nevysvětlil, jak zdrcující může být strach, jak dokáže člověka ochromit.


      Nikdo jí neřekl, jaké to je stát se obětí.
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      Iowa, 1991


      Seděli na svých obvyklých místech. Jason Kray v čele stolu, vedle něj Kent, pak Jordan. Na opačné straně měla místo Nora a vedle ní matka.


      Ve škole se rozdávalo vysvědčení. Dokonce i pětiletá Nora, která začala teprve nedávno chodit do školky, přinesla nějaký certifikát. Všechno za jedna, samozřejmě. Jordan si říkal, že je u stolu snad jediný, kdo ví, že i všechny ostatní děti v Nořině třídě dostaly samé jedničky. Jeho známky už tak dobré nebyly. Nebyly ani tak dobré jako Kentovy.


      Kent dostal ze všech předmětů jedničky a pochvalu od třídního učitele za práci ve třídě. I z chování přinesl jedničku. Protože byl vyšší než Jordan, i když ne o moc, přijali ho na zkoušku do školního basketbalového družstva.


      Matka spustila chvalozpěvy, jen co přišel ze školy a ukázal jí vysvědčení. Hned s ním spěchala za otcem, ten však jen něco zamručel a dál se ládoval kapustou pokapanou octem.


      „A co tvůj malý nezvedený bratříček?“ zeptal se Jason.


      Kent mlčel. Zavrtěl se na židli, podíval se na Jordana, pak uhnul pohledem. Věděl, co by následovalo, kdyby Jordana bránil. Otec by se postaral, aby se o to už nikdy znovu nepokoušel.


      Jordan si byl svých studijních nedostatků sám dobře vědom. Ne že by byl hloupý. Věděl, že není. Prostě ho jen nebavilo učit se něco, co ho nezajímá. Byl zvědavý, jak věci fungují, což ovšem podle něj nijak nesouviselo s daty narození a úmrtí známých lidí nebo s tím, kdo byl v nějaké éře králem nebo královnou. Skutečné znalosti, které si chtěl osvojit, spočívaly v odhalení toho, jak věci fungují, v jejich vnitřním tajemném uspořádání. Data dávných bitev, vyhraných nebo prohraných, s tím měla máloco společného.


      „Dělal, na co stačil,“ slyšel matku. Neznělo to však, jako by ho chtěla upřímně bránit.


      Otec znovu zamručel. „Některé předměty vyžadují tvrdou přípravu.“


      Jordan věděl, jakou přípravu má na mysli. Matka ho zbičuje, zatímco otec se na to bude koukat.


      Pak…


      „Ve stodole stojí traktor s plnou nádrží,“ pokračoval otec. „Do zítra bude zoráno.“


      „Má školu,“ namítla Alice Krayová.


      „No a co? Stejně se nic nenaučí.“


      „Ale všechny…“


      „Zoráš to zítra po škole,“ přikázal Jason Kray Jordanovi tónem, který nesnesl námitek. „Půda potřebuje převrátit.“


      „Můžu to zorat já,“ navrhl Kent smířlivě.


      „Ty máš domácí úkol,“ odvětila matka. Všeobecně se předpokládalo, že Kent půjde dál studovat, ať už díky dobrému prospěchu nebo na základě sportovních výsledků. Přes překážky běhal v téměř rekordním čase, v baseballu uměl výborně nadhazovat a teď se začal věnovat basketbalu.


      Rodina ho už viděla na olympijských hrách. A když ne tam, aspoň v americké profesionální fotbalové nebo baseballové lize. Jen co s úspěchem dokončí univerzitní studia. A kdyby ještě trochu povyrostl, mohl by se prosadit i v basketbalu. Buď jak buď, jeho budoucnost měla rodině zajistit bohatství.


      „Mně orání nevadí,“ řekl Kent. Ve skutečnosti ho lákalo řízení traktoru – chtěl poslouchat vrčení motoru a sledovat, jak se obrovské pneumatiky boří a otiskují do půdy, zatímco lopatky pluhu ji životodárně převracejí.


      „Zítra máš po škole jiné povinnosti,“ odvětila matka.


      Jordan je však už neposlouchal a myslel na jiné věci. Učil se rád, jen ho nebavila škola. Na atletické dráze se rozhodně nepohyboval tak rychle a baseballový míček nedohodil tak daleko jako Kent. Ale proč by měl? Byl menší než Kent a neoplýval postavou atleta. Měl tenké ruce a hubené nohy, i když ve stodole zvedal činky.


      Neznamenalo to ovšem, že by byl slabý.


      Nechtěl, aby ostatní věděli, že má sílu. Tušil, že kdyby na to přišli, vymysleli by, jak to využít proti němu.


      Nora převrhla sklenici s džusem a rozbrečela se. Z pusy jí padaly kousky rozžvýkaného hrášku.


      „Zmlkni, ty rarachu,“ okřikl ji Jason Kray, odsunul židli a vstal tak prudce, až se překotila. Poté odkráčel do obývacího pokoje. Nora se tak snadno utišit nedala. Bude se ještě muset hodně učit. Její čas se blíží.


      Přísná výchova, pevná ruka. Takhle to v rodině chodilo. A měli by to tak dělat všichni. To dobré vtlouct, to špatné vymlátit.


      Kent následoval otce do obývacího pokoje. Posadili se každý do jednoho koutu sedačky a pustili si záznam nočního baseballového zápasu mezi Red Sox a Cleveland Indians.


      Jordanovi, který zůstal sedět v kuchyni, ani nemuseli připomínat, že má matce pomoct sklidit ze stolu. Přestože šlo podle otce o ženskou práci.


      Jak Jordan poklízel, zaujala ho lupa, kterou matka používala místo brýlí na čtení. Měla lupy rozmístěné po celém domě, ale ta největší ležela na okenním parapetu, kde ji měla při ruce, kdykoliv potřebovala přečíst etikety na potravinách nebo recepty. Hlídala si obsah kalorií a cukrů. Jason jí jasně řekl, co by následovalo, kdyby ztloustla.


      Způsob, jakým se lupa opírala o okno, Jordana doslova uhranul. V různých časopisech o životě v divočině mnohokrát popisovali, jak je možné rozdělat oheň pomocí zvětšovacího skla. Sluneční paprsky nasměrované skrz zakřivené sklo by se měly soustřeďovat do jednoho malinkého žhnoucího bodu na nějakém hořlavém materiálu.


      Jednou se i jemu samotnému téměř podařilo rozdělat oheň tímhle způsobem. V jakémsi časopise se dočetl o muži z Aljašky, jenž použil jednoduché sklíčko ze svých brýlí a zapálil oheň, který ho i s tažnými psy zachránil před umrznutím. Jordan nevěděl, jestli je ten příběh pravdivý, ale sám se už přesvědčil, jak taková věc funguje.


      Je fascinující, jak rozmanitými způsoby lze využít jeden a tentýž předmět.


      Například opasek – drží člověku kalhoty, ale zároveň může posloužit i k něčemu úplně jinému.


      Když se ráno asi o deset minut opozdil se vstáváním do školy, zatřásla mu matka postelí tak prudce, jako by je zasáhlo zemětřesení.


      „Být tebou, dala bych si dnes ráno velký pozor,“ řekla. „Když zmeškáš školní autobus, půjdeš pěšky. Nic jiného ti nezbývá.“


      „Kde jsou všichni?“ zeptal se Jordan, ačkoliv slyšel, jak otec chrápe.


      „Spí. Dám ti Kentovu omluvenku, že ho bolí břicho. Vezmeš ji do školy a odevzdáš třídnímu učiteli. Nebo řediteli. Nebo někomu ve sborovně.“


      „Proč nemůžu zůstat doma i já a taky se vyspat?“


      „Jak by to vypadalo, kdybyste byli nemocní oba zároveň?“


      „No nijak. Myslím…“


      „Prostě vstaň a fofrem se obleč, ať jsi na silnici dřív, než se tam objeví autobus. Ledaže by ti to včera večer nestačilo a chtěl bys dostat přidáno.“


      „Ne,“ řekl Jordan. „Už ne.“ Nebyl si jistý, jestli zrudl ve tváři kvůli bolesti nebo pocitu zahanbení.


      Dokázal vylézt z postele a zůstat rovně stát. Zadek a zadní stranu stehen měl v jednom ohni a bolelo ho celé tělo.


      „Hejbni sebou,“ řekla matka. „Sprcha tě probere. Přichystám ti k snídani vločky a pak si půjdu ještě lehnout.“


      Odšoural se nahý do koupelny.


      Autobus však dnes opravdu zmeškat nechtěl.


      Sprchu vynechal a ve spěchu se oblékl. Rozhodl se, že pro jistotu vynechá i snídani.


      Zvědavost byla dotěrná. Ba co víc, přímo neodbytná. Místo toho, aby schroupal misku okoralých cereálních lupínků, které mu připravila matka, trochu pootočil lupou na okenním parapetu, podepřel ji a narafičil před ni pár zmuchlaných papírových kapesníčků a novin, které vytáhl z odpadkového koše.


      Těsně vedle visely okenní závěsy.
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      New York, současnost


      Určitě ji zdrogoval. Margaret si tím byla jistá. Ale proč?


      A kde vůbec je?


      Věděla to však přesně, aniž by musela otevírat oči. Přesto je v marné naději otevřela.


      Byla ve vlastní koupelně, ve vaně s vlažnou vodou. Nahá. Ležela na zádech, hlavu mírně zakloněnou a podepřenou, aby viděla jen do stropu, obličej těsně nad vodou. Nemohla zavřít pusu – cosi jí v tom bránilo. Zkoumala to jazykem, ucítila něco jako gumovou kuličku nebo míček. Takovou věc používají sadisti, když chtějí umlčet své oběti.


      Nadechla se a vydala jakýsi zvuk, ne však dost hlasitý a srozumitelný.


      Cítila se tak slabá…


      Proč? Je unavená? Slyšela něco crčet, bylo to tak uklidňující.


      Periferně zahlédla pohyb…


      V nohách vany stál Casey… ne, Corey. Crčení horké vody – ten konejšivý zvuk jistě způsoboval nedotažený kohoutek – téměř ustalo a proměnilo se v pravidelné odkapávání. Horká voda byla příjemná. Jde snad o nějaký úchylný sexuální rituál?


      Vždyť toho chlapa vlastně ani neznám!


      Přistoupil blíž. Viděla, že v pravé ruce drží skalpel nebo ostrý nůž. V levě třímal obloukovou pilku s madlem – tenký ostrý list napnutý jako tětiva luku.


      Lupénková pila.


      Jen co si to uvědomila, voda jako by se proměnila v led. Margaret si z dětství dobře pamatovala různé pilky, které měl otec ve své suterénní truhlářské dílně. Co ty všechno uměly! Vyloudila další kňouravý zvuk a prosebně natáhla ke Coreymu – tomu zlomyslnému Skřetovi – pravou paži. Její šarlatově rudá, místy téměř až černá barva ji vyděsila. A pochopila, že tekutina ve vaně není voda, ale krev.


      Její krev.


      Věděla, co hodlá s nožem a pilkou udělat.


      Sedl si na bobek vedle vany. Byla tak slabá, že se ani nebál, že ho pocáká krví. Před očima jí přidržel skalpel, aby ho dobře viděla i přes mrákoty, které ji obestíraly. Usmál se na ni. „Pořádně se dívej,“ řekl. Pak se zachechtal a pokračoval: „O ostatní se už postarám já.“


      Pod hrudní kostí ucítila něco ledového. Vzápětí jí tělem projela ukrutná bolest. Vzepjala se do luku, natahovala se k němu. Přehnul jí pravou ruku přes okraj vany, zkroutil ji a přitiskl kolenem. Pak k ní přiložil pilku a dal se do práce.


      Nesmírná bolest ji paralyzovala, zároveň jí před očima začalo vířit jasně bílé světlo, za nímž se rozprostírala už jen tma. Pravidelný zvuk pilky přeřezávající kosti a šlachy připomínal chrčivý dech predátora.


      Margaret žila ještě dost dlouho na to, aby viděla, jak odnáší její paži do sprchového koutu a jemně ji pokládá do vaničky, aby z ní vytekla krev, než ji začne studovat a znovu se ji pokusí poskládat.


      Pro Skřeta nebylo vůbec složité zmizet z budovy, aniž by ho někdo spatřil. Zavalitý muž v tmavém obleku – Jordan si ani nebyl jistý, jestli jde vůbec o portýra – přešlapoval na rohu ulice a snažil se jakési skupince chytit taxíka. Možná ani nepatřili k Margaretinu domu.


      Jordan přesto z opatrnosti počkal, dokud se k němu tělnatý portýr (pokud jím byl) neotočí zády. Když mával na dalšího taxíka, Jordan prostě jen vyklouzl ven a nespatřen odkráčel pryč. Pod baseballovou kšiltovku se znakem Yankees si ještě natáhl čepičku z punčochy, jež mu přitiskla uši k hlavě, takže nebudil žádnou pozornost.


      Jak kráčel ulicí, uvědomoval si, že se za ním portýr možná otočí, ale nebude vědět, z kterého domu vyšel. Při jeho malé postavě si ho ten člověk možná dokonce splete s ženou nebo dítětem. Notabene když si zastrčil ruce do kapes a párkrát povyskočil. Sérioví vrazi přece neposkakují.


      Jakmile zabočil za roh, cítil se už úplně bezpečně.


      Bezstarostně si vykračoval a před očima mu běžely vzpomínky na Margaretino utrpení a okamžik jejího skonu, na snahu udržet se naživu i přes neúprosnou – a jedinou – perspektivu smrti. Ty její oči. Ano, ty oči. Upřeně na něho hleděly, plně srozuměny s osudem. Sdíleli společně zakoušený zážitek až do posledního zlomku vteřiny, kdy teprve poodstoupil, stáhl se do přítmí, protože dál už se musela vydat jen sama.


      V tom spočívala jeho moc. A byla nesmírná.
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      Iowa, 1991


      Soukromá silnice, vlastně spíš dlouhá příjezdová cesta, vedla od Krayova domu rovnou k nejbližší okresce. Ta byla na rozdíl od prašné uježděné odbočky asfaltová. Jordan stál osaměle u spojnice obou cest, která tvořila křižovatku ve tvaru T. Učebnici matematiky měl v podpaží, ruce v kapsách.


      Nenápadně přehlížel štráf zemědělské půdy připomínající strakatou šachovnici. Rostly na ní různé plodiny – kukuřice, fazole a brambory. Na jasné obloze zářilo slunce jako briliant a zdálo se, že bude pěkně horký den. Jordan pozoroval dům, jenž v dálce vypadal jako malá bílá krabička mezi pravidelnými obdélníky obdělávaných a neobdělaných políček.


      Zaregistroval vzdálený pohyb a zastínil si oči před sluncem. Se zvednutou rukou a propnutými prsty vypadal jako salutující voják. Blížil se školní autobus, který ho vyzvedne na spojnici cest a odveze k Základní škole Roberta F. Kennedyho. Cestou ještě třikrát zastaví, aby nabral další spolužáky z okolí.


      Autobus teď vypadal jako malý žlutý bod sunoucí se jeho směrem po dokonale rovné a ploché okresní silnici. Před Jordanem se rozprostíral obraz s výhradně pravoúhlými liniemi.


      Znovu se podíval ke vzdálenému domu a srdce mu poskočilo. Byl si jistý, že zahlédl sotva viditelný šedavý proužek dýmu stoupající k nebi.


      Funguje to!


      Opět přimhouřil oči a zakryl si je proti oslepujícímu rannímu slunci, svému příteli a spojenci.


      Když se autobus přiblížil na dohled, Jordan popošel, aby byl lépe vidět. Věděl, že v něm už bude sedět půltucet dětí. Měl v úmyslu nastoupit rychle, aby se nikdo nestihl podívat směrem k domu. Zběžný pohled mu prozradil, že kouř poněkud ztmavl a je zřetelnější. Bylo mu jasné, že nestoupá k nebi tak rychle, jak by mohl, kdyby nepanovalo dusné bezvětrné počasí.


      Autobus se rychle zvětšoval, až byl už docela blízko. Hydraulické brzdy zasyčely a žluté dveře se automaticky otevřely. Jordan hbitě naskočil, mávl žákovským průkazem, i když ho řidič znal, a rychle se vydal uličkou do vozu. Posadil se na místo zhruba uprostřed a všiml si, že ho muž za volantem, jehož znal pouze jako Bena, sleduje ve zpětném zrcátku. Ben čekal, dokud se bezpečně neusadí. Otálel s odjezdem tak dlouho, až se Jordanovi začala z nervozity chvět pravá paže. Silou vůle se ji snažil ovládnout.


      „Dnes už nikdo další?“ zavolal na něj řidič.


      „Vyspávají,“ odpověděl Jordan.


      „To se tak někdo má,“ zabručel Ben. Protúroval naftový motor, ten nabral otáčky a autobus se dal do pohybu.


      Jordan ucítil pach kouře. Byl si ale jistý, že to jsou zplodiny z výfuku, nikoliv dým od domu. Tak daleko jistě cítit není.


      Řidič zachytil jeho pohled v obrovském zpětném zrcátku. „Jak se mají mamka s taťkou?“ zavolal na něj hlasitě.


      „Dobře,“ odpověděl Jordan.


      Jak autobus zrychloval, rachotil a vibroval, rámus už nebylo možné překřičet. Jordan se odvážil pohlédnout do strany. Teď se už nad domem Krayových vznášel zřetelný oblak kouře. Dalo by se to považovat i za dešťový mrak, ale on věděl, že je to dým.


      Uvažoval o matce s otcem, o sestře i bratru Kentovi. Potěšilo ho, že necítí žádné výčitky svědomí. Žádnou lítost. Nikdo z nich, dokonce ani Nora, si jeho lítost nezaslouží. Tenhle svět je prostě plný nespravedlnosti. A každý se jí snaží vyhnout. Jordan se brzy naučil, jak to v životě chodí. S tím se nedá nic dělat. Z poražených se mohou vlastním přičiněním stát vítězové, malé ryby musejí přežít tak dlouho, dokud se z nich nestanou velké.


      Pohodlně se usadil. Uvnitř pociťoval vzrušení, navenek byl klidný. Už ho stačili naučit, jak se přetvařovat.


      Ostatní děti, které také teprve před chvíli vylezly z postelí, ospale a znuděně mžouraly a stejně jako Jordan mlčely. Řidič Ben si začal bezmyšlenkovitě pobrukovat nějakou melodii. Jordan ji nejdřív nepoznával, ale brzy si uvědomil, že je to popěvek z filmu Most přes řeku Kwai.


      V tu chvíli tlustý jedničkář Rollie Conrad vykřikl: „Hele, oheň!“ Vyskočil ze sedadla a ukazoval. „Podívejte! Hoří! Hoří!“


      Všichni vstali, otočili se nebo dokonce přeběhli uličku, aby viděli, kam ukazuje.


      „Hoří!“ vykřikl Rollie teď ještě hlasitěji, až mu z úst vylétly sliny.


      „My to vidíme,“ pronesla klidně Mary Ann, jedna ze starších dívek. Ušklíbla se a hřbetem ruky si otřela pusu.


      Jordan pochopil, že teď musí začít hrát divadlo.


      „Proboha! To je náš dům! Máma s tátou… všichni… spí!“


      „Jsou tam i tví sourozenci?“ zeptal se řidič.


      „Ano, ano! Říkal jsem, že všichni! Celá moje rodina!“


      „Prokristapána!“ vykřikl řidič a dupnul na brzdu, což mělo za následek, že dvě děti upadly. „Všichni na svá sedadla! Hned!“


      Ben znovu přibrzdil a hledal místo u krajnice, kde by mohl zastavit a nesjel by přitom do příkopu ani neblokoval silnici. Co blbnu, sakra, zaklel vzápětí. Tenhle autobus je nejspíš jediné vozidlo široko daleko!


      Úplně zastavil, ačkoliv zatarasil polovinu silnice, a vytáhl zbrusu nový mobilní telefon. Neměl ale signál. Uvědomil si, že telefonní společnost ještě nepostavila stožáry s vysílači. Byl příliš daleko od civilizace, aby spojení fungovalo. Příliš daleko od všeho.


      V pustině.


      Podíval se na děti. Wally Clark se zdál být dost starý, štíhlý a rychlý.


      „Víš, kde je Johnstonovic farma?“ obrátil se na něj řidič.


      Wally už byl na nohou, začínal tušit, co se po něm bude chtít.


      „Utíkej tam, Wally. Jak nejrychleji můžeš. Ať zavolají hasiče a pošlou je sem.“


      „Ano,“ přijal Wally rozkaz a dveře se se zasyčením otevřely.


      Jordan vstal, držel se oběma rukama sedadla před sebou, až mu zbělely klouby. „Nechte mě tam jít,“ prosil.


      „To ne, ne,“ odmítl řidič a zjevně si představoval, co by to ubohé dítě mohlo vidět nebo slyšet. „Ty nikam nepůjdeš, synku.“


      Jordan si nedokázal vzpomenout, kdy mu někdo naposledy řekl synku. Nebo jestli vůbec.


      Svezl se zpátky do sedadla. Zahlédl, jak se Wally mihl pod oknem a běží po silnici k Johnstonově farmě, k nejbližšímu telefonu. Upaloval, až se za ním vířily obláčky prachu. Teď sice drží dobré tempo, ale postupně bude muset zpomalit.


      Jordan se podíval k domu. Mezi černými oblaky hustého dýmu viděl tu a tam prokmitávat oranžové záblesky. Dům byl v plamenech. Věděl, že bude trvat celou věčnost, než k požáru dorazí první dobrovolnický hasičský sbor. Pak zjistí, že nemají dostatečné vybavení. A přivezou si vůbec dost vody?


      Sklonil hlavu, schoval tvář do rukou a zavzlykal.


      „Zůstaňte na svých místech, děcka!“ rozkázal řidič Ben.


      Do autobusu pražilo slunce, uvnitř bylo horko a páchlo to tam naftou. Všichni se leskli potem. Jordana z toho pálily oči a teklo mu z nosu. Jedna z holek se rozbrečela.


      Jordan počítal do deseti a pak zvedl hlavu. Oknem viděl, jak řidič Ben nemotorně běží k hořícímu domu, v ruce ho tíží mosazný přenosný hasicí přístroj. Jiným směrem, se skloněnou hlavou a pumpujícíma rukama, pádil Wally a mířil k Johnstonově farmě s telefonem.


      Jordan vystoupil z autobusu a vydal se za Benem.


      Když doběhli blíž, Jordan uviděl, že na střechu stodoly spadla hořící větev nebo jiskřící elektrický drát. Střecha se vzňala. Určitě tam uhoří i nějaká zvířata.


      Čert vem stodolu.


      Doběhl k domu.


      Za domovními dveřmi byly dvě… něco… zkrouceného a zčernalého. Nikdo se podle všeho dál nedostal.


      Jordan neváhal. Zadržel dech a rychle proběhl hořícím domem. Cítil, jak mu žár prostupuje podrážkami.


      Teď už je viděl všechny…


      Silná ruka ho uchopila za rameno a stiskla jej. Patřila řidiči autobusu. Ben ho zastavil, přitáhl k sobě. Jordan slyšel jeho dech. Nebo to byl snad pláč?


      Řidič ho vytáhl ven z domu. Tam Jordan zase získal rovnováhu a byl schopen kráčet po svých. V tu chvíli Ben na něco ukázal. Jordan okamžitě pochopil, co má na mysli. Oba vzali nohy na ramena.


      Propan-butanové nádrže vedle domu explodovaly.
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      New York, současnost


      Quinn s Pearl stáli vedle soudního lékaře Nifta a sledovali, jak s pomocí svých instrumentů zkoumá to, co zbylo z Margaret Evansové – vykuchané tělo s pečlivě stočenými střevy a odříznutými prsy položenými vedle.


      Nift zkoumal něco v břišní dutině v takovém předklonu, až to v jednu chvíli vypadalo, že přes tělo přepadne.


      Zakroutil hlavou a usmál se. „Pěkný kozy má… měla,“ poznamenal.


      Pearl ho probodla pohledem jako největšího vyvrhele. Jednou toho zakrslíka nakopnu rovnou do žeber, pomyslela si. A bez varování. Nebo radši do zubů.


      Dorazil Renz. Až dosud byl venku v hale a rozmlouval s jedním ze svých lidí. Quinn s Pearl uvažovali, jestli s nimi Renz sdílí veškeré informace tak bezvýhradně, jak se dohodli. Míval totiž tradičně rozehrané další paralelní hry.


      Došel až ke Quinnovi. Cestou dával pozor, aby nestoupl příliš blízko k nahému ženskému tělu, které leželo podivně rozložené v ložnici na podlaze. „Náš pachatel?“ zeptal se a pohlédl na Nifta, od něhož očekával odpověď.


      „O tom není pochyb,“ pronesl soudní lékař.


      Renz šel ke dveřím do koupelny a nahlédl do ní, aniž by vstoupil. Trvalo mu to asi půl minuty. Poté se opatrně, aby se vyvaroval dotyku se zárubněmi a nesetřel tak případné otisky prstů, obrátil k ostatním.


      „Zavraždil ji v koupelně a nechal ji vykrvácet do vany,“ konstatoval. „Potom ji tam rozřezal, spláchl většinu krve do odtoku, kus po kusu ji přenesl sem a zase ji víceméně poskládal.“


      „Nezbeda jeden,“ poznamenal Nift.


      „Celkem čistá práce,“ řekla Pearl a ukázala na téměř nepotřísněný koberec.


      „Mimořádně čistá,“ opravil ji Quinn.


      Pearl uvažovala, že torzo mrtvé ženy připomíná s otřesnou věrností pouťovou břichomluveckou figurínu.


      Kdybych si ji posadila na klín, třeba by mi pověděla, kdo ji zavraždil.


      „Asi si budete chtít promluvit se správcem,“ řekl Renz. „Jmenuje se Bud Peltz. Bydlí v přízemí, napravo od vstupní haly. Jednomu ze strážníků říkal, že prchajícího vraha docela dobře viděl.“


      Quinna takové štěstí téměř zaskočilo.


      „Musím zchladit vaše nadšení,“ řekl Renz, jako by četl Quinnovy myšlenky. „Ten strážník, Bill Toth, tvrdí, že Peltzova výpověď zní dost nepravděpodobně.“


      „Vysvětlil proč?“


      „Něco se mu prostě nezdálo.“


      „Jo, tak to by u soudu obstálo.“


      Objevil se Fedderman. Vypadal unaveně a měl na sobě šedý oblek, který byl sice čistý, ale neuvěřitelně zmuchlaný, jako by v něm válel sudy. Užší konec kravaty vyčuhoval zpod širšího. Pokud by měl sako zapnuté, tolik by to nevadilo, ale to on nikdy nedělal.


      Všichni se po něm ohlédli, ale nikdo nic neřekl. Nechali ho projít se kolem a obhlédnout celé místo činu.


      „Náš Skřet,“ konstatoval.


      „Zlobidlo jedno,“ dodal Nift.


      „Proč radši nedržíte hubu? Nebo aspoň neřeknete něco jinýho?“ utrhla se na něj Pearl.


      Nift se na ni zazubil. „Hóóódně velký zlobidlo,“ pronesl ve snaze ještě víc ji vytočit.


      Quinn by byl přísahal, že slyšel Pearl zaskřípat zuby. Původně chtěl, aby šla spolu s ním a s Feddermanem vyzpovídat správce, pak ale usoudil, že bude lepší, když si promluví se strážníkem Tothem, jenž byl na místě jako první. Pak se mohou znovu sejít a obě výpovědi porovnat.


      Pearl s jeho plánem souhlasila. Udělala by cokoliv, jen aby se zbavila Niftovy společnosti.


      Bud Peltz byl vysoký hubený muž s hustým šedivým knírem, který mu zplihle visel pod nosem a byl docela podobný mužné ozdobě Harolda Mishkina. Vším ostatním se od Harolda diametrálně lišil. Správce hispánského původu měl šlachovitou postavu, živé tmavě hnědé oči a velké mozolnaté ruce.


      Jeho přízemní byt byl malý, uklizený a zařízený docela pěkným nábytkem, a nebýt divokých barev, které spolu moc neladily, byl by vypadal prostorněji a ještě přívětivěji. Správce je vyzval, aby se posadili do květované sedačky, což s povděkem přijali. Pružiny pod nimi lehce zavrzaly. Fedderman vytáhl notýsek a zpoza pravého ucha krátkou žlutou tužku. Samotný Peltz se usadil do proutěného křesílka, které pod jeho vahou zapraskalo. V rohu vedle dveří vedoucích podle všeho do kuchyně trůnila rozměrná televize. Na obrazovce běžel starý film ze čtyřicátých let s Carole Lombardovou. Quinna by zajímalo, zda v okamžiku, kdy klepal na dveře, program vůbec někdo sledoval. Pro některé diváky je možná Lombardová stále ještě známá a populární herečka. Nebo se na ni už zapomnělo? Takové věci se těžko soudí…


      Do obývacího pokoje vešla baletním krokem štíhlá a na první pohled hezká mladá žena a vypnula televizi. Měla na sobě šortky, které daly vyniknout jejím krásně tvarovaným nohám.


      „Moje žena Maria,“ řekl Peltz.


      Quinn s Feddermanem mlčeli. Peltz se ošíval, jako by cítil potřebu osvětlit svůj rodinný původ. Ten pocit nenáviděl. Avšak přítomnost policistů…


      Quinn uvažoval, jak to může být dlouho, co se sem z Mexika přestěhovali.


      „Dívčí jméno mé matky je Rodriguezová,“ řekl Peltz.


      „A já jsem se jmenovala Perezová,“ dodala Maria Peltzová.


      Quinn se usmál. O těchhle dvou toho zas až tolik vědět nepotřeboval. „Vida, jaký je to Babylon. Moc mě těší, paní Peltzová.“


      Opětovala jeho úsměv, čímž se ukázalo, že je ještě krásnější. Quinn odhadoval, že je tak o polovinu mladší než Bud Peltz, kterému táhlo na padesát.


      „Seznámili jsme se, když jsem pracoval pro jednoho zaměstnavatele v Mexiku,“ vysvětloval Peltz další okolnosti jejich vztahu. Obrátil se ke své ženě. „Přišli, aby ověřili moji výpověď, kterou jsem učinil před strážníkem Tothem.“


      „Ach ano, tvoji výpověď.“


      Vyměnili si pohled. V Mariiných žhavých očích se něco mihlo. Snad zlost, ale zároveň něco jako posměch.


      „Mohu vám nabídnout něco k pití, pánové?“ zeptala se.


      Quinn odmítl. Kolikrát už tuhle obehranou větu z pláten nebo televizních obrazovek slyšel?


      „Stačila by mi voda s ledem,“ odpověděl Fedderman.


      Quinn nakonec neodolal a požádal o totéž. Maria odplula ladným tanečním krokem do kuchyně. Všiml si, že manželovi sklenici s vodou nenabídla. Zatracený vztahy…


      Toth byl sice jen strážník, ale měl dobrý pozorovací talent. Možná něco cítil v žaludku. Ten totiž policajtům napovídá jako první. Mezi Budem Peltzem a jeho ženou panovalo napětí. Objeví se v jeho výpovědi rozpory?


      „Jdu ven na nákup,“ oznámila Maria. „Minulou noc jsem spala, takže nemám, co bych k tomu řekla. Dokonce se mi ani nic nezdálo. Už jsem také mluvila se strážníkem Tothem. Ale kdybyste mě potřebovali…“


      „Ne, ne,“ odvětil Quinn. „Klidně jděte. Když od vás budeme potřebovat výpověď, můžeme ji pořídit později.“


      Fedderman se na něj překvapeně podíval.


      Maria jim popřála pěkný den, o manžela však nezavadila pohledem. Možná se Quinn přeslechl, ale když kráčela pryč, jako by slyšel jemný pohyb jejích krásně tvarovaných ste-hen.


      „Nádherná žena,“ řekl, když Maria odešla.


      Bud Peltz se nezdál být Quinnovou pochvalou jakkoliv potěšen. „Všichni to říkají a mají pravdu. Ale člověk si na svoji ženu zvykne, že to ani nevidí.“ Je tenhle chlap opravdu takový moula?


      Quinn vstal. Peltz se chystal udělat totéž, ale Quinn zvedl dlaň a ukázal mu, aby se znovu posadil do skřípavého proutěného křesla.


      Peltz ho poslechl.


      „Vaše výpověď,“ začal Quinn, „je úplný blábol.“


      Peltz několik vteřin jen mlčky seděl a upíral zrak k podlaze.


      Pak vzdychl.


      „Tak jo,“ řekl. „Pojďme nahoru.“
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      Dveře od Margaretina bytu v prvním patře byly stále odemčené, ale vstup přehrazovala žlutá policejní páska natažená mezi zárubněmi a nálepka newyorského policejního sboru. Kdyby chtěl někdo dveře otevřít, musel by ji nejdříve sloupnout. Quinn s Feddermanem se už chystali vstoupit, Bud Peltz je však vedl ke dveřím vedlejšího bytu, který sousedil s Margaretiným. Detektivové netušili, co má za lubem.


      Sousední byt byl prázdný a nezařízený. V místech, kde pravděpodobně dřív visely zarámované obrazy nebo podobné předměty, byly holé stěny bělejší. Na parapetu okna v obývacím pokoji trčela ze zeleného plastového truhlíku uschlá pelargónie.


      Peltz je vedl chodbou až dozadu k ložnici. Jejich kročeje se na holé dřevěné podlaze dunivě rozléhaly a vyvolávaly slabounkou ozvěnu.


      Vstoupili do ložnice s oknem vedoucím do boční ulice. I tahle místnost byla prázdná, vyjma dvojmatrace opřené o okno. Většinu ho zastiňovala, takže uvnitř panovalo šero.


      Quinn otočil nástěnným vypínačem a rozsvítil lustr. Nic nového se neobjevilo, jen bylo víc vidět.


      „Musíte nechat zhasnuto,“ vybídl ho Peltz.


      Quinn ho poslechl, pokoj se opět ponořil do šera. Začínal tušit, kam to všechno směřuje.


      Peltz přistoupil ke dveřím ve stěně a univerzálním klíčem je odemkl. Dveře nevedly dál než do prázdného výklenku na šaty. Dokonce i šatní tyč, na niž se věší ramínka, byla odmontovaná. Ve výši očí byla na zadní stěně asi třicet centimetrů hluboká dřevěná police. Peltz za ni vzal, vytáhl ji a do temného prostoru pronikl úzký proužek světla. V místech, kde předtím vězela police, se objevil dva a půl centimetru veliký okrouhlý otvor.


      Quinn vstoupil do šatny a podíval se jím. Uviděl, jak dva záchranáři nakládají části mrtvé Margaret Evansové do černého pytle na lidské ostatky.


      „Viděl jsem, co dělal,“ pronesl Bud Peltz chvějícím se hlasem. „Nemohl jsem jí pomoct. Když jsem se začal dívat, byla už mrtvá. Nemohl jsem udělat nic, čím bych ji zachránil.“


      „Tak jste se prostě díval,“ poznamenal Fedderman.


      „Já… jsem se nedokázal odtrhnout.“


      „Mohl jste nám přece zavolat,“ namítl Fedderman. „Mohli jsme toho hajzla chytit. Zarazit mu tyhle věci.“ Feddermana začínal ovládat hněv. Tohle voyeurský prase všechno jen sledovalo a nehnulo ani prstem.


      Peltz povytáhl ramena v náznaku bezmoci. „Jak jsem vám říkal, byla už mrtvá. A já… připouštím, měl jsem strach odsud vylézt a vydat se k telefonu.“


      „Neměl jste u sebe mobil?“ zeptal se Quinn.


      „Měl, ale kdyby mě slyšel, byl by mě zabil.“


      „To bezpochyby,“ řekl Quinn už smířlivějším tónem. Chtěl si tohohle chlapa udržet na své straně, získat jeho důvěru, zjistit, co ví. „Nehodlám vás, pane Peltzi, soudit za to, že jste se díval špehýrkou. Nejste jediný, kdo tohle dělá.“


      Peltz se celý roztřásl. „Já se tak hrozně stydím. A Maria mě možná opustí.“


      „Řekl jste jí, co jste viděl?“


      „Všechno ne. Nechtělo se mi popisovat do detailu, co vrah dělal. Nechce se mi na to ani myslet.“


      „Není to snadné,“ pronesl Quinn s pochopením.


      Fedderman by nejradši vyhodil Peltze z okna, přesto chápal, o co Quinnovi jde. Chce si udržet Peltzovu náklonnost a vydolovat z něj všechny informace.


      Vyhodit ho z okna budou moct i potom.


      „Viděl jsem, co dělal s tou pilkou,“ pokračoval Peltz. Zdálo se, že se každou chvíli zhroutí nebo propukne v pláč. „Chudák Maggie…“


      Tak Maggie?


      „Potřebujeme vědět všechno,“ řekl Quinn. „Měl jste s Maggie – Margaret – poměr?“


      „Byli jsme přátelé.“


      „Nic víc než přátelé?“


      „Myslíte, jestli jsme měli sex?“


      „Ano. Nabízí se to.“


      „Dvakrát. Třikrát.“


      „Blbec!“ zamumlal sotva slyšitelně Fedderman a myslel přitom na Mariu Peltzovou.


      „Nebylo to ale nic vážného. Ani pro jednoho z nás.“


      „Jistě,“ řekl Quinn. „Taková ženská. A vy, takový chlap… to se jeden zatraceně těžko udrží.“ Během svých slov zpražil Feddermana pohledem, takže ten ani necekl. „Jedna přeháňka bouřku nedělá. Jen co přejde, zase vysvitne slunce a je po dešti.“


      „Přesně tak jsem to viděl i já,“ řekl Peltz. „Oba jsme to měli takhle nastavené. Párkrát zahřmělo, nebe se pročistilo a všechno by mohlo být v klidu, kdyby… se nestalo tohle.“


      „Zajímá mě jedna věc, pane Peltzi. A doufám, že proti mé otázce nebudete za daných okolností nic namítat. Pořizoval jste někdy tou špehýrkou fotografie?“


      „Ach bože, ne! Přísahám, že ne!“


      „Video?“ zeptal se Fedderman.


      „Ani to ne. A věřte, že by to nebylo nic složitého. Ložnice byla dobře osvětlená. Margaret to dělala ráda při světle.“


      Quinn se snažil nedat na sobě znát zklamání. Získat Skřetovy fotografie by bylo více než žádoucí. Jeho podoba na videu nebo na fotce by podstatně zkrátila čas potřebný k jeho dopadení.


      „Takže jste vraha dobře viděl.“


      „Ano. Ačkoliv dlouho byl ke mně otočený zády.“


      Fedderman držel v ruce otevřený notýsek. „Mohl byste ho popsat?“


      „Malý, ale velice svalnatý.“


      „Vlasy?“


      „Černé. Možná hnědé. Po stranách je měl delší, sčesané přes uši.“


      „Barva očí?“


      Peltz zavrtěl hlavou. „Promiňte, ale to si nevybavím.“


      „Byl svlečený?“


      „Jo. Úplně. Řekl bych, že hlavně proto, aby si nepocákal oblečení krví, kterou by nedokázal smýt.“ Peltz se znovu roztřásl. „I Margaret byla nahá.“


      „Všiml jste si nějakých identifikačních znaků?“ zdvihl Fedderman oči od notýsku. „Například tetování nebo jizvy.“


      „Ne. Nic takového jsem neviděl.“


      „Napadá vás ještě něco, na co jsme se vás nezeptali? Cokoliv. I kdyby se vám to třeba zdálo nedůležité, ale z nějakého důvodu vám to utkvělo v paměti.“


      Peltz si přitiskl ukazováčky ke spánkům, aby jim předvedl, jak přemýšlí. „Snad způsob, jakým se pohyboval. Rychle a tak nějak hopsavě. A taky ochlupení. Byl celý porostlý tmavými chlupy.“ Zakroutil nevěřícně hlavou. „Bože! Chudák Margaret.“


      „Popisujete ho jako nějaké zvíře,“ řekl Fedderman.


      Peltz nesouhlasil. „To ne. Ale byl takový…“


      „Jako leprikón?“


      „Ne.“


      „Skřet?“


      „Jo!“ Na chvíli jako by zaváhal. „Ačkoliv nikdo neví, jak vlastně skřeti vypadají.“


      „Jste si jistý, že Margaret byla včera, když jste ji tou dírou spatřil, už mrtvá?“ zeptal se Quinn.


      Peltz se roztřásl ještě víc. V očích se mu konečně objevily slzy, hlas se mu zlomil. „Měla uříznutou hlavu.“


      Quinn měl co dělat, aby zachoval klidnou tvář. Alespoň navenek. Jeho úkolem bylo najít a zneškodnit tu zrůdu.


      „Nikdo se vám nemůže divit, že jste byl vyděšený,“ řekl.


      „Pane na nebi, ochraňuj mou duši! Bylo to tak strašné, že jsem nedokázal odtrhnout oči.“


      „To chápeme,“ konejšil ho Quinn. „Každý by reagoval stejně jako vy. Dokonce i ostřílení policajti jako my dva.“


      Fedderman ho probodával pohledem.


      Quinn se cítil téměř provinile kvůli tomu, že s ním cloumá vztek. Jak by ale ne, když se postupně dozvídal, co všechno ten voyeur viděl, a přesto ho zajímalo jen šmírování, místo aby Margaretina vraha vyfotografoval nebo nafilmoval.


      Zamířil ke dveřím. „Kdybyste si, pane Peltzi, vzpomněl na cokoliv dalšího…“


      „Ovšem. Dám vám vědět.“


      „Budou chtít, abyste se dostavil k svědecké výpovědi na policejní stanici.“


      Peltz se zdál pobouřený. „Další výpověď? Já myslel, že to bylo tohle. Proč tolik výpovědí?“


      „No tak, pane Peltzi, znáte přece detektivní filmy z televize.“


      „Jo. Chcete zjistit, jestli si neodporuju a nenachytám se jako osel.“


      „Naše zkušenost nám napovídá,“ řekl Quinn, „že lidé, kteří si v ničem neodporují, obvykle lžou.“


      Během jejich odchodu panovalo naprosté ticho. Když vyšli ven na sluncem ozářený chodník, Peltz se zastavil, jako by mu náhle došly baterky.


      „Půjdeme zpátky k nám?“


      „Ne,“ řekl Quinn. „Jak to vysvětlíte vaší ženě, už necháme na vás.“


      „Objeví se ta věc se špehýrkou ve skříni ve zprávách?“


      „S největší pravděpodobností.“


      „Fotíte dobře?“ zeptal se Fedderman.


      Peltze jeho poznámka tak popudila, že mu skoro jednu vrazil. Dokonce vykročil jeho směrem. Fedderman neustoupil ani o píď.


      „No, no,“ klidnil je Quinn a postavil se mezi ně.


      „Za všechno můžete vy,“ sykl Peltz a stále zahlížel na Feddermana. „Vy máte chytat nebezpečný maniaky, jako je tenhle. Vy jim to vraždění máte zatrhnout.“


      „V tom s vámi naprosto souhlasím,“ řekl Quinn.


      Jeho slova Peltze trochu uklidnila. Zavřel oči, zhluboka se nadechl a znovu je otevřel. „Dobrá, omlouvám se. Myslím, že mě přemohla vlastní zlost při vzpomínce, jak Margaret vypadala. Nemohl jsem odtrhnout oči.“


      „To jste nám už říkal,“ připomněl mu Fedderman.


      Peltz se na něj podíval. V jeho pohledu byl tentokrát smutek. „Chtěl bych, abyste mi věřili.“


      Fedderman se beze slova sebral a vykročil k autu.


      Když se Quinn usadil za volant a zabouchl za sebou, stáhl okýnko, aby alespoň trochu vyvětral horko, které panovalo uvnitř. Peltz se k němu sklonil. „Proč na mě dělá váš parťák takový ramena?“


      „Souvisí to s tou důvěrou. On většinou nevěří vůbec nikomu,“ odpověděl mu Quinn s úsměvem. „A já jsem na tom podobně.“


      Peltz doslova vypěnil a jen tak tak se ovládl. „Hnusný policajti,“ pronesl znechuceně. „Hnusný policajti.“ Založil ruce na prsou a zůstal vzdorně stát.


      „Mrzí mě, že to vidíte takhle,“ řekl Quinn.


      Quinn nastartoval a nastavil klimatizaci na nejvyšší výkon. Nicméně hned neodjel. Teprve asi po minutě pořádně protúroval motor a odpíchl se od chodníku, až pneumatiky starého lincolnu zahvízdaly. Chtěl mít jistotu, že je Peltz uvidí odjíždět.


      „Něco ti nesedí?“ zeptal se Fedderman.


      „Jo, ale nevím, jestli to nesouvisí spíš s Mariou Peltzovou.“


      „Myslíš, jestli ji třeba Peltz nezneužívá nebo nějak netýrá?“


      „Nebo ona jeho,“ řekl Quinn.


      „Je prchlivý,“ připustil Fedderman a sledoval Peltze, který se loudal k domu jako spráskaný pes, „ale ovládá se.“


      „Doufejme, že se dokáže ovládat i jeho žena. Připadá mi jako doutnající sud s prachem.“


      „Všimni si,“ pokračoval Fedderman, „že se oba spíš bojíme, aby neublížila ona jemu, než naopak.“


      „I to by nám mohlo ledacos napovědět,“ řekl Quinn.

    

  


  
    
      ČÁST DRUHÁ


      Tohle je zřejmé zešílení z lásky,


      jež v kruté násilnosti sebe ničí


      a svádí vůli k činům zoufalství,


      jak kterákoli vášeň pod nebem,


      jež ovládne nám mysl.


      William Shakespeare, Hamlet


      (překlad František Nevrla)
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      Iowa, 1991


      Jordan Kray viděl, jak výbuch propan-butanových nádrží srovnal se zemí jeho rodný dům. Vzduchem svištěly úlomky dřeva a střešní krytiny. Cihly z komína a celé kusy stavení vyletěly do vzduchu a prudká exploze je rozmetala do všech stran. Nikdo nemohl to peklo přežít.


      Byli mrtví. Jeho rodina zemřela.


      Na okamžik zahlédl tmavou postavu v plamenech, kterou mohla být jeho matka. Utíkala, mávala rukama. Nebo se mu to jen zdálo? Když ji předtím viděl, byla už mrtvá; musela být.


      Jiná postava, a to už nebyl přelud, běžela k němu a v ruce stále nepochopitelně třímala hasicí přístroj. Řidič Ben řízením šťastného osudu přežil. Měl asi o dvacet kilo víc, než by měl mít, takže se nepohyboval nijak rychle. Vadilo mu hlavně břicho, přesto ho pud sebezáchovy hnal zjevně takovou silou, že se stihl včas vzdálit z ničivého dosahu výbuchu.


      Jordan přemítal, jestli cítí nějaké pohnutí. Ne. Rozhodně nic takového necítil. Ani zděšení, ani otřes. Možná by měl. Místo toho však zachovával uvážlivou obezřetnost. Přemáhala ho zvědavost, přemýšlel analyticky.


      Uvědomoval si, že jeho mlčení mohou ostatní přičítat důsledkům šoku. Dobrá, nechá je při tom.


      Co měl v plánu, se podařilo. Byl na to hrdý, ačkoliv věděl, že nesmí dopustit, aby na něj padl jakýkoliv stín podezření. Nasadil si masku přitroublíka, kterému zčásti ještě nedochází, co se stalo. Nesmí dát najevo uspokojení.


      Jak to v domě mezi ohořelými zdmi vlastně vypadá? A co zbytky drátů a vodovodního potrubí, které výbuch nevyrval? Sklep vyztužovala ocelová traverza, takzvané íčko. Jak ta bude vypadat? Roztavil ji oheň? Nebo ten obrovský žár vydržela a zabránila, aby se dům zřítil a zavalil sklepy? A co průduchy rozvádějící teplý vzduch? Posloužily plamenům, aby si snadněji našly cestu domem?


      Knihy pro hasiče a požární preventisty, které si Jordan pročítal v knihovně, se ukázaly jako užitečné a dostatečně návodné. Když člověk nazírá všechna varování z opačného úhlu pohledu, vybaví ho opravdu pekelně přesnými informacemi.


      Autobus parkoval na okraji silnice, takže hasičské vozy měly dost místa, aby projely. První se řítil velitel zásahu s červeným světlem, za ním několik cisteren. To bylo také všechno, co měli místní hasiči k dispozici. Na prvních vozech blikaly zapnuté majáčky. Ani jeden nehoukal. Nebyl k tomu důvod. Hasiči byli jedinými účastníky silničního provozu na míle daleko, bylo je odevšad vidět a oheň je přitahoval jako magnet.


      Ben s Jordanem se vrátili do autobusu. Řidič obhlédl děti ve zpětném zrcátku, zatáhl ruční brzdu a řekl: „Můžeme všechno sledovat odsud zpovzdálí a přitom nepřekážet.“ Otevřel přední i zadní dveře, vypnul motor i klimatizaci. Za naprostého ticha se kvůli úmornému vedru několik dětí odvážilo otevřít okýnka. Uličkou zavanul osvěžující vánek.


      S tímhle Jordan nepočítal. Byla to jeho tragédie a svědkem jejího naplnění chtěl být jen on sám. Nikdo si nevšiml, jak se krade uličkou, vyskakuje ze zadních dveří a běží přes pravoúhlá políčka zpátky k hořícímu domu, dokud nebylo příliš pozdě. Jen co ho ale zpozorovali, začali všichni křičet a gestikulovat. „Nikdo se ani nehne,“ zavelel řidič Ben, vysoukal se zpoza volantu a vyběhl z autobusu.


      Jeden z dobrovolných hasičů si upalujícího Jordana také všiml a rozběhl se, aby mu zkřížil cestu. Jordan proto trochu změnil směr a chtěl doběhnout k dohořívající ruině, která bývala jeho rodným domem, odjinud.


      Hasič byl ale v dobré kondici a stačil mu odříznout cestu, zatímco Ben ho jistil zezadu. Nakonec ho povalili na zem a vyrazili mu přitom dech.


      „To bude dobrý,“ opakoval Ben stále dokola. „To bude dobrý, Jordane.“


      Oba muži těžce oddechovali. Jordan zkusil promluvit, ale taky byl příliš zadýchaný.


      „V tom domě zůstala jeho rodina,“ řekl Ben na vysvětlenou.


      Hasič si odkašlal a odplivl. „Já vím, je to jeden z těch Krayovic kluků, znám ho od vidění,“ řekl a poplácal Jordana po rameni.


      Všichni tři několik minut jen tak leželi a vydýchávali se.


      „Kdo z tvé rodiny byl uvnitř, Jordane?“


      „Myslím, že všichni. Všichni kromě mě.“


      „Do hajzlu!“ ulevil si hasič.


      Ben položil Jordanovi ruku na rameno a začal mu ho hníst, jako by kvalitní masáž byla to jediné, co člověk po ztrátě celé rodiny potřebuje.


      „Jsi v pořádku, Jordane?“


      „Ano. Chci jen jít blíž a podívat se.“


      „Na co se chceš podívat?“


      „Na mámu a tátu. Na sestru Noru a bráchu Kenta…“


      „Teď už jim nemůžeš pomoct,“ řekl hasič. „Už je jim dobře, jsou na lepším místě, než je tohle.“ Pohlédl nejprve na řidiče Bena a pak na druhého hasiče, který k nim mezitím přišel. „Zkoušel je zachránit. Dokonce i z plamenů.“


      „Prokrista!“ hlesl druhý hasič.


      Jordan se rozhlédl kolem sebe. O jakém lepším místě to mluví?


      V tu chvíli jednoho z hasičů poznal. Riley a nějak dál. Byl jáhnem v kostele, který Jordan s rodinou navštívili – všehovšudy dvakrát –, než se máma s tátou prohlásili za ateisty.


      „Statečnej chlapík,“ pronesl druhý hasič.


      „Jen co si uvědomil, že jim hoří barák,“ přidal se Ben, „nedokázal jsem ho udržet v autobusu.“


      „Statečnost je správná věc!“ usoudil Riley. „Hodná následování!“
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      New York, současnost


      Charlie Vinson strávil první den v nové práci a zdálo se, že si vedl dobře. Ujal se své role kontrolora bez problémů, podle všeho nikoho nenaštval ani si nestačil udělat nepřátele. Aspoň mu to tak připadalo. Prodávat něco po telefonu nebylo snadné ani pro tak zavedenou firmu, jako je Medlinger Management, která už dvanáct let úspěšně řídí a spravuje investice svých klientů. Před rokem dokonce expandovala a přestěhovala se na současnou prestižní adresu ve čtvrti plné finančních institucí.


      Spolu s novým sídlem se objevila potřeba přijmout nové zaměstnance a k nim někoho, kdo by na ně dohlížel. Vyslali tedy svého lovce mozků, jemuž se povedl skvělý tah a přetáhl Charlieho Vinsona z McCaskill and Cotter Enterprises. Charlie zažíval povznášející pocit, že všichni jsou s jeho přesunem spokojení.


      Teď trpělivě čekal na výtah a nepředpokládal, že by tu ještě někdo z firmy byl. Mlčenlivý hlouček několika lidí se postupně rozrostl na dobrý tucet. Všichni v tichosti a s mírně zakloněnými hlavami sledovali digitální číslice nad šachetními dveřmi, jež naznačovaly, že dva ze čtyř výtahů jsou na cestě nahoru.


      „Pane Vinsone. Držím vám místo.“


      Podíval se ke vzdálenějšímu výtahu a viděl, že nade dveřmi svítí zelené světlo. Vydal se k němu, protože byl zvědavý, kdo ho volal. I ostatní lidé vykročili stejným směrem.


      S překvapením zjistil, že v houfu, jenž už téměř zaplnil kabinu výtahu, stojí Della Tannerová z prodejního oddělení. Byla mladá – ještě jí nebylo ani třicet –, nechutně ambiciózní a pěkná, pokud se vám líbí ženy s velkými ňadry a dokonalou figurou. Charliemu se líbily.


      „Honem!“ popoháněla ho, usmála se a natáhla ruku k ovládacímu panelu, na který on neměl šanci dosáhnout.


      Mačkala tlačítko, jež drželo dveře otevřené, tak dlouho, dokud se Charliemu nepodařilo proboxovat se dovnitř. Pohledem zkontroloval, zda svítí přízemí. Svítilo, spolu s mnoha dalšími poschodími. Blenheim Building se touhle dobou vyprazdňovala, stejně jako všechny kancelářské budovy v okolí.


      „Díky, Dello,“ řekl a oplatil jí úsměv.


      Když se výtah rozjel, stáli mezi několika rozložitými muži natlačeni k sobě, sotva se mohli pohnout. Charlie usoudil, že to není tak špatné, tisknout se k Delle.


      Výtah však neklesal dlouho. Ze čtyřiačtyřicátého patra, kde sídlil Medlinger, sjel jenom o patro níž. Zastavil ve čtyřicátém třetím a dovnitř se nějakým nepochopitelným způsobem natěsnal půltucet čekajících lidí. Přimáčkl Charlieho a Dellu až k zadní stěně kabiny. Někdo z cestujících zapomněl použít deodorant. Další to naopak přehnal se silnou fialkovou voňavkou nebo kolínskou.


      „Stiskněte přízemí, prosím,“ dožadovala se nějaká žena mírně.


      Nebylo ale třeba. Skoro všechna tlačítka na ovládacím panelu svítila. Dokonce i „PP“ neboli podzemní podlaží pod vstupní halou. Lidé se lehce ošívali, ale nikdo neřekl ani slovo. Žena, která si přála, aby někdo stiskl přízemí, už určitě zahlédla, že svítí.


      Posuvné dveře kabiny se opět otevřely. Do přeplněného výtahu nakoukl nevysoký muž v modré – nebo snad tmavě zelené – pracovní uniformě a usmál se. Na hlavě měl modrou baseballovou čepici. „Počkám na další,“ řekl.


      Za těchto okolností nešlo ani konverzovat. Della i Charlie cítili, že by bylo vhodné prohodit přinejmenším pár slov nebo zdvořilostních frází, alespoň až dorazí do přízemí. Charlie by rád věděl, jestli Della bydlí někde poblíž Blenheim Building. Della si všimla, že Charlie má na prsteníčku snubní prsten, a uvažovala, nakolik je to na překážku. Jezdí pan Vinson – Charlie – autem, dojíždí vlakem, nebo ve městě přes týden přespává a na víkendy se vrací na nudné předměstí?


      Všichni však cestovali výtahem mlčky. Charlie trochu zasunul bradu a podíval se dolů na Dellu. Ona se dívala mírně stranou, ve tváři sotva znatelný úsměv.


      Odněkud se vynořila čísi ruka a pro jistotu zmáčkla už svítící tlačítko do přízemí. Dveře se začaly zavírat a opět se rozhostilo ticho. Všichni se už nemohli dočkat, až výtah sjede dolů.


      Ale ještě než se dveře dovřely, už se zase začaly otevírat. Za nimi se objevila menší blondýnka. Vedle ní čekal na výtah ještě o něco menší chlápek – snad správce, údržbář ze správy budov nebo někdo takový. Odvrátil se.


      „Nejste z Medlinger Management?“ zeptala se ho blondýnka. „Hledám manžela. Charlese Vinsona. Pracuje tady první den a já bych chtěla…“


      Ale mrňous se otočil jako na obrtlíku a svižně odpochodoval. Žena se za tím prazvláštně hopsajícím zjevem nechápavě dívala, dokud jí nezmizel za dveřmi vedoucími na schodiště. Nic naplat, trošičku jí připomínal skřeta.


      Charlie však nedával pozor, takže přeslechl, že se po něm jeho manželka Emma ptá. Pro úplnost je třeba dodat, že po sobě s Dellou tak trochu pokukovali.


      Nuže… blondýnka se rozhodla do výtahu necpat a zkusila si přivolat jiný. Nakonec to ale vzdala úplně a také se vydala ke schodišti.


      Vyjde o patro výš a zkusí chytit výtah, který snad nebude tak plný. Je docela možné, že na ni Charlie bude čekat dole v hale. Zkoušela mu zavolat na mobil, ale zjevně ho měl vypnutý. Nebo se mu vybila baterka. Oba toho měli tenhle týden nad hlavu – on proto, že začal chodit do nové práce, ona proto, že zjistila, že je těhotná, což však manželovi ještě nestačila říct. Při té myšlence si mimoděk sáhla na břicho. Ať už je Charlie, kde chce, brzy se tu šťastnou novinu dozví a jejich radost se znásobí.


      Když se ve výtahu ozvalo skřípání a klapání, byli cestující potichu, jen několik se jich po sobě podívalo. Zvuk sice nabýval na intenzitě, ale výtah klesal plynule dál.


      Charlie Vinson pohlédl na Dellu a ta jeho tázavý pohled opětovala.


      Něco se dělo.


      Zástup pasažérů napěchovaných v kabině se zavlnil, všichni jako by hledali kousíček prostoru pro sebe. Někdo začal až příliš hlasitě a zrychleně dýchat. Někdo hekl, jiný se zajíkl. Ozývala se ojedinělá zaklení, otázky, prosby.


      Během pádu z výšky čtyřiceti tří poschodí nabrala kabina na rychlosti.


      Trvalo několik vteřin, než zmatení lidé pochopili, co se děje, přesto všem zbyl čas na zoufalý výkřik děsu.


      Bez jediné zastávky se přeplněný výtah řítil k zemi a narazil na ni rychlostí okolo sto padesáti kilometrů v hodině.


      Mezi těmi, kteří spěchali zjistit, jestli někdo nepřežil, byl i nenápadný mužíček v šedé nebo snad zelené pracovní uniformě. Nebo byla bleděmodrá? Byla to vlastně uniforma? Určitě měl na hlavě modrou nebo černou baseballovou čepici. Kšilt zvednutý, delší tmavě hnědé nebo černé vlasy po stranách sčesané jako křídla zakrývající mu uši.


      Později se zjistilo, že byl ten den o něco dříve spatřen v suterénních prostorách budovy. Nebyla nová a procházela postupnou renovací. Dělníci chodili dovnitř i ven a nikdo se nad tím nepozastavoval. Tohoto muže považovali za někoho ze správy budovy nebo nějakého řemeslníka, protože nesl kufřík s nářadím.


      Pokud to vůbec byl jeden a tentýž člověk.


      Z dálky se ozvala tupá rána. Nebyla tak silná, aby se Emma Vinsonová lekla, nebo aby dokonce v kobercem vyložené chodbě zavrávorala.


      Když vyšla po schodišti o patro výš a dorazila k výtahům, digitální ukazatel nade dveřmi blikal a oznamoval, že jsou všechny dočasně mimo provoz.


      Emmě se náhle udělalo nevolno. Předklonila se, chytila se oběma rukama za žaludek a podél stěny se svezla na zem. Opřela se zády o zeď, kolena přitáhla k bradě.


      Budoucnost se jí najednou jevila úplně jinak než před chvílí. Jako by se něco změnilo. Nepochybovala o tom, jenom nevěděla proč.


      Bála se na to vůbec pomyslet.
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      Během deseti minut byla celá ulice uzavřena, policejní vozy a sanitky parkovaly uvnitř uzavírky šikmo k chodníku. Většina lidí i uniformovaných policistů stála venku na ulici. Strážníci vytvořili uličku, kterou byla z Blenheim Building vynášena těla obětí. Všechna bez výjimky spočívala v černých pytlích zapnutých od hlavy k patě. Záchranáři je přepravovali na nosítkách a nakládali do sanitek.


      Quinn, který vyrazil na místo, jen co ho Renz o události informoval, uviděl komisařovu černou limuzínu zaparkovanou mimo uzávěru. Přistihl se, že uvažuje, zda se někdy Renz dopracuje k vozu s vlaječkami s městskými nebo státními symboly na blatnících, které by dávaly jasně najevo, kdo v autě sedí.


      Došel k Renzovi ve stejném okamžiku jako vysoký muž v černém obleku, v němž poznal poručíka newyorské policie a Renzova spojence. Všichni už stáli za žlutou policejní páskou. Poručík měl jako jediný na kapse saka připnutou identifikační kartičku. Pozdravili se očima a Renz se jej zeptal: „Tak co tu máme, Willingtone?“


      Willington nejprve ukročil do strany, aby nestál v cestě zdravotníkům s nosítky. Měl vážný protáhlý obličej a ostře řezané rysy, což mu podle Quinna propůjčovalo podobu generála McArthura, již znal ze starých filmových týdeníků. I Quinn s Renzem udělali krůček stranou.


      „Jde o zřícenou výtahovou kabinu,“ řekl Willington. „Přes čtyřicet podlaží volného pádu, než narazila na podlahu v suterénu.“


      „Co cestující?“ zeptal se Renz.


      „Chcete vědět, kolik je obětí?“


      „Ano.“


      „Dvanáct, a stále nejde o konečné číslo. Leží… různě přes sebe. Mrtví. Uvnitř kabiny to vypadá jako scéna z hororu.“


      „Přežil někdo?“


      „Dosud pouze jeden. Člověk jménem Vinson. Obě ruce i nohy zlomené – a kdo ví, co ještě. Je v nemocnici Roosevelt St. Luke, operují ho kvůli zranění hlavy.“


      „Jen jeden přeživší?“


      „Zatím.“


      „Myslel jsem, že jste říkal…“


      „Komisaři,“ přerušil ho Willington, „přes čtyřicet pater, v napěchovaném výtahu. Ty lidi jsou na fašírku.“


      Quinna překvapilo, že i tak zkušený policajt, jakým je Willington, působí otřeseně.


      Musel si toho všimnout i Renz. „Rozumím, poručíku. Udělejme, co je v našich silách.“


      Willington oběma spěšně zasalutoval a odkráčel směrem k Blenheim Buliding, aby plnil, co se od něj očekává.


      Quinn ho následoval. Vydal se po schodišti do suterénu. Uvítal ho otřesný puch, který velmi dobře znal. Když se dostal až do míst, kde se pohybovali policisté a záchranáři, narazil na teleskopické trojnožky zakončené reflektory, napájené přenosnými akumulátorovými stanicemi. Čím víc se blížil k rozdrcené výtahové kabině, tím jasněji bylo slyšet lehké bzučení. Předpokládal, že ho vydávají reflektory; vzápětí však zjistil, že ho mají na svědomí hejna much. Tu a tam je někdo rozehnal srolovanými novinami nebo tvrdými deskami. Na intenzitě zvuku to ale nic nezměnilo. Odér šířící se do okolí dával tušit proč. Kam se člověk podíval, uviděl melasu z krve a obsahu popraskaných močových měchýřů a povolených svěračů.


      Samotné peklo možná vypadá jinak, moc se však lišit nebude.


      Díky průkazu s razítkem newyorského policejního sboru se Quinn dostal ještě blíž.


      Rozhodl se, že jídlo už pro dnešek vynechá.


      Sal s Haroldem se věnovali výslechu svědků tragické nehody výtahu v Blenheim Building dlouhé hodiny. Dobrali se však pouze zjištění, která s celou událostí souvisela jen okrajově. Jediný přeživší, Charles Vinson, jenž pracoval v budově teprve krátce, jim ale pomohl. Poté, co v nemocnici nabyl vědomí, dokázal popsat muže, který se pokusil nastoupit do výtahu ve čtyřicátém třetím podlaží, jenže usoudil, že je přeplněný, a nenastoupil.


      Vinson byl upoután v trakčním závěsu a zafačován tak, že připomínal mumii. Harold se musel průběžně ujišťovat, že mluví s živou lidskou bytostí, a přesto mu to činilo potíže.


      Výjimkou byly Vinsonovy oči. Ty byly až příliš živé. Ani na okamžik nepřestaly těkat z jednoho na druhého a čišela z nich hrůza. Sal s Haroldem věděli, že se svých běsů už po zbytek života nezbaví.


      Díval se na Harolda, na Sala, na Harolda…, jako by prosil. „Moje žena…“


      „Je v pořádku, pane,“ pronesl Sal hlasem drsným jako rašple.


      „Emma,“ řekl Harold, protože znal její jméno a chtěl Vinsona uklidnit. „Emma čeká venku a přijde, jen co skončíme.“


      „Mohla jet v tom prokletém výtahu taky.“


      „Ale nejela,“ řekl Sal a chystal se poplácat Vinsona po zafačovaném rameni. Pak si to ale raději rozmyslel.


      „Může sem jít?“


      „V tuhle chvíli ne,“ odpověděl Sal. „My ale za pár minut vypadneme.“


      „Co ode mne chcete slyšet?“ zeptal se Vinson.


      „Všechno, co o tom víte.“


      Tmavé oči utopené ve škvírách mezi obvazy zbystřily. „Zřítil se s námi výtah.“


      „Proč?“ položil mu Harold jednoduchou otázku.


      „Nemám ponětí. Možná byl přeplněný. Přetížený.“


      „Výtahy jsou vždycky přeplněné,“ konstatoval Sal. „A obvykle se nezřítí k zemi jako neřízené střely.“


      „Z jaké výšky jsme spadli?“ chtěl vědět Vinson.


      „Ze čtyřicátého třetího poschodí,“ odpověděl Harold.


      „Proboha!“


      „V jakém patře jste do výtahu nastoupil vy?“


      „Ve čtyřicátém čtvrtém. Už tam byl plný. Asi jeli z práce všichni naráz.“


      „Bylo lidí víc než jindy?“


      „Nevím. Byl jsem v nové práci první den.“


      „Tomu se říká štěstí,“ poznamenal Harold.


      „Dopadl jsem přeci jen lépe než jiní,“ opáčil Vinson.


      „Než všichni,“ opravil ho Sal.


      Vinson mu zpočátku nerozuměl. Když mu to došlo, jeho temný pohled se proměnil, před uštvanýma očima mu rázem defiloval jiný svět.


      „Kolik je mrtvých?“ zeptal se.


      „Domníváme se, že patnáct,“ odpověděl Harold. „Ještě je… nemožné dojít ke konečnému číslu.“


      „Můžu už vidět manželku?“


      „Už se chýlíme ke konci,“ řekl Sal. „Lidé, kteří se pohybovali v přízemí, vypověděli, že jen co si uvědomili, co se stalo, všichni spěchali dolů k výtahu, aby zjistili, jestli nemohou někomu pomoci.“


      „Díky tomu jsem taky tady. Nemůžu uvěřit, že jsem přežil jako jediný.“


      Ještě nechval dne před večerem, pomyslel si Harold při pohledu na vrstvy obvazů, jimiž tu a tam prosakovala krev. Doktoři Salovi s Haroldem sdělili, že Vinsonovi stoupá nitrolebeční tlak, jenž mu utlačuje mozek. Během několika minut se ho chystají operovat. Má zhruba čtyřicetiprocentní šanci na přežití. Aspoň že si v tuhle chvíli myslí, že je na tom dobře, uvažoval Harold.


      Kolik toho ví jeho manželka?


      „Vybavuje se vám něco, co bychom ještě měli vědět?“ povzbuzoval ho Sal.


      „Na nic si nemůžu…“


      „Malý chlápek v šedé nebo zelené pracovní uniformě s baseballovou čepicí?“


      Vinsonovi se zablesklo v tmavých očích. „Jo, podobného chlapíka jsem zahlédl. Když se podařilo otevřít šachetní dveře, spousta lidí se tlačila dovnitř do suterénu, aby nám pomohla. Byl mezi nimi i člověk, který odpovídá vašemu popisu. A viděl jsem ho, i když jsem stál v nacpaném výtahu. Říkal, že počká na další.“


      „Měl špičaté uši?“ zeptal se Harold.


      „O kom se to bavíme?“ nechápal Vinson. „O Spockovi ze Star Treku?“


      „Snad o člověku ze správy budov. Nebo o někom takovém.“


      „Co já vím, možná ano. Moc jsem se po něm nedíval, vyjma té chvilky, když se objevil venku před výtahem, a o jeho uších nevím nic. Vlastně si toho moc nevybavuji. Vzpomínám si jen, že se to tam hemžilo lidmi, někteří jen nakoukli a pak zas zmizeli. Viděli tu spoušť v kabině a potřebovali jít… potřebovali jít na vzduch. Prostě pryč.“


      „Ten malý chlap tam zůstal, nebo zmizel?“ zeptal se Sal.


      „Nevím jistě. Tvářil se…“


      „Jak?“


      „Jinak než ostatní. Zdálo se mi, že ho to zajímá, ale zároveň byl klidný a jakoby…“ Vinson hledal správný výraz. A našel ho: „Zvědavý.“


      „Klidný a zvědavý.“


      „Ano, tak nějak. Bavíme se o čtyřech pěti vteřinách, o jednom delším pohledu. Pak zmizel.“


      „Kam?“


      „To se budete muset zeptat jeho. Jestliže pracuje pro údržbu budov nebo někde v okolí, snad ho najdete.“


      „Poznal byste ho, kdybyste ho viděl znovu?“ zeptal se Harold.


      „Myslím, že ano. Jo. Poznal bych ho, protože byl jediný, kdo se na nás nedíval jako divák v kině na krvavý horor.“


      „Dáme zavolat našeho portrétistu, aby načrtl skicu,“ řekl Sal.


      „Takového toho, co nakreslí delší nos, když mu řeknu, a prázdnější oči blíž u sebe?“


      „Tak nějak,“ připustil Harold.


      Muž pod obvazy jako by se usmál. „To jsem si vždycky přál dělat.“


      Dveře do pokoje se otevřely a dovnitř vrazila sestra v tradičním stejnokroji. Podle jmenovky to byla Juanita. Nesla nějaké hadičky a malý tácek, na němž ležela injekční stříkačka a nástroj připomínající stetoskop, pár bílých pilulek a na bílém ubrousku sklenice s trochou vody. V patách jí kráčel vysoký pohledný muž v zeleném chirurgickém oděvu.


      „Jmenuji se doktor Weiss,“ představil se. „Jakpak se cítíme?“


      „Vy jste taky zraněný?“ odpověděl mu Vinson s ohledem na použitý plurál.


      „Jsem rád, že jste dobře naložený,“ řekl Weiss.


      „Doufám, že tahle tupá jehla není určená pro mě.“


      „Samozřejmě že ano.“


      „Může sem přijít moje žena?“


      „Za chvilku.“


      Sestra rozpřáhla ruce jako kvočna křídla a s úsměvem vyháněla všechny z pokoje.


      Jen co Sal s Haroldem odešli, sklonila se nad Vinsonem a dala se do práce. Doktor Weiss následoval detektivy na chodbu.


      „Jak je na tom?“ zeptal se Sal, jen co se vzdálili od pokoje natolik, aby je Vinson nemohl zaslechnout.


      „Pořád má čtyřicetiprocentní naději, že se z toho vykřeše,“ odpověděl doktor Weiss.


      „Takže se nic nezměnilo?“


      „Obávám se, že ne. Dozvěděli jste se z vašeho rozhovoru něco nového?“


      „Snad. Chceme k němu přivést policejního portrétistu.“


      „To bude možné až po operaci,“ prohlásil Weiss.


      Tahle okolnost celou věc komplikovala. „Nejde to jinak, doktore? Můžeme ho sem dopravit během patnácti minut.“


      „Naprosto vyloučeno. Sestra ho připravuje na operaci a na sále na něj čekají.“


      „O jakou operaci jde?“


      „Naléhavou.“


      „Myslím jakého druhu, jakou máte odbornost?“


      „Jsem neurochirurg,“ odpověděl doktor Weiss.


      Jiná sestra, kterou Sal s Haroldem doposud neviděli, vedla chodbou Emmu Vinsonovou. Emma vypadala zničeně a bylo zjevné, že plakala.


      „Co se děje?“ zeptal se Harold.


      „Jdou se rozloučit,“ pronesl suše doktor Weiss.


      „Kristepane!“ ulevil si Sal.


      Doktor zamyšleně pokýval hlavou. „Ani pomoci Boží se nezříkáme.“


      Ve výtahu si cestou dolů Harold stále dokola opakoval: „Jsme poldové z tvrdýho těsta, jsme poldové z tvrdýho těsta…“


      „Říkej si to jen v duchu, Harolde.“


      „A co si říkáš ty, Sale?“


      „Že čtyřicet procent naděje je mnohem lepší než nic.“


      „Zvlášť, když je to i našich čtyřicet procent,“ poznamenal Harold.
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      Vrah si přispal, ale přesto vstal včas, aby stihl ranní televizní zprávy. Samozřejmě ho nezajímaly všechny. Většina se jich zabývala jen dohady, jež divákům sdělovaly blondýnky, které se tvářily, že jsou chytřejší než on. Nebo alespoň mnohem lépe informované.


      Musel připustit, že nejvíc obdivuje pořad POHOTOVĚ A HNED Minnie Minerové. Ta drobná rtuťovitá Afroameričanka se nespokojila jen s obyčejnou zprávou, zajímal ji samotný příběh. Ne že by byla jedinou publicistkou pracující tímhle způsobem. Uměla ale ze všech nejlépe pospojovat věci dohromady, takže veškeré její informace působily zpravodajsky sdělně a zajímavě. Zručně míchala zprávy o neštěstích a vraždách s módou a drby. Zjevně ji fascinovaly povídačky o Skřetovi. Zmínila se o jednom přeživším, který prý po události, pro niž se ve zpravodajských relacích vžil název „noční můra ve výtahu“, spolupracoval s policií. S policejním portrétistou vytvořil skicu pravděpodobné Skřetovy podoby. Ač malý, je prý dost zapamatovatelný. Pokud skica věrně odpovídá jeho podobě, existuje naděje, že jej někdo pozná.


      Když ale věrná nebude, může vyslat vyšetřovatele špatným směrem.


      Skřet se nahlas rozesmál. Byl si jistý, že ho během jeho newyorských eskapád nikdo pořádně neviděl, pokud vůbec.


      Nebyl tak naivní, aby si myslel, že Minnie Minerová nebude spolupracovat s policií ve snaze manipulovat veřejností, ale tohle se jí vymkne z rukou. Nejen že se nebál, že uvidí svou „podobu“, doslova se na to těšil. Vtisknout lidem do hlavy představu o vzhledu, který se mu nepodobá, by mu mělo dokonce pomoci. Rojení všech rádobysvědků, kteří zaplavují policii svými bezcennými žvásty, mu může jen posloužit.


      Pohodlně se uvelebil v kožené sedačce a dál sledoval televizní vysílání. V pořadu POHOTOVĚ A HNED Minnie Minerové teď následovala živá debata vycházející z diváckých telefonátů nebo vzkazů na sociálních sítích. Sám možná jednou Minnie zavolá nebo napíše. Nebo ji překvapí a osobně se za ní vypraví. To přece lidé dělají, nebo ne?


      Když ho unavilo sledování televize, sundal si župan a trepky a napustil si horkou vanu. Umyl si vlasy přípravkem, který jim propůjčoval objem, a těšil se vzpomínkami na Margaret Evansovou.


      Za chvíli je vystřídaly vzpomínky na výtahovou kabinu plnou rozmašírovaného červeňoučkého masa a úlomků bílých kostí plavajících v rudé krvi a na zděšené tváře všude kolem. Na tenhle výjev by byl hrdý i světoznámý malíř podsvětí Hieronymus Bosch a jistě by jej řadil mezi svá nejzdařilejší díla.


      Nebylo by to krásné halloweenské překvapení? říkal si vrah, když se napřímil, aby se opláchl sprchou. Lidi by otevřeli dveře a za nimi by narazili na tohle.


      Takového potěšení není nikdy dost.


      Oblékl si značkové džíny, tričko s emblémem Yankees a kožené mokasíny s tenkou podrážkou. Poté rozepnul modrý sportovní batoh, v němž nosíval nože, izolační pásku a další podobné předměty své vášně. Vyndal je a na jejich místo naskládal půltucet odborných publikací o výtazích – o historii, druzích, způsobech užívání a typech zabezpečení. Koupil je v antikvariátu Strand, kde je jedna ulička vedle druhé napěchovaná použitými knihami od beletrie až po odborné příručky. Platil v hotovosti, takže nikde neleží doklad o převodu platby.


      Nabifloval se o výtazích doslova všechno, od doby jejich vynálezu až po současnost. Jsou stále bezpečnější, ale i přesto tu a tam dojde k nehodě. Člověk může udělat chybu při stavbě, instalaci, provozu nebo užívání.


      Když nacpal do batohu všechny knihy a pár dalších drobností, pořádně je prolil bělidlem. Pak batoh odnesl opuštěnou domovní chodbou ke shozu ústícímu do domovního lisu odpadků, který se nacházel v suterénu.


      Uklidnilo ho, když slyšel žuchnutí balíku na dno šachty. Ještě víc ho však potěšil rachot lisovače, který se ozval téměř vzápětí. Odvoz odpadu je podle rozvrhu plánován na zít-řek.


      Tolik k usvědčujícím knihám a batohu. Další případné důkazy dokonale očistil a uložil do skříní, zásuvek nebo bedny na nářadí.


      Všechno má své místo a je okamžitě k nalezení, nebo naopak může ihned zmizet. Vrah si přece kdykoliv dokáže opatřit úplně jiný batoh jiné barvy, jiný provaz, cigarety jiné značky. Nakonec i jiné nože.


      Policejní psycholožka a profilistka Helen mohla do jedenáctého poschodí rehabilitačního ústavu vyjet výtahem, ale usoudila, že raději vyběhne po schodech. Přesvědčovala se, že to dělá, protože v budově je chladno a protože pohyb jí prospěje. Dejme tomu.


      Charlie Vinson se při chůzi opíral o hliníkové chodítko, ale rehabilitační sestra tvrdila, že už brzy bude moci přejít na hůl. Po chirurgickém zákroku se zotavoval mnohem lépe, než kdokoliv čekal, jelikož to, co na magnetické rezonanci vypadalo jako vážné poranění, se ukázalo být pouze krevní sraženinou.


      Kráčel po běžeckém pásu, na sobě šortky ke kolenům, plandavé tílko bez rukávů a už trochu opotřebované sportovní boty. Ambulantní rehabilitační centrum sídlilo v cihlové budově, v níž bylo i několik bytů a malý obchod s potravinami. Tělocvična se nacházela v jedenáctém poschodí. V desátém byla zahradní terasa s okrasnými japonskými javory v obrovských betonových květináčích. Za květináči se po okraji střechy táhl pás jasně červených pelargónií. Na terase stálo několik vyplétaných židlí. Když nebylo příliš horko a terasu zastiňovaly vyšší okolní budovy, bylo venku příjemné posezení.


      Dnes odpoledne ale teploměr ukazoval 32 stupňů a nikdo z rehabilitačního ústavu na zahradní terase neodpočíval. Na rotopedu seděla hezky stavěná žena v legínách a v ostrém světle, které pronikalo oknem, mechanicky otáčela pedály. Helen si byla skoro jistá, že jde o Emmu Vinsonovou, Charlieho manželku. Na podobném přístroji jen o kousek dál se činila pohledná Asiatka. Šlapala téměř stejně rychle jako Emma Vinsonová, jen se zdánlivě menším úsilím. Tu a tam po Emmě pokukovala, jako by si s ní chtěla změřit síly.


      Helen se vydala přímo za Charliem Vinsonem, ale Emma se po ní ani neohlédla. Helen totiž vypadala se svou mimořádně vysokou postavou a trénovanýma nohama jako rehabilitační terapeutka. Lehké zelené šaty ji dělaly ještě vyšší.


      Slyšela, jak Vinson ztěžka oddechuje. Dnes měl mít schůzku s policejním portrétistou. Doufala, že na ni nezapomněl.


      Teprve když došla až k němu, všimla si, že z ovládacího panelu běžeckého pásu vede několik drátků přímo do Vinsonova ucha a k manžetě na levé paži. Byl to asi tlakoměr. Na displeji přístroje, jenž podle všeho sloužil jako tachometr, svítil údaj 1 697 kilometrů.


      Helen, která nebyla ani zdaleka taková sportovkyně, jakou se na první pohled zdála být, poznamenala: „Na tuhle vzdálenost bych já už vyrazila autobusem.“


      „To je i za minulý týden,“ řekl Vinson.


      „Působivé. To všechno vy?“


      „Abych řekl pravdu, ne.“


      Vinson se usmál a stiskl tlačítko na ovládacím panelu, takže pás začal zpomalovat. Vinson zvolňoval spolu s ním a nesestoupil, dokud pás úplně nezastavil.


      „Nebojte se,“ řekl téměř bez dechu, „na schůzku s tím vaším kreslířem jsem nezapomněl.“


      „Už je na cestě. Vlastně jsem myslela, že už tady bude.“


      Jen co to dořekla, otevřely se dveře výtahu. Vypochodoval z nich Richard Warfield, zmiňovaný portrétista. Byl to muž menšího vzrůstu a v ruce nesl kartónový držák podobný krabičce na vajíčka se třemi papírovými kelímky, z nichž se ještě kouřilo. Na pravém rameni měl zavěšený popruh, na jehož koncích se klimbal plochý kožený kufřík. Hlavní pozornost však upoutala vůně koblih, která se za ním linula.


      „Protože já jsem jel výtahem,“ pronesl významně Warfield, „napadlo mě, že vám stihnu něco koupit v kavárně na rohu.“


      Vinson se s pobaveným úsměvem podíval na Helen. „Vy jste šla po schodech.“


      „Znáte mě,“ odpověděla Helen, ačkoliv ji znát nemohl. „Jsem sportovec tělem i duší.“


      „To je na vás vidět,“ ozval se ženský hlas.


      Charlieho manželka Emma Vinsonová sesedla z rotopedu a připojila se k nim.


      „Jak se vám daří, paní Vinsonová?“


      „Dobře. Za těchhle okolností by to mohlo být i horší.“


      „Zdá se, že i Charlie je na dobré cestě a zotavuje se.“


      „Někdy to ale pěkně drhne,“ ozval se Vinson. „Noha mi ještě neslouží, jak bych si přál, ačkoliv ruka je už skoro v pořádku. Jsem ale chlap, co něco vydrží, ne? Pokud teda zrovna nepotřebuju pofoukat bolístku.“ Sklonil se ke své ženě a políbil ji na tvář. „Helen mě chce vzít za policejním portrétistou,“ řekl jí.


      „Nemusíme chodit daleko,“ řekla Helen. Položila Richardovi ruku na rameno a podívala se na něj, jako by s ním chtěla zadriblovat. „To je on – Richard Warfield, náš nejlepší portrétista.“


      „Přehání,“ pýřil se Richard. Helen si říkala, že za denního světla vypadá na dvanáct.


      „A přitom je skromný,“ pokračovala v komplimentech.


      „Ano, to jsem.“


      Všichni se chopili kalíšků s kávou, jen Emma odmítla s odůvodněním, že káva obsahuje skoro sto procent vody a tu že nemá ve svém jídelníčku.


      „A z čeho berete… tekutiny?“


      Emma se usmála. „Jsou všude. Ve všem, co jíme. Dokonce i my sami se skládáme většinou z tekutin.“


      „Tak to už jsem slyšela,“ řekla Helen. Podařilo se jí vypít kávu, aniž si spálila jazyk, zmačkala pohárek a hodila ho přes půl místnosti do koše.


      „Myslela jsem si to,“ ožila Emma. „Basketbalistka.“


      „Uměla bych to tam poslat i nohou,“ holedbala se Helen, zatímco v skrytu duše doufala, že si povedeným hodem nevybrala štěstí na půl roku dopředu.


      „Ráda bych to viděla,“ řekla Emma.


      „Co? Jak se trefím do odpadkového koše?“


      „Ne. Chtěla bych se dívat, jak to Richard dělá.“


      „Většinu práce za mě odvede váš manžel,“ ozval se Warfield.


      Do místnosti vešla šestice žen a vrhla se k různým cvičebním strojům. Vypadalo to, že součástí jejich předepsané terapie je také co nejhlasitější smích. Byly oblečené do sportovních úborů všemožných střihů a barev, navržených však bez výjimky tak, aby jejich nositelky vypadaly štíhlejší.


      „Chovají se jako nadržené roztleskávačky,“ pronesla Emma Vinsonová trochu posměšným a trochu závistivým tónem. „Zvlášť ta prsatá.“


      Její manžel Charlie viděl nově příchozí v úplně jiném světle. V hliníkovém chodítku připomínajícím ohrádku se celý předklonil a ve tváři měl tak soustředěný výraz, až vypadal téměř komicky. Helen se zájmem očekávala, jestli dojde na debatu o zvětšování prsou.


      Vypravila se sem proto, aby sledovala Charlieho Vinsona během výpovědi. Chtěli se dozvědět, jak jistě bude během rozhovoru vystupovat a jestli se objeví nějaké rozpory v tom, co bude říkat. Zatímco bude z paměti dolovat vzpomínky, může mezi řečí vyplout na povrch i něco, co jen zaslechl.


      „Před barákem mám služební auto,“ řekla Helen. „Můžeme zajet do Quinnovy detektivní kanceláře a vzít Richarda s sebou. Klimatizaci už mají opravenou, takže tam bude chladněji než tady. A možná by k tomu měl co říct i Quinn.“


      „Quinn byl zatím úplně báječný,“ vzdychla Emma.


      „Černý chevrolet. Je zaparkovaný hned za rohem,“ vydala Helen stručný příkaz.


      Všichni nastoupili do výtahu, včetně Charlieho Vinsona. Venku zůstala jen Helen. Vinson postrčil hliníkové chodítko trochu stranou, aby jí udělal místo.


      Helen se ani nepohnula.


      „Vy půjdete po schodech?“ pronesla nevěřícně Emma.


      „Mám to radši,“ odpověděla Helen. „Je to věc sportovní cti. Beru to jako vytrvalostní trénink.“


      Charlie Vinson, opřený o chodítko, se na ni usmál. „Musíme se naučit svým obavám čelit, Helen.“


      „Proč?“ opáčila Helen.
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      Po krátkém přejezdu do sídla Quinnovy detektivní kanceláře policejní portrétista Richard Warfield dlouho neotálel a pustil se do práce. Quinn se pohodlně usadil a pozoro-val ho.


      Warfield si půjčil malý kulatý stolek a dvě židle. Umístil je tak, aby lidé, kteří na nich spočinou, seděli přímo proti sobě. Potom vytáhl z koženého kufříku dva malé laptopy a položil je doprostřed stolku, obrazovky nasměroval k židlím.


      Oba – Warfield a Charlie Vinson – usedli naproti sobě, aby každý mohl na svém monitoru sledovat identický obraz.


      „Tak takhle se to dělá,“ řekl Vinson, jen co pochopil, jak celý proces probíhá. Warfield mohl od Vinsona nejen získávat informace, jak pachatel vypadal, ale také okamžitě sledovat Vinsonovu reakci v průběhu přerodu pixelů do podoby člověka.


      „Tenhle postup s využitím elektronického pera je mnohem efektivnější než skicák a tužka nebo vyměňování falešných knírků,“ dodala Helen na vysvětlenou.


      „Vyžaduje to ovšem stejný talent a znalosti,“ řekl Warfield.


      Helen mu musela dát za pravdu. Už několikrát ho sledovala při práci a pokaždé byla unešená.


      „Budu používat elektronické pero přímo na obrazovce,“ pokračoval Warfield. „Funguje to stejně dobře, jako bych měl v ruce uhel nebo tužku a čmáral jimi po papíru.“ Pohlédl přes okraj otevřeného laptopu. „Možná vás požádám, abyste i vy udělal několik jednoduchých tahů a pomohl objasnit, co se snažíte popsat.“


      „Já ale sotva umím nakreslit rovnou čáru,“ namítl Vinson.


      „To nevadí. V celém procesu bude hrát důležitější roli vaše paměť než umělecký talent. A já budu jen reagovat na váš popis. Trochu mu pomohu, když budu mít pocit, že se vyjadřujete příliš mlhavě, ale vyjma těchto okamžiků je to celé na vás. Pak se poradíme, co kde ubereme nebo přidáme, a vypilujeme to do odpovídající podoby.“ Rozhlédl se po osazenstvu. „Jste připraven, můžeme začít?“


      Všichni přikývli. Nikdo se ani nepohnul, neposunul židli. Pouze dva lidé požádali o láhev s vodou.


      Warfield nastartoval oba počítače a poupravil jejich nastavení. Na monitorech se objevila prázdná plocha.


      Pak uchopil elektronické pero. Držel je lehounce, jako by svíral v prstech kousek křídy nebo píšťalu, na kterou se chystá hrát.


      „Uvědomte si, že cokoliv budu dělat u sebe na obrazovce, uvidíte i vy,“ obrátil se k Vinsonovi. „O většinu věcí se už postará software. Sám elektronické pero nepoužívejte, dokud vám neřeknu.“ Ťukl perem na plochu obrazovky. „Připraven?“


      Vinson přikývl.


      „Začneme s obyčejným oválem,“ oznámil Warfield.


      Vinson sledoval, jak se na jeho ploše objevuje černá linka.


      „Teď ho trošku poupravím, aby víc připomínal vajíčko.“


      Na Warfieldově monitoru se ovál u základny trochu zúžil. Opravdu začal připomínat vajíčko. Bylo dokonale pravidelné.


      „Tak co?“ zeptal se.


      Vinson, jenž chápal, že jde o základní tvar vrahovy hlavy, řekl: „Dole možná ještě trochu užší.“


      „Dobře. Špičatá brada?“


      „Ano!“ hlaholil nadšeně Vinson. „Přesně jak říkáte. Rozhodně špičatá. Špičaté měl i jedno ucho.“


      „Jedno ucho?“ ozval se Quinn.


      „Jo. Myslím, že pravé. Jako by mu ho někdo rozmlátil při boxu. Nebo možná přišel v dětství k úrazu. Nějaký větší pacholek ho chytil do kravaty a rozmašíroval mu boltec. Nebo natrhnul.“


      „Jak vypadalo jeho levé ucho?“


      „Nevím. Vlastně si ho nevybavuji. Po stranách měl dlouhé vlasy, takže možná zůstalo zakryté.“


      „Nakreslete nám ho.“


      Vinson udělal několik neumělých tahů, jež Warfield následně poupravil.


      „Někteří svědkové tvrdili, že měl baseballovou čepici,“ podotkl Quinn.


      „Možná jo, ale na to si nevzpomínám. Viděl jsem v něm jen malého chlápka, který se chtěl rychle dostat dolů, a proto se pokoušel nastoupit do výtahu.“


      Warfield mezitím pracoval s klávesnicí, myší a perem. Skica na Vinsonově monitoru se mírně změnila. Hlavě přibyly po stranách delší vlasy, ucho jako květák, nahoře zašpičatělé, a doznala dalších drobných proměn.


      „Takhle?“ zeptal se Warfield Vinsona.


      „Už se blížíme. Vlasy po stranách byly ještě trochu delší, připomínaly křídla.“


      Digitalizovaná tvář na Warfieldově obrazovce se znovu trochu změnila. Už vypadala přirozeněji. Pořád jí však něco chybělo. Ještě to do sebe nezapadlo.


      Vinsonovi postupně docházelo, jak to celé funguje. Byla to vyčerpávající práce. Z neustálého naklánění se k obrazovce a soustředění ho už začínala bolet záda.


      „Mám pocit, jako by mi hlavou vířily různé myšlenky, a já se k nim ne a ne dopracovat,“ řekl a obrátil se přitom ke Quinnovi.


      „To je normální. Paměť se takhle chová.“


      „Co byste řekl o jeho nose?“ chtěl vědět Warfield.


      „Byl dlouhý a zašpičatělý,“ odpověděl Vinson bez zaváhání.


      „Měl ho jako Pinocchio?“


      „Prokrista, to ne. Ten chlap zas nevypadal jako hříčka přírody.“


      Navenek ne, pomyslel si Quinn.


      Warfield načrtl menší nos. „Takhle?“


      „Ne tak docela. Měl na nose takový malý hrbolek. Víte, jak to myslím, že?“


      Warfield provedl několik tahů elektronickým perem. „Takhle nějak?“


      „Ne. Nebyl tak velký.“


      Warfield provedl drobné změny.


      „Ne, ne, ne, jinak, jinak, to je moc…, teď je to ono! A můžete ještě dát oči blíž k sobě?“


      „Samozřejmě.“ Warfield se soustředil. Teď ho práce zjevně bavila.


      „Perfektní!“ radoval se Vinson.


      „Barva očí?“ zeptal se Quinn.


      Vinson zavrtěl hlavou. „Lituji, poručíku.“


      „Jsem kapitán.“


      „Aha.“


      Quinn se usmál. Ve skutečnosti byl už v civilu.


      „Měl nějaké vousy?“ zeptal se Warfield.


      „Myslíte jako knírek nebo bradku?“


      „Nebo cokoliv podobného,“ pobízel ho Quinn.


      „Pokud si vzpomínám, nic, kápo.“


      Kápo.


      Dělá si z něj Vinson legraci? Quinn muže bedlivě pozoroval, ale v jeho výrazu nezahlédl ani náznak ironie. Druhý Harold to tedy není.


      „Tetování, bradavice, jizvy, něco zapamatovatelného?“ vyzvídal dál Warfield.


      „Měl rýhu na bradě.“


      „Vertikální?“


      „Shora dolů.“


      „Myslíte důlek?“ zeptala se Helen.


      „Jo, přesně tak.“


      „Co měl na sobě?“ ozval se znovu Quinn.


      „Jak už jsem řekl asi milionkrát, měl nějakou pracovní uniformu. Zelenou, šedou, modrou? Takový ten odstín, který se trochu přizpůsobuje převládající barvě v okolí.“


      „Jakou barvu mají stěny a koberec ve čtyřicátém třetím poschodí?“


      „U výtahů?“


      „Ano.“


      „Abych řekl pravdu, to bych hádal,“ přiznal Vinson.


      Podle všeho vážně nelže, pomyslel si Quinn.


      Warfield udělal poslední opravy. Pak vstal a rozmáchlým gestem ukázal na monitor. Quinn si říkal, že snad dokonce odkopne židli jako nějaká rocková hvězda, aby vyburcoval okolí ke stejnému nadšení. Místo toho jen o krůček po-odstoupil.


      „Není to úplně přesná podoba,“ konstatoval Vinson, „ale myslím, že nikdo by to nesvedl lépe. Vystihuje to podstatné.“


      „Jste kritik umění?“ položil mu Harold vážně míněnou otázku.


      Quinn ji považoval za další Haroldův zdánlivě nesmyslný dotaz, který tu a tam položil a který občas dovolil ostatním detektivům nahlédnout do netušených končin Haroldova světa.


      „Jen se tím bavím ve volném čase,“ odpověděl Vinson.


      Ukázalo se, že Vinson píše vlastní blog s názvem Moula Šmoula, v němž se zaměřuje na mistry kubismu a impresionismu. Každého obdaroval vizitkou, na které byl kromě webové adresy jeho blogu i drobounký portrét van Gogha se zafačovaným uchem.


      Tohle s případem nijak nesouvisí, usoudil Quinn.


      Možná.
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      Druhý den ráno se do Quinnovy detektivní kanceláře dostavil Jerry Lido. S dozvuky kocoviny se posadil rovnou k hlavnímu počítači. Choval se tu jako doma, jako by mu to tady patřilo – jeho svět, jeho dům, jeho případ.


      Quinn vstal a vydal se k němu, Lido odbyl pozdrav jen vágním mávnutím. Na dvou počítačových obrazovkách se začaly míhat snímky mužských hlav v naději, že bude nalezena shoda s digitalizovanou podobou podezřelého. Mohlo k tomu dojít kdykoliv a zcela náhle. Nebo vůbec ne. Speciální software porovnával Warfieldovu skicu se spoustou portrétů pořízených policejními fotografy.


      „Kápnuls na něco?“ zeptal se Quinn Lida.


      Ten se na něj jen úkosem podíval. „Zatím ne. Bylo by fajn mít místo skici fotku. Nebo dokonce otisky prstů.“


      „O tom si můžeme nechat jen zdát,“ povzdechl Quinn.


      „A není to všechno stejně jenom sen?“ řekl Lido.


      „To mi připomíná existenciální otázky, které se řeší na spoustě studentských kolejích a ubytovnách po celém světě.“


      „Říkals ubytovnách?“


      „Po celém světě,“ dodal Quinn.


      „Na jedné takové jsem bydlel,“ řekl Lido, „a žádný med to nebyl.“


      Z počítače se náhle ozvalo prvních deset tónů z odrhovačky One Hundred Bottles of Beer on the Wall.


      Těkavý pohyb míhajících se snímků vedle nehybné skici podezřelého, kterou vypracovali portrétista se svědkem, náhle ustal. Tok obrázků jako by zamrzl.


      Lido se předklonil. Quinn postoupil blíž. Oba teď upírali veškerou pozornost k monitoru.


      Lido se na obrazovku doslova nalepil. Na jedné polovině byla skica podezřelého a na druhé se objevila černobílá novinová fotografie vychrtlého dospívajícího kluka. Quinn by si netroufl tvrdit, že jde o jednu a tutéž osobu v mladším a starším vydání, nicméně podoba byla zjevná. Včetně důlku na bradě.


      „Tohle není policejní fotka, jak jsem doufal,“ řekl Quinn.


      „Kdyby existovala, pravděpodobně bychom už měli i otisky prstů,“ poznamenal Lido.


      Oba muži si fotografii bedlivě prohlíželi.


      „Co je to za ním?“ zeptal se Lido a píchl prstem vedle kluka.


      „Tam, co by měla být stěna s měřidlem výšky?“ Quinn se naklonil blíž. „Vypadá to jako schody. Bude to někde uvnitř, soudě podle stínů.“


      „Tohle nemyslím. Vypadá to jako dvojitá expozice nebo fotka pořízená levným foťákem v hodně špatném světle.“


      Quinn už si toho také všiml. Na široké podestě před stoupajícím schodištěm se v pozadí jakoby vznášelo několik postav. Žena v dlouhých šatech. Dva muži držící se kolem ramen. Jeden z nich v bílé košili a tmavé vázance. Další muž, respektive jen horní část trupu, v košili, ale bez kravaty. Jako by sestupoval ze schodů. Všichni vypadali jako duchové.


      „Mohlo by to být z nějaké veřejné budovy,“ řekl Lido.


      „Ze soudu?“


      „To by se nám hodilo. Jestli se náš Skřet v minulosti zapletl se zákony, někde by měly existovat jeho nacionále a fotka. A rozsudek – pokud jde opravdu o soud. Pojďme upřesnit parametry,“ navrhl Lido.


      „Co nám to přinese?“


      „Budeme hledat větší jehlu v menší kupce sena.“


      Do kanceláře v tu chvíli vešly Pearl a Helen. S nimi proniklo dovnitř i horko z ulice. Jen co si všimly, že vzadu v místnosti se sklánějí Quinn a Lido nad sestavou počítačů, zvolnily.


      „Máme něco?“ zeptala se Pearl.


      „Možná,“ odpověděl Quinn.


      Helen šla blíž a předklonila se, aby lépe viděla.


      „Popravdě řečeno, moc podobní si nejsou,“ zchladila jejich optimismus. „Toho ze skici poznám, ale kdo je ten druhý?“


      „Možná Skřet. Možná jsme našli shodu se Skřetem z portrétu,“ upřesnil Quinn svoji odpověď.


      „To bychom měli štěstí,“ řekla Pearl.


      „Pokud zjistíme jeho totožnost, možná toho vyplave spousta.“


      „A pokud ty snímky opravdu sedí,“ dodala Pearl.


      Helen se naklonila až úplně těsně k jednomu z monitorů. „Můžete toho člověka trochu přiblížit?“


      „Kterého?“


      „Toho druhého. Náš portrét přece znám.“


      „Jasně,“ dovtípil se Lido.


      Sklonil se k počítači jako šílený vědec, a jen co se dotkl klávesnice, fotografie se začala zvětšovat a ztrácet ostré kontury. „Jediné, co můžu s jistotou říct, je, že vypadá mladě,“ konstatoval.


      „Vpravo dole je nějaký nápis,“ ukazovala Helen do dolního rohu. „Myslím, že je to nějaké jméno.“


      „Zvětším to,“ řekl Lido, „ale každou chvíli se to úplně rozsype.“


      Helen zašátrala v kabelce a vytáhla růžové dioptrické brýle. Nikdo je u ní až dosud neviděl.


      Nasadila si je a narovnala se. „Už to mám, přečtu to.“


      „Je to jméno fotografa?“ zeptal se Lido.


      „Ne, není. Je to jméno toho kluka z novinového článku: Jordan Kray.“


      Lido snímek okamžitě uložil a nechal ho vytisknout. Pak se znovu ponořil do práce na počítači, do svého digitálního světa. Jednoho dne v něm úplně zmizí, pomyslel si Quinn. Nechá se polapit, uvízne v zemi vyšinutců s podobně brilantními mozky, kteří si nejsou schopni obléct stejný pár ponožek, ale v hlavě jim běží komplexní rovnice.


      „Neexistuje žádný Jordan Kray, který by odpovídal zadaným parametrům,“ pronesl Lido po chvíli.


      „To není ani na žádném webu?“ zeptal se Fedderman. Objevil se v kanceláři s Haroldovým parťákem Salem, ale když viděli, jak Lido usilovně pracuje, zůstali potichu jako myšky.


      Feddermana učila jeho žena Penny tvořit vlastní webové stránky. Podařilo se jí ho totiž přesvědčit, že kromě něho už všichni nějakou tu webovou stránku mají a že je přirozený talent. V současnosti měl tendenci skladovat množství různých informací kdesi na cloudu, i když je nikdy nevyužije.


      „Ten chlap snad žije v pravěku,“ poznamenal.


      „Něco na ten způsob,“ přidal se Lido.


      Všichni se znovu zadívali na zvětšený snímek. Díky Lidově umu byla i tahle zvětšenina docela ostrá. Fotografie zachycovala jakéhosi mládence přibližně ve věku dvanácti nebo třinácti let.


      „Jestliže je to novinový snímek, zjistěme, o jaké noviny šlo,“ navrhl Quinn.


      „Nějaký místní plátek,“ řekl Fedderman. „Možná reklamní leták, nic nového, soudě podle písma pod fotografií.“


      „Máš na mysli font,“ opravil ho Harold erudovaně. „V novinářském slangu to původně znamenalo horkou novinku, nějakou důležitou zprávu. A ta bývala vždycky psána velkým písmem.“


      „Jen jestli nekecáš, Harolde,“ utnul ho Sal.


      „Vždyť je to fakt.“


      „Skicu dejte do oběhu,“ řekl Quinn a opět žasl nad tím, jak vzájemné hašteření detektivů dokáže pomoci rozlousknout kdejaký problém. Co je toho příčinou? Možná jejich nekonvenční uvažování. „Zároveň k ní připojte fotografii toho kluka. Obě věci rozešlete médiím, pak s nimi vyrazte do sousedství a míst, kde oběti žily a pracovaly. Obcházejte to pěšmo, konfrontujte lidi tváří v tvář, abyste viděli jejich reakci, když obrázek poprvé spatří.“


      „Musíme toho o té fotografii zjistit víc,“ řekl Sal.


      „A o tom klukovi,“ dodal Harold.


      „To je jedno a totéž, Harolde,“ zasípal Sal popuzeně. Někdy byl Harold nesnesitelný.


      „Nebuď negativní,“ bránil se Harold.


      Vida! Negativ. Fotografie. Dělal si Harold ze Sala legraci? Nebo se snažil blýsknout vtipem? Nebo byl tak natvrdlý? Nebo byla ta natvrdlost odvrácenou stranou jeho geniality?


      „Auto budu řídit já,“ zavrčel Sal, „a na klimatizaci ani nesáhneš. Považuj mě za kapitána naší osádky.“


      „To je mi font. Tedy novinka,“ opáčil Harold.
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      Iowa, 1998


      Poté, co shořel dům a jeho vlastní rodina přestala existovat, strávil Jordan několik let u Millmanových, kteří měli farmu asi kilometr a půl západně od Krayových.


      Do školy jezdil tímtéž žlutým autobusem jako dřív, ale ostatní děti měly sklon se mu vyhýbat. Nikdo si z něj neutahoval; prostě a jednoduše nevěděli, jak se k němu chovat. Kluk jako Jordan, jejich spolužák a vlastně hrdina. Nikdo nevěděl, jak si k němu nalézt cestu, jak si s ním povídat. Dítě, které až dosud považovali spíš za chudáčka, se jakýmsi zázrakem stalo někým, z koho šla až posvátná hrůza.


      Jordana postavení celebrity těšilo – aspoň do jisté míry. Ale po nějaké době se stáhl do sebe a zamlkl. Někdy se v autobuse rozhlížel po spolužácích a přemýšlel, jak je něco, co nijak přímo nesouvisí s jejich životy a lze to považovat výhradně za Jordanovu osobní tragédii, může ovlivnit natolik, že si s ním jen zřídka troufnou promluvit. Byl přesvědčený, že by se jich to nijak dotýkat nemělo. Vždyť i ti pitomci z televizních zpráv pořád melou o tom, jak se přes něco „přenesli“ a vedou zas normální život.


      Millmanovi byli docela dobrá rodina. Otec Will zemřel před třemi roky při autonehodě. Jeho manželka, která se zranila jen lehce, se stala „vdovou Julií“. Jejich syn Bill, který se taky zranil, bylo o něco mladší než Jordan a svým způsobem k němu vzhlížel, i když co do výšky tomu bylo naopak.


      Tu a tam se Bill vypravil do vyhořelého a částečně zříceného stavení, které bývalo Krayovým domovem, spolu s Jordanem. Puch spáleniště byl dosud silný, ale Jordan si na něj zvykl a nevadil mu. Stával na kraji spáleniště a ukazoval Billovi, kde co bylo. Jejich rozhovor připomínal rozmluvu mezi učitelem a žákem: „Vidíš, jak se podlaha v kuchyni zvlnila? To proto, že zařízení, které tam stálo, bylo tak těžké. A všimni si, jak oheň skoro roztavil kus nosné traverzy, která probíhá po délce stavby. Je to takzvané íčko, které drželo váhu celého domu,“ říkal Jordan Billovi. „Ale podívej, jak je zkroucené. Vypadá spíš jako roztažená žvýkačka. A vidíš, kde byla na zdi přimontovaná elektrická rozvodná skříň? V té kovové krabici, co tam visí, jsou ještě vidět jednotlivé jističe.“


      Zatímco Jordan vyprávěl o elektrických rozvodech a jističích, Bill pozorně naslouchal. Pak přešli na problematiku požárního poplašného systému. Bavili se o tom, jaký druh v domě byl a jak někdy fungoval a jindy zase ne. Jordan vysvětloval, jak pracuje systém sprinklerů, jak je i v nečinnosti udržován pod tlakem, jak kousek kovu, který se taví rychleji než jiný, v žáru povolí a tím propojí obvod, jenž spustí poplach, a ze sprinklerů začne stříkat voda.


      Bill Millman si říkal, že kdyby šel někdo náhodou kolem nebo je poslouchal, musel by si myslet, že mu Jordan ten zbořený dům zkouší prodat.


      O čem Jordan nikdy nemluvil, byl onen krátký okamžik, který strávil uvnitř hořícího domu, ještě než vybuchly nádrže s propan-butanem.


      Tehdy ráno, když pozoroval oheň, se toho hodně dozvěděl. V neposlední řadě i to, jak vypadají shořelá lidská těla. Nejprve poznal Kenta.


      Stačilo udělat pár kroků a našel něco, co muselo být matčiným tělem. Bylo zajímavé vidět shořelý škvarek, který, když byl živý a když svaly, šlachy a kosti dostávaly pokyny z mozku, zvládl tolik věcí. Lidská těla jsou prostě jen takové větší strojky, uvědomil si Jordan. Součástky pracují jen ve vzájemném propojení.


      Jak úchvatné.


      Zvlášť ty ženské součástky.


      Vdova Julie ráda vařila. Bill a Jordan zase rádi jedli. Bill vyrostl, stal se z něj vysoký a štíhlý kluk, jenž zastával post vnějšího polaře ve školním baseballovém družstvu. Jednou ho potrestali za to, že školníkovým nářadím oloupal baseballový míček jako cibuli, aby zjistil, co se skrývá uvnitř. Bill trest přijal a nikomu neprozradil, že míček ve skutečnosti zničil Jordan, který byl zvědavý, proč se míček po zásahu pálkou chová tak, jak se chová.


      Chlapci se postupem času navzájem odcizili. Billa zcela pohltil baseball a Jordan, stále více samotářský, objevil četbu. Začalo se proslýchat, že Cincinnati Reds vyšlou agenta, aby omrkl Billův talent. Bill do úmoru běhal za plachtícími míči a trávil na odpališti mnoho hodin navíc, avšak agent se nikdy neukázal.


      Na konci sezóny rozdrtil Billovi prudce odpálený míček čéšku. Na umělý kolenní kloub si sice docela zvykl, avšak s baseballem i s jakýmkoliv jiným sportem byl konec.


      Bill se naučil chodit s novým kolenem tak dobře, že kdybyste o jeho zranění nevěděli, mysleli byste si, že je naprosto zdravý.


      Pak si tak nějak zvykl trávit čas v parku a házet míče trochu mladším a pružnějším polařům. Tu a tam se dokonce rozběhl, aby ještě ve vzduchu zachytil vracející se míč.


      Bylo s podivem, že to s umělým kolenem vůbec dokázal – i když jen na krátké vzdálenosti.


      Jordan také někdy z úkrytu pozoroval, jak Bill s vdovou Julií sedávají v houpacích křeslech na verandě před domem. Při každém zhoupnutí vydávalo Billovo křeslo zvuk podobný vášnivému zasténání. Jordan několikrát navrhoval, že by kovové části stačilo prostě a jednoduše promazat olejem a že to udělá. Spravilo by to pár kapek. Ale Bill mu řekl, ať to nechá plavat, že se mu ten zvuk docela líbí. Prý je to lepší, než celý večer poslouchat cvrčky. Jordan uvažoval, jestli Bill někdy viděl cvrčka zevnitř.


      Po večerech si ve žlutém světle žárovky vykládal pasiáns, zatímco Bill a vdova Julie se houpali a houpali. Jednou za čas se Bill vždycky zvedl, zamířil do kuchyně, vyndal z ledničky dva Budweisery a donesl je ven. Nikdy nevzal láhev také pro Jordana.


      Jordan se naučil vrzání houpacího křesla nevnímat. Ale kdykoliv ten zvuk ustal, zbystřil a sledoval, jak se Bill šourá z verandy do kuchyně, jak klapou dveře se sítí proti hmyzu a jak se po několika vteřinách vrací se dvěma láhvemi piva.


      Jedné horké noci vrzavý zvuk náhle ustal. Na verandě zazněly dvoje kroky – nejprve těžší, následované drobnějšími, lehčími.


      Pak se rozhostilo ticho a vědět o sobě dávali jen bzučící komáři.


      Tu noc dveře se sítí proti hmyzu už neklaply, houpací křeslo už nezavrzalo.


      Následující ráno bylo všechno jako při starém. Začal víkend a Jordan s Billem si přivstali, protože museli sklidit tuřín dřív, než slunce vystoupá vysoko na oblohu.


      Vdova Julie se snažila nedat na sobě znát, že minulá noc byla pro ni a Billa jiná než ostatní. Ale tu a tam, když se jejich pohledy střetly, rychle uhnuli očima a prozrazoval je pouze lehoulinký postranní úsměv.


      Jen co se tuřín octl pod střechou, dala Julia do trouby sušenky, nechala překapat kávu a připravila míchaná vajíčka. Všichni se snažili tvářit, jako by se nechumelilo. Jordan seděl na dřevěné židli s vyplétaným sedákem a opěrkou a pozoroval, jak se Julie pohybuje po kuchyni. Na sobě měla vybledlý modrý župan pevně stažený kolem štíhlého pasu a byla bosá. Jordanovu pozornost přitahovaly především nohy s červeně nalakovanými nehty.


      Spolu s Billem ji sledoval, jak se sklání k troubě, kolena pevně u sebe, aby zkontrolovala sušenky.


      Bill odsunul židli a vstal, aby Julii pomohl. Nezdálo se, že by ho koleno bolelo, ale bylo zřejmé, že ho při pohybu trochu zpomaluje.


      Natáhl se a z příborníku vyndal talíře a hrnky. Jordan musel obdivovat, jak dobře chodí i bez hole. Přemýšlel, z čeho se umělý kolenní kloub asi vyrábí. Neměl o tom potuchy, ale domníval se, že pravděpodobně z nějakého kompozitního materiálu. Lidské koleno je složité. Musí se skládat z mnoha pohyblivých částí.


      Kéž by věděl, jak funguje.
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      New York, současnost


      Rozbrušovací pila na beton naskočila, začala kvílet a vydávala drásavý zvuk. Dan Snyder zaměstnaný u SBL Propriety Management už patnáct let uměl s tímhle hlučným nástrojem zacházet líp než kterýkoliv z jeho kolegů. Svíral madlo nástroje volně, vlastní vahou udržoval stabilitu, ruce si nechal pilou raději vést, než aby se s ní přetlačoval. Ať udělá většinu práce sama.


      Hluk se naučil nevnímat.


      Znal pár starších dělníků SBL, jimž hluk, který doprovází většinu stavebních prací, nevratně poškodil sluch. Sám proto nosil špunty do uší, ačkoliv se nedomníval, že by to mělo kdovíjaký smysl. I u sebe už pozoroval, že mu lidé musejí některá slova opakovat. Špatně slyšel především v okamžicích, kdy bylo pohromadě hodně lidí, například na večírcích.


      Usoudil však, že pokud nechce přijít o práci, nebylo by rozumné dávat handicap najevo. Stále víc a víc proto jen předstíral, že rozumí. Samozřejmě, že tak vznikala bezpečnostní rizika, ale bylo lepší se s nimi nějak popasovat, než aby ho od SBL vyhodili.


      Snyder byl urostlý chlap a pracoval jen v nátělníku, jenž dával vyniknout jeho svalům. Ne snad proto, že by si tím dodával sebevědomí, ale proto, že chtěl ukázat, jak je na tom ve svém věku fyzicky dobře. Přesto v hloubi duše pochyboval, že u téhle dřiny vydrží i po padesátce.


      Měl rád svoji práci i změny, které jeho zásahy přinášely. Jako například tady, v Taggart Building. Kromě přízemí a prvního poschodí s obchody tu zůstanou jen samé kanceláře. Klenutý vstup bude přestavěn a obložen mramorem. K lobby povede schodiště s nízkými stupni, zaklenuté do mírného oblouku. U vchodu doplní žilkovaný mramor kouřové sklo.


      Právě na tom teď Snyder pracoval. Odstraňoval beton, který bude nahrazen mramorem. Kameníci, kteří sem dekorativní obklady umístí, jsou téměř umělci. Jejich umění má kořeny v historii. Pracují jen s paličkami a majzlíky, ale propůjčují kameni tvar už navěky.


      SBL nebyla firma, která stavěla nebo rekonstruovala budovy jen tak naoko. Většina práce, kterou Snyder během patnácti let odvedl, byla poctivá, i když nenápadná. Abyste si jí všimli, museli byste vědět, kam se podívat.


      Taggart Building byla navržena, aby se stala jednou z nejvyšších budov na manhattanské West Side. V současné chvíli nepůsobila bůhvíjak vznešeně. Byla oholena na kost, ale její kostra už teď čněla výš než většina okolostojících staveb. Původní budova narostla do výšky a během několika týdnů nabude smělá stavba z cihel a kamene příslušných proporcí.


      V tuto chvíli nad ní čněl ocelový jeřáb s pohyblivým ramenem posunujícím se asi šest metrů nad pětatřicátým poschodím. To se brzy změní.


      Za ta léta si Snyder vybudoval k městu silný vztah a stal se z něj prakticky newyorský patriot. Docela rád taky pokukoval po ženách, které procházely kolem, tu a tam na ně dokonce něco zavolal. Přestal s tím, až když se o jeho zvyku dozvěděla manželka.


      Jmenovala se Claudia a ke cti jí sloužilo, že ho nijak zvlášť nehlídala. Nikdy ji nenachytal, že by čenichala kolem, přesto vždycky všechno nějakým záhadným způsobem vytu-šila.


      Možná i to byl důvod, proč dnes ráno působila tak nervózně. Tvrdila, že má zlou předtuchu, a chtěla po něm, aby si dnes dával zvlášť dobrý pozor.


      Snyder jí svatosvatě slíbil, že bude ještě opatrnější než jindy, políbil ji a odešel.


      Popravdě řečeno, moc takovýmhle předtuchám nevěřil, ale na druhou stranu se sám přesvědčil, že ženy mají jakýsi šestý smysl. Obvykle jim všechno dojde mnohem dřív než chlapům. Jako by mezi sebou sdílely nějaký tajný internet.


      V dnešním bláznivém světě je možné všechno.


      Quinn s Pearl seděli v oblíbeném boxu oblíbené restaurace a dopřávali si snídani – ona vejce benedikt, tedy plátek šunky, ztracené vejce a holandskou omáčku na rozpečené žemli, on opečenou sekanou. Náhle zazvonil Quinnovi telefon. Vylovil přístroj z kapsy a podíval se na displej.


      „Renz,“ naznačil jen pohybem rtů, než hovor přijal. „Dobré ráno, Harleyi,“ řekl pak do telefonu.


      „Máte někde po ruce televizi?“ zeptal se komisař místo pozdravu.


      „Právě snídáme ve White Flame na Broadwayi.“


      „To je tam, co mají ty vynikající palačinky?“


      „Možná. Ale televizi tu mají rozhodně. Právě v ní běží pořad Marthy Stewartové.“


      „Ať to přepnou na New York One,“ řekl Renz.


      Quinn se podíval na hodinky. Ale ne! „Minnie Minerová?“


      „POHOTOVĚ A HNED,“ přitakal Renz. „Znáte lidi z médií. Musíte jim pustit chlup, když chcete, aby byli na vaší straně. Krvelačné bestie jako Minnie Minerová občas potřebují předhodit šťavnaté sousto, návnadu, aby se do ní mohly zakousnout. To je na chvíli nasytí a udrží na řetězu.“


      Jen co Quinn zavěsil, požádal barmana Ozzieho, jestli by mu nevadilo přepnout program na Minnie Minerovou.


      „Jen jestli je to kvůli práci,“ řekl Ozzie. Byl to urostlý černoch a nápadně se podobal bývalému geniálnímu baseballistovi Cardinals, Ozzie Smithovi. Ve skutečnosti se jmenoval Ozzie Graves, ale když si někteří důvěřivější hosté mysleli, že za barem stojí skutečný bývalý baseballista Ozzie, který teď míchá drinky, prostě jen přistoupil na jejich hru.


      „Jak to myslíš?“ zeptal se Quinn.


      „Protože jinak tady o příznivce Minnie Minerové nestojíme,“ řekl Ozzie.


      „Budeš to muset chvíli vydržet,“ řekl Quinn, „nebo všem povím, jak se jmenuješ doopravdy.“


      Ozzie jen zamručel, což dělával vždycky, když přemýšlel.


      „Určitě jde o toho pošahanýho Skřeta a ty jeho vraždy, že jo?“


      „Snažíme se to vyřešit,“ připustil Quinn.


      „Tak to jo. Dívej se na to, jak dlouho chceš. Mezitím ti můžu podepsat nějaký baseballový míče. Když napíšu třeba Ossie Snith, je to naprosto legální.“


      „Jasně. Stejně jako ty zaručeně pravý fotky.“


      „Dnes se chystáme vyzpovídat skutečného sériového vraha,“ promlouvala Minnie Minerová z obrazovky. „Mohl by osvětlit některé okolnosti, které se pojí s jeho případem – samozřejmě bude-li chtít. V našem pořadu na hosty nijak netlačíme – díky tomu k nám chodí tolik zajímavých lidí –, ale doufáme, že se přesto něco dozvíme.“ Rozhlédla se po jednoduše zařízeném studiu. Sestávalo ze dvou zelených čalouněných křesel přisunutých k malému stolku, na němž ležel štůsek knih, a sedačky, před níž stál konferenční stůl v dosahu všech hostů. Na stolku mezi křesly trůnil ještě bezdrátový telefon. Některé kusy nábytku už notně poznamenal zub času, nicméně v televizi vypadaly pořád obstojně.


      Formát pořadu POHOTOVĚ A HNED Minnie Minerové připomínal spíš vysílání v rádiu, kam mohou diváci volat. Dole na obrazovce nepřetržitě běžel proužek s e-mailovou adresou a telefonním číslem do studia. Skřet sice přislíbil jen telefonický rozhovor, ale vábení televizní obrazovky a objektivů bylo pro mnohé téměř k nevydržení.


      Ještě ne, říkal si. Až přijde čas, stejně se stane hvězdou televizních obrazovek.


      Už se to blíží, ale správná chvíle ještě nenastala.


      Minnie právě stála u stolku, když telefon podivně zahvízdal, jako byste máchli šavlí nebo velkým nožem. Moderátorka – pohledná černoška se škodolibým výrazem v očích, pěknou postavou a velkými ústy – se vítězoslavně usmála, vztyčila ukazováček a přiložila jej ke rtům s naléhavou žádostí o ticho.


      A diváci ztichli.


      Telefon znovu vydal podivně svištivý zvuk. Minnie se rozhlédla po obecenstvu, ještě zářivěji se usmála a oběma rukama dychtivě zvedla sluchátko.


      S doslova nekonečným úsměvem si tiskla sluchátko k uchu a jen kývala a kývala hlavou, jako by ten úsměv chtěla setřást.


      To je báječné. To je skvělé! Několikrát bezhlasně vykroužila rty slovo „Skřet“, planoucí tmavé oči upřené do obecenstva. Pak servilně promlouvala do telefonu a celá se tetelila štěstím, jako by jí rozhovor udělovala samotná britská královna.


      Mluvila s vrahem.
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      Quinn sledoval pořad POHOTOVĚ A HNED Minnie Minerové. Když moderátorka představila vraha, překvapivě se ozval potlesk. Sice váhavý, ale přece. Její publikum bylo tak vycvičené, že aplaudovalo automaticky, aniž by jej k potlesku musela vyzývat rozsvícená cedule.


      Minnie – v lila kostýmku a s uhlazenými vlasy – se tvářila důstojně a důležitě. Seděla na obvyklém místě v jednom z křesel, z něhož byla zvyklá vést rozhovory s hosty. Naproti ní v podobném křesle trůnila silueta člověka včetně kulaté hlavy bez obličeje vystřižená z černého kartónu.


      „Ze všeho nejdřív,“ pravila Minnie do mikroportu, „musím vyjádřit radost, že jste sebral odvahu a zavolal nám.“


      „Neplýtvejme časem na takové řeči.“


      „Nebude mít nic proti tomu, když vám budu říkat tak, jak se to vžilo – Skřet?“


      „Jestli nejste schopná slyšet v telefonu pokrčení ramen, už se stalo,“ pronesl Skřet. Měl mužný a pevný hlas a ani vzdáleně nepřipomínal někoho, koho svědci vypodobňují jako zlomyslného trpaslíka nebo leprikóna.


      „A proč jste se rozhodl zavolat právě mně, a ne nějakému jinému žurnalistovi?“


      „Rád bych vaším prostřednictvím oslovil vaše publikum.“


      „A jaký pro to máte důvod?“


      „Nevadí báchorky, které se o mně vyprávějí, ale musí na nich být aspoň špetka pravdy.“


      „Myslíte, že jsou lživé?“


      „Vy jim třeba můžete říkat cíleně vybrané polopravdy. Já je nazývám lživými.“


      „Jako například?“ zeptala se Minnie a významně se obrátila k siluetě z černého kartónu a poté k obecenstvu. Všichni se chystali nahlédnout do vrahovy mysli, nakouknout do samotného pekla. Tohle měla být ukázka nejvyšší investigativní žurnalistiky.


      „Že jsem zlý, krutý a brutální,“ řekl Skřet, „a že se snažím někomu pomstít. Nebo že jsem se vydal na křížovou výpravu. Nebo že jsem vážně duševně nemocný.“


      „Tvrdíte, že nic z toho není pravda?“


      Následovalo několik vteřin jen přerývaného oddechování. Pak se ozvalo něco mezi nářkem a zaskuhráním. „Chci pochopit, jak se člověk může stát členem party, která si říká lidstvo.“


      Minnie se rozhlédla po publiku s tázavým výrazem ve tváři. „Tak o tohle vám jde? Budeme poslouchat další příběh o nešťastném dětství? To nám vyprávějí všichni vrahové.“ Minnie náhle jako by se zlobila. „Protože jestli je to tak, pak my – to znamená já a všichni moji diváci – vám na žádné takovéhle řečičky neskočíme.“


      „Nejde o žádné řečičky. Jen hledám pravdu. Hledám někoho, kdo mi prostě a jednoduše nebude lhát.“


      „Dobrá. Tak jste mě našel. Mluvíme tady ale jazykem, který odhaluje osvobozující, avšak někdy i nepříjemné pravdy.“


      „Nemohl jsem za to, že ti lidé zemřeli.“


      „Jací lidé?“


      „Ty ženy, co mě zavrhly. Ti muži, co mě zradili.“


      „Znal jste je vůbec?“


      „Znal jsem je všechny, protože jsou všichni stejní.“


      „Všichni ti lidé, co uhořeli při požáru nebo zahynuli ve výtahu?“


      „Všichni bez rozdílu.“


      „Ale proč jste je zavraždil?“


      „Abych jim lépe porozuměl.“


      „Chcete říct, že jste zabil všechny ty lidi ve výtahu, abyste jim lépe porozuměl?“


      „Ne těm lidem. Výtahům.“ Další odmlka. „Ačkoliv lidem vlastně taky.“


      Minnie navázala oční kontakt s diváky, nasadila patřičnou grimasu, zakroutila hlavou. „To je tak… zvrácené.“


      „Neměla byste se o mně takhle vyjadřovat.“


      „Slíbila jsem vám, že budu říkat pravdu.“


      „To je jen prázdná fráze.“


      „V mém případě nikoliv,“ odvětila Minnie. „Jak si vyděláváte na živobytí? Máte práci?“


      „Samozřejmě, že ano. Okrádám bohaté a beru si, co jim patřilo. Těší mě jejich utrpení a zároveň se profesně zdokonaluji.“


      „Okrádání mrtvých. Musíte přece vědět, jak je to zvrácené. Potřebujete pomoc.“


      „Myslíte někoho, kdo mi pomůže držet prst na uzlu, když utahuji smyčku?“


      „Mohu vám dát spojení na konkrétní odborníky, poskytnout telefonní čísla,“ řekla Minnie.


      „Nemůžu vám věřit.“


      „Můžete, můžete.“


      „Snažíte se mě udržet na lince tak dlouho, aby mě policie dokázala vysledovat?“


      „Jistěže ne.“


      „Tak heleďte.“


      Quinn slyšel, jak vrah zavěsil, viděl, že i Minnie odkládá telefon.


      Za deset minut volal Renz. „Přístroj na jedno použití,“ oznámil Quinnovi. „Volal odněkud z centra západně od Broadwaye. I kdybychom dokázali ten teď už určitě zničený telefon najít, stejně by nám to harampádí k ničemu nebylo.“


      „Tím si nemůžeme být tak jistí.“


      „Ale jo,“ nesouhlasil Renz. „Můžu se vyjádřit různými způsoby a později si vybrat ten, který se mi nejvíc hodí. Stejně si nikdo nic nepamatuje.“


      „Policajti jo.“


      „Ne pokaždé.“


      „To připouštím,“ řekl Quinn. „A taky někdy něco přehlídnou… přehlídneme.“


      „Tak to zas ne. Policajti ne.“


      „I policajti.“


      „Tak co si s tím počneme?“


      „Vyřešíme to,“ řekl Quinn. „Nakonec.“
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      Betty Lincolnová a Macy Adamsová vypadaly jako tanečnice z Broadwaye. A párkrát se jim na takovou kariéru skoro povedlo dosáhnout. Měly na sobě úzké značkové džíny, svetříky a pohodlné boty na nízké podrážce. Žádné taneční střevíce, ale naopak obuv, ve které si jejich nohy odpočinou. Obě trpělivě čekaly na salát s krevetami a ledový čaj. Byly drobné, měly pevná těla, plochá bříška, statné vypracované zadečky a svalnatá lýtka. Betty byla blondýnka a měla pršák. Macy se pyšnila tmavými vlasy a řeckým profilem. Pohybovaly se ladně a s grácií, jejich držení těla poutalo pozornost, i když třeba jen procházely restaurací Liner Diner k jednomu ze zastrčených boxů.


      Vyhovovalo jim sedět zády do lokálu, i když velké výlohy jim také nedopřávaly pocit úplného soukromí. V Liner Diner často lelkovali studenti z nedaleké Divadelní akademie a ani Betty ani Macy nestály o to, aby je někdo pozoroval. Hlavně tedy Macy. Betty postoupila do druhého kola, ale Macy podle odměřeného pohledu předsedy výběrové komise věděla, že konkurzem určitě neprošla.


      Oficiálně to ovšem zjistí teprve po obědě.


      Venku za výlohou se objevily další dvě tanečnice v družném hovoru s Darbym Keenem, vycházející hvězdou televizních obrazovek. Betty a Macy seděly mlčky a nepovšimnuty. Obě konkurentky se posadily do boxu hned vedle vchodu, mimo dohled i doslech.


      „Aspoň nebudeme muset poslouchat to Keenovo neustálé žvanění o sobě,“ řekla Macy.


      Betty její poznámku nekomentovala. Podle ní byl totiž Darby Keen výstavní kousek. Neuměl zpívat. Neuměl tancovat. Ale co na tom, byl k nakousnutí. A když ještě stála s ostatními tanečnicemi na pódiu, věnoval jí nejeden významný pohled.


      „Co si myslíš o tom dramatikovi?“ zeptala se Macy.


      Autor hry Miláček těch druhých, Seth Mander, byl vysoký, ani ne čtyřicetiletý blonďák s očima modrýma jako trnky. Na Betty dost zapůsobil. Říkala si, že by spolu tvořili pěkný pár. I když to nakonec může být právě on, kdo se ve výběrové komisi postaví proti jejímu angažmá a připraví ji o práci, přesto byla ochotná vzít ho na milost.


      Možná nejen na milost.


      „Betty?“


      „Seth by stál za hřích.“


      „Navíc je nadaný,“ dodala Macy. „Miláček těch druhých je fakt dobrý kus.“


      „S mizernou choreografií.“


      „Taky sis toho všimla?“


      „Pěkných pár lidí si udělá výron nebo zlomí kotník,“ řekla Betty.


      Obě ženy se zasmály.


      Macy náhle přepadl splín. Klidně by riskovala vyvrknutý kotník, jen kdyby ji do připravovaného představení obsadili. Nikdo sice s jistotou neví, z jakého muzikálu se stane hit – musí v něm být jakési kouzlo –, cítila však, že tenhle kus má potenciál.


      A věděla, že jí se prorazit nepoštěstí. Ani tentokrát, a možná ani nikdy jindy. Několik předchozích nezdarů ji už naučilo vycítit, jak si v konkurzu stojí. Poznala to z gest a mimiky těch, kteří o jejích šancích tančit v Miláčkovi těch druhých rozhodují – producentů s ranci peněz, kteří drží v rukách cizí osudy. V hloubi duše se už vzdala všech nadějí. Zbývalo jen vyslechnout si definitivní ortel.


      Nejraději by ho slyšela hned, aby už měla to trápení za sebou. Nebo že by jí oddalování působilo jakousi zvrácenou radost? Koneckonců dokud s jistotou neví, že vypadla, druzí o ní tak nemohou smýšlet.


      A nakonec ani ona sama.


      Verdikt padne během následujících dvou hodin, po hlasové zkoušce. S tou si Macy hlavu nelámala. Ani se nesnažila předstírat, že umí zpívat. Byla tanečnice, a ne jen nějaká sboristka. Byla si jistá, že je skvělá a že by utáhla celou show.


      Přesto v ní přetrvávaly pochybnosti a podle všeho se jich nikdy nedokáže zbavit.


      Věděla, co by jí pomohlo. Potřebovala by se znovu zamilovat. A mít trochu štěstí, aby kápla na toho pravého. To první bylo snazší. Dokázala se zamilovat – nebo něco na ten způsob – snadněji, než bylo záhodno.


      Vpředu v restauraci se něco dělo. Všeobecný šum nejprve zesílil a pak téměř utichl. Kdosi vešel. Ostatní vyčkávali.


      Tím, kdo vstoupil, byl Darby Keen, v džínech a tričku, štíhlý a šlachovitý, jen se roztančit. V jeho závěsu do restaurace napochodoval i Seth Mander, rovné světlé vlasy mu rozevlátě padaly přes oko. Na sobě měl tmavé společenské kalhoty, košili s povolenou kravatou a ošoupané mokasíny. Betty na něj zírala jako uhranutá.


      Kdekdo jim potřásal rukama, plácal je po zádech. Tanečníci a tanečnice v předních boxech vstávali. Jako by se zvedla mexická vlna. Někteří si vzájemně blahopřáli.


      „Viděli nás,“ konstatovala Macy.


      Betty s přemáháním zvedla hlavu a ohlédla se.


      Bože můj! Oni jdou sem!
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      Malý Louie, jak ostatní dělníci říkali Louisi Farratovi, pracoval dnes se sbíječkou a odstraňoval popraskaný beton před Taggart Building. V těchto místech vznikne krytý příjezd se sloupořadím. Louie, který měřil dobrých sto osmdesát pět a měl postavu jako obránce v americkém fotbalu, si pohazoval sbíječkou, jako by to byla hračka. Sledoval čáru vyznačenou žlutou křídou, která ohraničovala obrys plánované fontány, jež bude stát na příjezdové cestě.


      Práce se sbíječkou vyžadovala jistou zručnost, střídání lehčích a silnějších záběrů a poměrně přesné vedení. To byl i důvod, proč Louie tak pečlivě postupoval podle zakřivené linie vyznačené žlutou křídou.


      Na okamžik však přestal pracovat a spolu s několika ostatními dělníky sledoval ženy, o nichž slyšel, že jsou tanečnice z Broadwaye. Přecházely ulici a mířily do Liner Diner. Za estetický dojem a postavu by všechny dostaly nejvyšší známku. Louiemu se zvlášť líbila malá blondýnka, které ostatní říkaly Betty. Z jakýchsi důvodů ho vždycky víc přitahovaly malé ženské. Jeho žena Madge měřila jen něco přes sto padesát centimetrů.


      Nic jí to však neubíralo na rtuťovitosti. Naopak, působila mnohem živějším dojmem než ta blonďatá tanečnice.


      Při vzpomínce na Madge se Louie usmál.


      A právě proto málem přehlédl muže v otlučené žluté stavbařské helmě.


      Nejdřív si myslel, že je to dítě přehrabující se v suti a odpadu z budovy. Pak si všiml, že držením těla připomíná dospělého muže, i když zcela nedosahuje jeho proporcí. Na sobě měl vyšisované džíny a béžovou košili s kravatou. V ruce držel tvrdé desky.


      Louie se rozhlédl, ale Jacka Feldmana, předáka pracovní čety, ani nikoho jiného nikde neviděl. Pak si uvědomil, že mají přestávku na oběd. Sám si dnes nevzal hodinky, protože je nechtěl vystavovat vibracím sbíječky.


      Opřel sbíječku o hromadu sutě, ze zadní kapsy kalhot vytáhl kapesník a otřel si pot z tváře a zátylku.


      Znovu si nasadil stavbařskou helmu s logem stavební firmy, pro niž pracoval, a vydal se k drobnému muži.


      Jak se blížil, viděl, že ten člověk je ještě menší a starší, než vypadal zdálky. Částečně byl skrytý za hromadou stavebního odpadu a ocelových nosníků, jež jeřáb jeden po druhém zvedal a systematicky přemisťoval na patřičné místo. Dělníci, co měli tuto delikátní operaci na starosti, pracovali v době, kdy ostatní šli na oběd a vyklidili staveniště. Vše se provádělo s mimořádnou opatrností. Při práci na výškových budovách zemřelo už plno lidí. Některé Louie dokonce znal. Ale říkal si, že určité nebezpečí vyvažuje mzda, takže i proto dělal to, co dělal.


      Jeřáb upevněný ve dvacátém podlaží byl připravený zvednout ocelový nosník, který z tohoto úhlu vypadal docela malý. S pomocí dlouhého vysunovacího ramene ho hodlal dopravit tam, kde bude přinýtován ke konstrukci. Za nýtovacím strojem se na místo dostaví svářeči, aby dokončili započatou práci. A další dílek kolosální stavby připomínající dětskou skládačku zapadne na své místo.


      Někteří dělníci se už začali trousit zpět na stavbu a vycházeli z Liner Diner. Před restaurací se zároveň rojily broadwayské tanečnice, postávaly nebo se ledabyle protahovaly a rozhýbávaly jako při nějaké rozcvičce. Přitom si byly dobře vědomy, že je dělníci pozorují.


      Drobný chlapík ve stavbařské helmě se podíval na Louieho, pak zpátky do svých desek a něco si poznamenal. Poté se opět zadíval na Louieho. Usmál se a pronesl: „Prověřuju bezpečnost.“


      Louie si všiml, že na omlácené helmě prosvítá odřený zbytek nějakého černého nápisu. Takže ten trouba je tu oficiálně.


      „Myslel jsem, že dodržujeme všechny předpisy,“ řekl Louie, ačkoliv o tom neměl ani ponětí. Ten chlápek v sepraných džínech, béžové košili a kravatě mu připadal jako člověk z vedení. Kravata a desky by mohly signalizovat problémy.


      „Mám vám sem poslat šéfa?“ zeptal se. Chtěl se zbavit jakékoliv odpovědnosti.


      Ten prcek se na něj ale usmál. „Už jsem s ním mluvil. Dopřejte mi pár minut a zmizím odsud.“


      „Tak fajn,“ mávl Louie rukou a zvolna se vydal zpět ke sbíječce, u níž si nechal i krabičku s polovinou sendviče k obědu – pastrami s hořčicí a pořádnou porcí křenu. Uvažoval, jestli by některá z těch nakrucujících se prsatých krasotinek dokázala udělat tak dobré jídlo jako Madge.


      Dost o tom pochyboval.


      Jak kráčel k místu, kde přerušil práci, všiml si, že chlapík v helmě a s deskami míří na roh ulice. Přelézal hromady stavebního odpadu, pohyboval se s nejvyšší opatrností a stále si něco poznamenával do lejster.


      Louie zaslechl svoje jméno.


      Ohlédl se a na druhé straně křižovatky spatřil Feldmana, svého šéfa. Stál kousek od Liner Diner.


      Všiml si, že ho Louie už zaregistroval, a mávl na něj.


      Jack Feldman byl rozumný chlap, ale když se naštval, dokázal být pěkně nepříjemný. Nepřipouštěl žádnou fušeřinu. Dal člověku druhou šanci, ale třetí už ne. Louie vůbec netušil, co mu může chtít. Vydal se tedy k němu. Měl přitom srdce až v krku, ačkoliv si vůbec nebyl vědom, že by něco pokazil. Třeba se ho Feldman chce jen zeptat, jak je daleko s odstraňováním betonu na budoucím krytém příjezdu. Louie prostě nemohl přijít na to, proč by měl dostat sprďáka. Dokonce ho napadlo, že ho chtějí povýšit, ale hned se tomu v duchu zasmál.


      Slunce teď stálo na obloze tak, že se část křižovatky i protějšího chodníku s restaurací ocitla ve stínu. Louie si uvědomil, že jej vrhá jeřáb.


      Feldman vyčkával vedle restaurace, odkud se táhl stinný pruh až k Louiemu.


      Když Louie zjistil, že pod jeřábem je o několik stupňů chladněji, vydal se tudy k Feldmanovi. Ten jej pozoroval se založenýma rukama.


      Někde nad jejich hlavami se ozval hlasitý třesk.


      Úder blesku doprovázený krátkým zahřměním, napadlo Louieho jako první a zvedl hlavu. Ale na šmolkově modrém nebi nebyl jediný obláček.


      Když zase sklopil zrak, viděl, že Jack Feldman z nějakého důvodu sedí na chodníku, jako kdyby upadl. Mával rukou a ukazoval někam k nebi. Snad ho nezasáhl blesk. Louiemu se při té představě naježily chlupy.


      Pak si všiml, že se stínem, v jehož chladivé stopě k Feldmanovi kráčel, se něco děje. Stín jeřábu se pohnul.


      A hýbal se dál.


      Feldman se pokoušel vstát ze země, k níž se instinktivně vrhl, když uslyšel ten hrozivý zvuk. Ve zmatku pak vyrazil nejprve napravo, potom nalevo, zpátky do pohybujícího se stínu jeřábu. Dlouhý stín se teď komíhal sem a tam, jako obří kosa snažící se vymanit ze sevření, ať už ji nahoře drželo cokoliv.


      Feldman mával pažemi, jako by Louiemu něco naznačoval. Také na něj křičel, ale Louie mu nerozuměl.


      Nezastavil se, nepřemýšlel, naopak se instinktivně rozběhl za Feldmanem.


      Vzápětí se ozvalo další hlasité křup!, jak se obrovský jeřáb trhal ze svého ukotvení. Někde zaječela jakási žena.


      Louie vtáhl hlavu hlouběji mezi ramena a běžel ještě usilovněji.
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      Betty a Macy vyšly z restaurace Liner Diner a chystaly se přejít na druhou stranu ulice, pod lešení vinoucí se kolem Taggart Building, jež procházela zásadní přestavbou. V prudkém slunci se na okamžik zastavily a začaly se ledabyle protahovat a rozhýbávat, když předtím tak dlouho seděly. Byly si stejně jako ostatní tanečnice dobře vědomy lačných pohledů dělníků z druhé strany ulice. Dokonce očekávaly, že na ně budou pokřikovat, hvízdat a přinejhorším padne i nějaké to oplzlé slovo. Tu a tam jim věnovaly letmý úsměv, ale většinou je jen přehlížely. Dělníci v nich asi spatřovali tanečnice zcela jiného druhu.


      „Kdy už se ti chlapi konečně naučí slušnému chování…,“ začala Betty, která zrovna zaslechla něco o „blonďatém diblíkovi“. V tom okamžiku se shora ozval hlasitý třesk připomínající úder blesku. Z druhé strany ulice se nejprve ozvaly výkřiky, pak utichly a vzápětí se vrátily s větší naléhavostí. A bezmocí.


      Betty zaslechla nedaleko zaječet nějakou ženu. Hranice mezi sluncem a stínem se mírně posouvala. Jako by se pohnul vzduch. Cítila, že ji Macy uchopila za rameno a stiskla, až to zabolelo.


      


      Jak Louie běžel za Feldmanem, začal konečně chápat, co se kolem něj děje. Nebylo by to poprvé, co se na Manhattanu zřítil výškový jeřáb, ale tohle mohlo mít nejhorší následky.


      Už byl skoro u svého šéfa, když se kolem nich mihl temný stín připomínající máchnutí havraního křídla. Louie se předklonil a snížil těžiště, nepřestával však běžet a chystal se tvrdě vrazit do Feldmana, aby ho doslova smetl a odklidil do bezpečí. Feldman stál jako hráč amerického fotbalu, který zapomněl signalizovat fair catch, při němž nesmí být atakován, a bude za to pykat.


      Louie do něj narazil svými sto patnácti kilogramy. Těsně před kontaktem odvrátil hlavu. V tu chvíli uslyšel ohlušující ránu, jak jeřáb dopadl na zem. Ta se pod ním zachvěla a zpětný ráz ho na zlomek vteřiny i s Feldmanem katapultoval do vzduchu.


      Než Louie znovu dopadl na zem, stačil si uvědomit, že si o Feldmanův bok určitě zlomil klíční kost. V další setině vteřiny mu došlo, že mu Feldman svojí vahou nejspíš zpřeráží další kosti v těle.


      Doufal však, že to oba přežijí, pokud na ně nepopadají součásti jeřábu plachtící vzduchem.


      Než ztratil vědomí, jeho poslední myšlenka patřila Madge.


      „Co bylo zas tohle?“ zeptal se Quinn.


      Fedderman povytáhl obočí. „Zemětřesení?“


      Seděli v kanceláři detektivní agentury, Quinn u svého stolu, Fedderman poblíž kávovaru. První čekal, až zavolá Pearl a řekne mu, kam by chtěla zajít na oběd, druhý si pročítal poznámky týkající se případu.


      Quinn vstal a přešel k oknu, odkud měl výhled na ulici. Zaslechl sirény. Zvuk se ozýval odněkud z jihu a poměrně z dálky.


      Vyšel ven, stoupl si na betonový schod na zápraží a rozhlédl se. Neviděl žádný kouř. Sirény už zněly trochu hlasitěji a bylo jich víc.


      Vrátil se do kanceláře a zavolal Renzovi na policejní ředitelství. Tam mu oznámili, že zrovna teď s ním mluvit nemůže.


      „Je snad po smrti?“ zeptal se policisty, který měl službu.


      „Pokud vím, není.“


      „Takže s ním mluvit můžu. Nejste náhodou seržant Ed Rutler?“


      „To jsem. A s kým že to mluvím?“


      „S kapitánem Frankem Quinnem. Jak se máte, Ede?“


      „Stále v poklusu, kapitáne. Omlouvám se, že jsem vás hned nepoznal.“


      „Už tolik nekouřím, Ede. Cítil jsem otřes a slyšel obrovskou ránu, teď se všude ozývají sirény. Co se děje?“


      „Stále to ještě zjišťujeme. Mohlo dojít ke zřícení budovy. Taggart Building, ve které se vrtají už několik měsíců. Zatím je ale předčasné dělat nějaké závěry.“


      „Máte hlášeny mrtvé nebo zraněné?“


      „Zaslechl jsem, že jich není tolik, kolik by člověk čekal. Prý se uvolnil obrovský stavební jeřáb a zřítil se asi z dvacetipatrové výšky. Ale ještě je brzy, abych to mohl potvrdit. Doufám, že se nestalo nic horšího. Kdyby spadla celá budova, zraněných a mrtvých by bylo určitě víc.“


      „To s vámi souhlasím, Ede,“ řekl Quinn a pokračoval: „Teď vidím, že to potvrzují ve zprávách. Ano, správně, bylo to u Taggart Buliding. Spadl velký stavební jeřáb. Strhl s sebou i kus budovy.“


      „Šmarjá! Co oběti?“


      „Ještě je počítají, Ede. Budova byla v tu chvíli opuštěná, ale několik lidí zabil nebo zranil samotný padající jeřáb. V bezprostředním okolí se nacházeli ještě další lidé, kteří byli příliš blízko, takže je zasáhly padající nebo vymrštěné úlomky. Podle prvních zpráv a podle toho, co vidím v televizi, je jich hodně. Musejí je nejdříve posbírat. Umíte si asi představit, jak to vypadá.“


      Ed si to uměl představit.


      V tom okamžiku se na policejní linku napojil Harley Renz. Seržant Rutler usoudil, že se nejedná o konferenční hovor, a rozloučil se.


      Komisař nejprve naslouchal, když mu Quinn v rychlosti líčil, co zatím ví. Většina toho pocházela z televizního zpravodajství, něco od seržanta Rutlera.


      Renz zatím neměl žádné potvrzené informace, ačkoliv po pádu stavebního jeřábu byl na místě mezi prvními. Teď určitě pobíhá kolem, nepochybně ve fešácké uniformě, a snaží se udělat dojem. Chce vzbudit zdání, že má všechno pod kontrolou.


      Ze sluchátka se ozval povzdech. „Nevypadá to tu hezky, Quinne.“


      „Myslíte, že se jedná o zločin?“


      „Vzhledem k vývoji posledních dnů bych skoro řekl, že jo.“


      „Už prohlídli jeřáb?“


      „Ještě ne. Ale nezdá se, že by s ním bylo něco v nepořádku. U jeřábu byl jeřábník, když to spadlo. Nebo těsně předtím. Ještě pořád ho vyslýcháme. Budeme vás informovat, Quinne.“


      „Spoléhám na vás, Harleyi. Skoro jistě to bude Skřetova práce.“


      „Požár, výtah, jeřáb. O co tomu šílenci jde?“


      „Každý z nich je jiný,“ řekl Quinn. „Ve většině případů ale vypadají stejně jako my. Proto je tak těžké rychle je poznat.“


      „Právě proto na případu děláte vy, Quinne. Vy jste taky jiný než my všichni ostatní.“


      „Tady jde o míru jinakosti,“ namítl Quinn.


      „Jo, to pak říkáte všichni,“ ukončil debatu Renz.
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      Vrah seděl ve svém oblíbeném křesle, z něhož měl, když trošku pootočil hlavu, výhled na noční Manhattan. Rád si ho užíval, těkal očima tam a zpět mezi efektním panoramatem a obrazovkou, na níž běžely zprávy. Informovaly o pádu obřího stavebního jeřábu. Nohy v příjemných punčochách, kotníky překřížené, v ruce sklenici s čistou sladovou whisky. Na dva prsty, pár kostek ledu. Ten krapet vody dá přirozené chuti whisky vyniknout.


      Pod různými jmény a pozměněnými identitami, ukrytý jako krysa v hejnu, se dopouštěl řady závažných zločinů. Manévroval, podle vlastního mínění geniálně, přátelil se s jistým typem kriminálníků, uzavíral s nimi spojenectví, aby v jistém okamžiku dal jasně najevo, kdo je… no, řekněme, vůdcem smečky.


      Bylo nemožné jej dopadnout, protože nebyl nenasytný – alespoň ne na první pohled. Finančně se zabezpečil asi před rokem, kdy strávil týden plný sexu a bolesti s nepoctivým investičním poradcem a jeho ženou.


      Vrah toho věděl dost na to, aby muže o všechno připravil a poslal do vězení. Jeho manželka, která u sebe měla všechny tajné účetní knihy, by nejspíš taky skončila za mřížemi. Místo toho je ale vrah v ústranní podvodníkovy chaty, která byla vybavená jako plnohodnotný dům, psychicky a fyzicky zlomil.


      Manželka Glenda, nijak zvlášť pohledná čtyřicátnice, připomínala spíš chrta než šelmu a zatím vůbec netušila, že jedné dlouhé a drogami ozvláštněné noci ještě ráda podepíše rozvodové papíry. Během téže noci začal vrah učit jejího manžílka, podvodného finančního poradce, jak někomu šikovně ubližovat a dlouhodobě ho udržovat v bolestech.


      To šlo manželovi mnohem lépe než správa cizího majetku. Pod jeho pevnou rukou se Glenda přesvědčila, jak zvukotěsná jejich chata je, protože ať křičela, jak křičela, nikdo jí na pomoc nepřišel.


      Během několika hodin ještě ráda vyzradila manželovi a vrahovi, kde schovává účetní knihy, v nichž schraňovala všechna čísla, jména a někdy dokonce fotografie.


      Právě k něčemu takovému se vrah toužil dopracovat. Za těchto okolností by bylo hloupé nechat manželku naživu. Kromě toho mu v hlavě nezadržitelně klíčil plán.


      Po několika dnech se už ženuška klepala tak, že ji museli krmit lžící, aby kolem ní udrželi jakýs takýs pořádek. Finančník ji vždycky postavil ke zdi, přinutil ji kleknout si a sešvihal ji koženým bičem s kuličkou na konci. To dobou už automaticky poslouchala jeho povely a během bičování ani necekla. Roubík byl úplně zbytečný.


      Když už manželovi umdlévala ruka a neměl dost sil na patřičné rány, vystřídal jej vrah a začal ji zkušeně švihat přes zadní strany stehen.


      Ženuška jen štkala, hlavu pokorně skloněnou.


      „Vezmi ji do sklepa a postříkej ji,“ řekl vrah.


      Manžel se zatvářil nechápavě. „Postříkat ji…?“


      Vrah se zazubil. „Vodou z hadice. Pokud bys ji chtěl tou hadicí taky zmrskat, můžeme se k tomu vrátit později.“


      Sotva potlačil úsměv. Tihle dva ho bavili.


      Když vrah přišel do sklepa, zjistil, že všechno je, jak má být. Ženuška měla připoutané ruce k trámu nad hlavou a visela za ně tak, že se chodidly sotva dotýkala betonové podlahy. Muselo to docela táhnout. Tu a tam se snažila najít si lepší polohu a ulevit napjatým svalům od bolesti. Čiré zoufalství. Mezi zuby měla nacpaný tvrdý gumový míček, který jí doširoka rozevíral čelisti. Mokré vlasy měla stažené dozadu a upevněné gumičkou, aby jí bylo vidět do obličeje a jak se přitom tváří. Hodilo se to na fotografie, které se mohou prodat po internetu a dál přeprodávat. Manžel a jejich rodinný přítel jí to už vysvětlili.


      Žena se začala lehounce, téměř rytmicky neslyšně chvět. Vrah to očekával a věděl, jak tomu zabránit, jak to zastavit.


      Stál s rukama přitisknutýma k uším, oči zavřené, víčka pevně sevřená. Čekal.


      Konečně se třas vystupňoval do divokého crescenda, pak ustal. Vrah zůstával klidný. Vzduch, který dýchal, chutnal jako nektar.


      Potom zkusil pevnost provazů a ucítil přitom vlhké teplo jejího těla. Celkem zbytečně přikázal správci finančních fondů, aby zůstal tam, kde je, a vyrazil nahoru.


      Asi za deset minut se znovu objevil na příkrých dřevěných schodech. Nesl něco zjevně docela těžkého, zabaleného do deky.


      „Co to je?“ vyzvídal manžel a ustoupil kousek stranou.


      Vrah se usmál. „Moje výbava. Autobaterie. Kabely. Pružinové svorky.“


      V očích manželky se objevil děs. Vydala řadu přidušených a chrochtavých zvuků a pak ztratila vědomí.


      Vrah věděl, že oběti se často pokoušejí uniknout do bezvědomí. Do krajiny bezbolestného klidu a míru.


      Proto si také přinesl čichací sůl.
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      V důsledku pádu výškového stavebního jeřábu u Taggart Building přišli o život čtyři lidé a sedm jich bylo zraněno. Dvě z mrtvých byly sboristky tančící na broadwayských scénách, Betty Lincolnová a Macy Adamsová. Jejich jména a tváře říkaly něco jen těm nejoddanějším návštěvníkům různých muzikálových představení.


      Od tragédie neuběhlo příliš času a Quinn a jeho detektivové už rozmlouvali se svědky, kteří viděli pád jeřábu na vlastní oči, sledovali paniku a slyšeli výkřiky zděšení. Hned po dopadu jeřábu následoval otřes připomínající záchvěv půdy při zemětřesení a k zemi se řítily kusy betonu, mramoru a cihel.


      Quinn s Feddermanem dokončovali výslechy posledních svědků, jejichž seznam však nebyl nikterak dlouhý. Většinou nešlo o přímé svědky, jejich pozornost upoutal teprve pád jeřábu na zem. Navíc byly jejich vjemy zmatené, spoustu toho zapomněli, informace byly nepřesné nebo se nevztahovaly k věci.


      Právě teď byli Quinn s Feddermanem ve skromně zařízeném bytě na East Side a vyslýchali obra, jemuž ostatní dělníci ze SBL Properties říkali Malý Louie. Kořen nosu měl fixovaný v obvazu a ruku na pásce. Quinn věděl, že jde o zranění pocházející z nehody jeřábu. Vedle Louieho seděla v omšelé, ale pohodlné sedačce jeho žena Madge.


      Louie Farrato dokonale splňoval představu manuálně pracujícího člověka. Byl mohutný, jednoduchý, ale nikoliv hloupý. Ve filmech by mohl od minuty zaskakovat za slovutného Indiana Jonese. Madge měla krásné trnkově modré oči a stejně tak pichlavé.


      Quinn nahlédl do poznámek z předběžné výpovědi zaznamenané jen několik hodin po nehodě.


      „Nedali byste si ledový čaj nebo citrónovku?“ zeptala se Madge Farratová.


      Quinn s díky odmítl. Fedderman chvíli přemýšlel a pak si řekl o ledový čaj.


      Všichni tři trpělivě čekali, až se Madge vrátí s tácem a čtyřmi sklenicemi plnými něčeho, co opravdu vypadalo na ledový čaj. „Jen pro jistotu,“ prohodila s úsměvem, který jí na okamžik propůjčil vzhled Sophie Lorenové. (Hrál někdy Harrison Ford, který měl monopol na roli Indiana Jonese, se Sophií Lorenovou? napadlo Feddermana.) „Na tácu je normální cukr i umělé sladidlo.“ Položila nápoje na skleněný konferenční stolek a všichni si udělali pohodlí, jako by se spolu chystali sledovat televizi. Místo toho je čekala rozmluva o vraždě.


      Quinn, který mezitím změnil názor, nasypal do sklenice obsah růžového sáčku s umělým sladidlem, strčil do ní ukazováček a zamíchal kostkami ledu. „Nechceme nikoho obtěžovat neustálým omíláním toho, co už pravděpodobně několikrát řekl. Děláme to jen proto, že v důsledku traumatizujícího zážitku si lidé často uvědomí některé věci až s odstupem času.“


      „Pověz jim to, Loui,“ řekla Madge.


      Louie se trochu ošíval, jako by mu bylo nepohodlně. Na nohou měl žlutohnědá stavbařská bagančata, na sobě béžovou pracovní košili se spoustou kapes a seprané džíny. Takhle by se rozhodně hodil někam k archeologickým vykopávkám.


      „Chvíli předtím, než se ten jeřáb zřítil,“ vysoukal ze sebe, „řekněme tak dvacet minut, když jsem zrovna pracoval se sbíječkou, jsem zvednul hlavu a všimnul si chlápka ve žluté helmě a s deskama, jak si něco zapisuje nebo dělá poznámky. Dobře jsem si ho prohlídnul, až když jsem odložil sbíječku a přestal jsem ho vidět roztřeseně. Přesto byl pořád dost daleko. Zajímalo mě, co tam dělá, tak jsem se za ním vydal.“


      „Takže jste ho viděl zblízka,“ řekl Quinn ve snaze posunout děj vyprávění. Možná že mají před sebou jediného očitého svědka.


      „Jo,“ přikývl Louie. „Nebylo na něm vlastně nic zvláštního. Byl malej, normálně stavěnej. Poskakoval jako na pérkách, ale byl silnej. Boxerská muší váha. Dokonce měl i rozmašírovaný ucho, vypadalo jako květák. Vzpomněl jsem si na to až dodatečně, když jsem viděl jeho obrázek v televizi.“


      „Co jste mu řekl?“


      „Zeptal jsem se ho, jak mu můžu pomoct. Klopil tak trochu hlavu, jako by nechtěl, abych ho pod helmou viděl.“


      „A co odpověděl?“


      „Furt pokračoval v práci, dělal si poznámky, kontroloval věci, jako by postupoval podle nějakýho plánu. Řekl ‚prověřuju bezpečnost‘, jako by tím bylo všechno vyřízený. Tak jsem usoudil, že je to nějakej bezpečák z radnice. Máme je tam furt, kontrolujou bezpečnost na pracovišti, dodržování termínů, obsah olova v barvách, azbest… a takovýhle věci.“


      „Mluvili jste spolu dál?“ zeptal se Fedderman.


      „Ne. Na nějaký vybavování nebyl čas. Oba jsme měli co dělat.“


      „Co bylo pak?“


      „Pak odešel.“


      „Pozdravil?“


      „Ne. Myslím, že ani jeden z nás to nepovažoval za nutný.“


      „Viděl jste ho nasedat do auta?“


      „Ne, jen prostě odkráčel z dohledu. Už jsem na něj skoro zapomněl.“


      „A kdy jste si na něho vzpomněl?“


      „Před pár hodinama. Sledoval jsem zprávy a najednou vidím někoho povědomýho. Svitlo mi až během reklam. Ten bezpečák! A pak jsem četl ten proužek, co běží dole na obrazovce. Nemoh jsem uvěřit tomu, že jsem byl od toho chlápka jen takovej kousek a že jsem s ním mluvil. Tak jsem si o něm přečet víc. Byl to ten Skřet. Skoro se mi z toho zvednul kufr.“


      Louie stiskl rty a tvářil se, jako by sváděl nějaký vnitřní boj. Quinn čekal, chtěl ho nechat, aby promluvil sám, aniž by se ho na něco ptal. Fedderman to pochopil, a proto taky mlčel. Lidé takhle někdy řeknou i to, co nechtějí.


      Jako první přerušila mlčení Madge. „Jen jim to pověz, Loui.“


      „Stejně to asi nic neznamená.“


      „Všechno něco znamená,“ pobízel ho Quinn.


      „Jen jim to pověz, Loui,“ zopakovala Madge.


      Louie se tvářil téměř dotčeně, nicméně promluvil. „Největší rámus nadělal jeřáb, když dopadnul na zem. Ale něco jsem slyšel už předtím. Takový prásknutí, jako by tam nahoře něco bouchlo.“


      „Jste si tím jistý? Třeba jeřáb o něco zavadil při pádu.“


      „Ozvalo se to ještě před tím pádem,“ trval na svém Louie. „Před tím, než šel k zemi.“ Sevřel rty. Pak je povolil. „Byl jsem v Afghánistánu u minohledačů. Ve výbušninách se vyznám. Leccos mi napoví už jen zvuk exploze, dokážu odhadnout i rozsah a způsob poškození. Jsem si docela jistej, že tady šlo o kumulativní nálož.“


      „Co to znamená?“


      „Explozivní síla je díky tvaru bomby – ta může být klidně i docela malá – kumulovaná do určitýho směru, takže má větší ničivý účinky. Používaj se například ke zneškodnění tanků a obrněnejch vozidel. Myslím, že jednu takovou někdo použil na odtržení stavebního jeřábu od Taggart Building.“


      Quinn s Feddermanem na sebe pohlédli. Zdálo se, že je napadlo totéž.


      „Musel by takovou bombu konstruovat výhradně expert?“


      Louie si začal žmoulat dolní ret. „Expert ano, ale žádnej umělec,“ zamumlal.


      Jednoho takového, co v minulosti našel v bombách zálibu, máme před sebou, napadlo Quinna. „Vy byste to dokázal?“ zeptal se s úsměvem.


      „Asi jo, ale možná bych se přitom sám odpálil. Moje odbornost spočívala v zneškodňování bomb, aby nevybuchly.“


      „Riskoval život,“ řekla Madge a pohladila Louieho po ruce.


      „Řekl bych, že věděl, co dělá, jinak by tu neseděl,“ konstatoval Fedderman.


      „Dokázal by kumulativní nálož zkonstruovat i amatér?“ zeptal se Quinn.


      „Nadanej amatér,“ upřesnil Louie. „Nadanej, co má navíc štěstí. Jako tenhle Skřet, o kterým se píše a mluví, kam se podívám.“


      „Neměli bychom se dopouštět ukvapených závěrů,“ řekl Quinn. Fedderman po něm šlehl pohledem. Louie už to zkrátka udělal.


      „Nejdřív jsem o tom vůbec nechtěl mluvit,“ řekl. „Ale Madge mě přesvědčila.“


      „Ještě že ji máte.“


      „To jo,“ přikývl Louie a vzal Madge kolem ramen.


      „Mají pěkný vztah,“ řekl Fedderman, jen co se ocitli na chodníku.


      Quinn to nekomentoval. Věděl, jaké problémy mívají v manželství policajti. Sám netušil, jestli jeho vztah vydrží a jestli mu prospívá, že policajtem není jenom on, ale i Pearl.


      Stačil jeden telefonát a Quinn s Feddermanem zjistili, že u SBL Properties neprobíhala v den pádu jeřábu žádná bezpečnostní kontrola. A helmy jejich společnosti mají bílou barvu s natištěným logem firmy.


      „Co teď?“ zeptal se Fedderman, když kráčeli ke Quinnovu starému, ale opečovávanému lincolnu.


      „Pošleme za Malým Louiem toho šikovného portrétistu – nejspíš i s Helen –, aby zkusili vyrobit nějakou novou podobiznu.“


      „Skřet už hezčí nebude.“


      „To nikdo z nás,“ řekl Quinn.


      „Měl by mít na půdě portrét, na kterém se s každou špatností, kterou spáchá, proměňuje v hnusnější a hnusnější stvoření. Víš, jak to myslím?“


      „Jako bych slyšel Harolda,“ odtušil Quinn.

    

  


  
    
      36


      Quinn zavolal Renzovi a řekl mu, že mohlo jít o kumulativní nálož. Renz mu poděkoval, ale ujistil ho, že pyrotechnici už tuhle teorii prověřují.


      „A považují to za možné?“ zeptal se Quinn.


      „Spíš za málo pravděpodobné, kromě jednoho pyrotechnika, který zneškodňoval výbušniny u vojenského námořnictva. Ten tvrdí, že i někdo s jen základní znalostí – a spoustou štěstí – by takovou věc dokázal sestavit.“


      „Proč jsme se to už nedozvěděli?“ zeptal se Quinn.


      „Sami to teprve vyhodnocujeme. Jsme ve fázi hypotézy. Pořád řešíme, jak moc vážně ji brát. Zvažujeme to ze všech stran a moc toho zatím nemáme, takže není třeba se hned znepokojovat. A pro boha živého, hlavně se o tom nezmiňujte Minnie Minerové.“


      „Zním snad znepokojeně?“ zeptal se Quinn. „Nebo dokonce naštvaně?“


      „Zním snad, jako že tu nejsem?“ odpověděl Renz a zavěsil.


      Když se Helen s policejním portrétistou vypravili za Louiem a Madge, měl Louie ruku stále zavěšenou na pásce a byl na nemocenské. Cestou se stavili na snídani, Madge to však nezabránilo, aby jim nabídla kávu. Helen i kreslíř podlehli vábivé vůni čerstvě uvařeného moku, vysoce kalorickému skořicovému koláči však odolali.


      Portrétistou tentokrát nebyl Warfield, ale roztomilý mladíček jménem Ignacio Perez, jehož jim půjčila FBI. Na potkání všechny žádal, aby o něm mluvili výhradně jako o „mistrovi“. Položil si laptop na konferenční stolek, trochu bokem. Pak vylovil nějaké kabely, připojil je k dvaapadesátipalcové obrazovce, na níž měli Louie a Madge rozkoukané Strážce pořádku, a s bezdrátovou myší a malou podložkou se usadil na pohovku.


      Na monitoru zobrazil Skřetovu podobiznu, jež se původně objevila ve vysílání pořadu POHOTOVĚ A HNED Minnie Minerové.


      „Zajímalo by mě, jak vypadal v helmě,“ řekla Helen. „A s deskami.“


      „Tušil jsem to,“ zavtipkoval Mistr. „Až na ty desky.“


      Jeho prsty začaly tancovat po klávesnici, pak stiskl ještě něco a na velkoplošné obrazovce se objevil Skřet ve žluté helmě. Byla mu trochu velká.


      „Tak tady ho máme,“ oznámil Mistr.


      „Něco nesedí?“ zeptala se Helen Louieho, který se upřeně díval na obrazovku.


      „Ne. Dokonce i ta helma je přesná, připadal mi jako malý dítě, co se navlíklo do kostýmu. Šlo by sklopit mu helmu víc do čela?“


      Mistr posunul helmu tak, že Skřetovi skoro zmizely oči. „Nějak takhle?“


      „Jo. To je mnohem lepší. Jen mu víc čouhaly vlasy.“


      „Nechte mu zpod vlasů vykukovat uši,“ řekla Helen.


      „Jak by jako vypadal, kdyby mu je nezakrývaly vlasy?“ zeptal se Louie.


      „Jo, přesně tak.“


      „Všiml jste si na jeho uších něčeho neobvyklého?“


      „No, ten chlap vypadal docela normálně, kromě pravého ucha.“


      „Trčelo mu víc než levé?“


      „Tak nějak,“ připustil Louie. „Ale jak jsem už říkal, měl postavu jako boxer muší váhy. Podle mě měl ucho rozmašírovaný jako karfiól.“


      Mistr si digitálně pohrál se Skřetovým pravým uchem. Nakreslil mu ho trochu větší a pošramocené od bezpočtu direktů a levých háků.


      „Takhle to vypadá dobře,“ řekl Louie. „Vlasy by ale měly být trochu delší a kapku tmavší.“


      Došlo tedy na další úpravy, během nichž se všichni dívali Mistrovi přes rameno.


      „Větší bradu, menší nos,“ řekl Louie.


      Mistr mu vyhověl.


      „To ucho, který vidíme, bylo celý špičatý, aspoň z určitýho úhlu.“


      Helen se na portrét zadívala. „Přiléhá mu moc těsně k hlavě. Víc než to druhé.“


      „To druhé se mu asi odlepilo,“ řekl Mistr.


      „Odlepilo?“


      „Jako to dělávají filmové hvězdy. Když jim odstávají uši od hlavy jako otevřená dvířka auta, přilepují si je oboustrannou lepicí páskou tělové barvy. Funguje stejně jako kobercovka. Nevydrží sice nijak zvlášť dlouho, ale na vystoupení před kamerou to bohatě stačí. A pokud s tím mají i tak problémy, nechají si uši operovat, aby jim hezky přiléhaly k hlavě.“


      „A řeknete mi, kdo třeba má takhle operovaný uši?“ ozvala se Madge z rohu místnosti, odkud sledovala velkoplošnou obrazovku.


      Mistr se jen tajnosnubně usmál a zavrtěl hlavou. „To bych neměl prozrazovat.“


      „Mají právo na soukromí,“ uznala Madge zklamaně.


      „To sice nevím jistě, ale rozhodně mají právo si mě už nenajmout, kdybych je nakreslil s blatníkama nebo na ně nečekaně vyrukoval s nádobíčkem a zvěčnil je s ušima jako plachty.“


      „Vyrukoval s nádobíčkem?“ nechápala Madge.


      „S foťákem. Kdybych je vyblejsknul.“


      „Aha.“


      „Prostě když se někdo fotí nebo natáčí krátký vstup do televizního vysílání, vždycky jsou při ruce oboustranné lepicí pásky. Fungují docela spolehlivě. A když vám ani ty nevyhovují, můžete udělat to, co pravděpodobně dělá tady ten člověk – nechat si narůst dlouhé vlasy a česat si je přes uši.“


      Mistr sesadil na obrazovce Skřetovu skicu s jiným jeho portrétem, tentokrát bez helmy.


      „Zdá se vám, že jde o stejného člověka?“ zeptal se Louieho.


      „Jo. Já bych si ho nespletl. Samozřejmě že lidé vypadají jinak bez helmy a jinak s helmou nebo čepicí.“


      „A poznal byste ho s jistotou, kdybyste na něj měl ukázat při skupinové konfrontaci?“


      „Jistě. Ledaže by měl dvojče.“


      „Louie,“ ozvala se opět Madge. „Nedělej to ještě komplikovanější, než to je.“


      „Pojďme tedy ještě udělat poslední úpravy,“ vyzval je Mistr. „Jaký měl ten člověk účes, jste asi neviděl, že?“


      „To ne, ale plešatej nebyl. A taky měl kotlety.“


      Mistr sáhl po myši a vymaloval na obrázku v počítači kotlety. Pak svůj výtvor zhodnotil a pohlédl na Louieho.


      „Trochu delší,“ usoudil Louie. „Tak. Přesně.“


      „Můžeme vám ukázat obrázky s různými typy účesů,“ navrhla Helen.


      „Dobrý nápad,“ přitakal Mistr. Přidal skici několika účesů, v jednom případě dokonce udělal vraha plešatého, jen s čupřinou vlasů kolem uší.


      „Přála bych si aspoň jednu, na níž by se usmíval,“ řekla Helen.


      Mistr však zavrtěl hlavou. „Abych to mohl udělat, musel bych ho alespoň jednou vidět skutečně se smát.“ Pohlédl na Louieho. „Usmál se, když jste s ním mluvil?“


      „Ani jednou. Byl zaujatej svou prací.“


      „Což ty bys od rána do večera být neměl,“ vmísila se do hovoru Madge. „Pamatuj, že nejsi úplně zdravý.“


      Poté se s Louiem a Madge rozloučili, poděkovali a nechali je o samotě. Což by nebylo vůbec špatné, nebýt Louieho nočních úzkostí a polámaných kostí.


      „Tu jeho ženu bych si rád nakreslil,“ pronesl Mistr cestou k autům.


      „Vy chlapi jste všichni stejní,“ řekla Helen. „Na ten druh kreslení, který máte na mysli, byste měl použít voskovky, aby tomu ostatní malí hošíci rozuměli.“


      „Voskovky,“ odfrkl pohrdlivě Mistr. „Ty by se roztekly.“
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      O hodinu později zavolal Renz Quinnovi na pevnou linku. „Není o tom pochyb,“ spustil, když Quinn zvedl zaoblené plastové sluchátko, které mu přesně pasovalo k uchu. „Pád jeřábu klasifikujeme jako pokus o vraždu. V místech přetržení ocelových lan jsme našli stopy kyseliny fluorovodíkové. Rozleptávala jednotlivé prameny svazku tak dlouho, dokud se vlastní vahou nepřetrhly. To zvětšilo zátěž působící na ostatní kotevní lana, takže pak už stačila jen malá nálož, která odtrhla jeřáb od budovy, a ten se zřítil. Plyne z toho jediné – ať už to udělal kdokoliv, musel mít jakés takés povědomí o tom, jak se montuje takový stavební jeřáb a jak to celé funguje.“


      „Zrovna tak, jako se vyznal ve výtazích,“ konstatoval Quinn. „Byla tatáž kyselina použita na výtahová lana?“


      „Jo. Základem byl fluorovodík spolu s kyselinou dusičnou. Podle techniků si namíchal ďábelskou směs. Na transport je potřeba speciální nádoba. S největší pravděpodobností pocházela z téže laboratoře.“


      „Domnívají se vaši technici, že vrah je chemik?“ zeptal se Quinn.


      „Není to nezbytné. Člověk nemusí být chemik nebo geniální inženýr, aby věděl, jak něco zlikvidovat. Zdravý selský rozum dokáže leccos. Když víte, jak něco zkonstruovat, umíte to taky zničit.“


      „Takže není vyloučené, že nehledáme výhradně vědce nebo inženýra.“


      „Přesně tak,“ řekl Renz. „Musíme si přiznat, že většinu informací, které člověk potřebuje vědět, najde na internetu.“


      Quinn pochyboval, že tahle informace by veřejnost uklidnila.


      „Internet a DNA,“ pokračoval Renz. „Jedna věc je pomáhá najít, druhá usvědčit. Pro lumpy je život stále tvrdší.“


      „Čím tvrdší, tím lepší.“


      „Přesně tak to říkala moje bývalá manželka.“


      „Kotevní lana jsou všem na očích a přístupná,“ řekl Quinn. „Záleží jen na pozici stavebního jeřábu.“


      „Vyvíjí se to čím dál líp,“ konstatoval komisař s hořkostí v hlase. „Kde se to psychopati jako tenhle Skřet učí?“


      „Je to, jak říkáte. Spousta informací je dostupná na internetu.“ Hlavní klimatizační jednotka v detektivní kanceláři se neúspěšně potýkala s horkem, takže Quinnovi se lepilo oblečení na tělo. V malé ledničce vedle kávovaru sice stála jedna zteplalá Coca-Cola bez cukru, ale rozhodl se, že nebude pít bublinky.


      „Internet je škola zločinu,“ přitakal Renz.


      „A studenti pak dostanou další školení ve vězení.“


      „Takhle by to fungovat nemělo.“


      „Nikdo zatím nepřišel na lepší řešení.“


      „O jednom bych věděl.“


      „Tak tohle jsem radši neslyšel,“ řekl Quinn.


      „Já toho Skřeta, toho mrňavého zmetka, doslova nenávidím!“


      „Nakonec ho najdeme, Harleyi.“


      „To je otázka. Jacka Rozparovače jsme taky nikdy nedostali.“


      „Kdyby byl v databázi FBI, mohlo se to podařit,“ opáčil Quinn. „A když už mluvíme o datech…“


      Převyprávěl Renzovi obsah výpovědi Malého Louieho a Madge.


      „Takže jde o masového vraha,“ řekl Renz, když Quinn skončil s předčítáním. Jako by mu to musel připomínat.


      „Máme hodnověrného očitého svědka, který dokládá, že se vrah na místě zříceného jeřábu pohyboval,“ pokračoval Quinn. „A pracujeme na podobizně, která by měla být skoro stejně kvalitní jako fotka. Možná je touhle dobou už hotová.“


      „Máme teda všechno, jen toho kriminálníka pořád ne.“


      „Takhle bych to do médií raději neformuloval,“ řekl Quinn.


      „A můžu tedy předhodit těm vlčákům z médií, co jste mi právě řekl? Jen co vystrčím nos, vrhnou se na mě jako divoká vyhladovělá smečka.“


      Quinn se do té představy snažil vžít, ale nešlo mu to. Renz má kolem sebe určitě ještě divočejší smečku, která ho chrání.


      „Řekl bych médiím jen to, co bych chtěl, aby věděla, Harleyi. V tomhle smyslu využíváme spíš my je, než oni nás.“


      Zdálo se, že Renzovi se tenhle pohled na věc líbí. Quinn si sice nebyl jistý, jestli je to pravda, ale aspoň to vzbuzovalo iluzi určitého pokroku ve vyšetřování.


      „Je mezi námi jasno?“ zeptal se Renz. „Máte ještě nějakou otázku, která by neplýtvala mým časem?“


      „Víte, že jsem ani netušil, že jste rozvedený?“ řekl Quinn.


      Renz zavěsil.
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      Příští ráno si Quinn přispal, ale Pearl vyrazila už kolem sedmé, aby odemkla kancelář. Tandem představovaný Salem a Haroldem dorazí záhy, aby se připravil na výslech obsluhy jeřábu. Jeřábník společnosti SBL Properties vypovídal už nejméně pětkrát, jeden výslech navíc ho nezabije.


      Ve výpovědích se až dosud objevovaly jen tu a tam malé nesrovnalosti. Jeřáb se nechoval jako obvykle, nereagoval tak, jak měl. Quinn slyšel, že jeřábník se jmenuje Perry, že má rezavé vlasy a že při zběžném pohledu vypadá na čtrnáct. Ve skutečnosti mu bylo čtyřicet. Pořád na tom nebyl psychicky dobře, nehodu a následný masakr si dával za vinu.


      Pokud ovšem neměl prsty v té záležitosti s kyselinou, která rozleptala kotevní lana, ani s kumulativní náloží, samozřejmě nemá důvod cítit se provinile.


      Quinn si nalil šálek kávy a vyšel na nevelký klidný dvoreček za svým domem z hnědých cihel. Na dvorku stál zeleně natřený zahradní nábytek – malý kovový stolek a tři židle. Nebyl na něm ani kousek rzi, protože Quinn ho každé jaro natíral, aby dobře odolával vlivům počasí.


      Buldok odvedle, Randall, štěkal jako šílený, dokud neuslyšel detektivův hlas a nerozhodl se, že toho nechá.


      Jednoho dne, říkal si Quinn, se ten pes ve svých předpovědích katastrofy nezmýlí. Dříve nebo později natrapíruje nějakého lotra. Tahle rasa se přece nemůže donekonečna plést.


      Poté, co si papírovou utěrkou otřel stolek a jednu ze židlí, otevřel noviny, které mu Pearl nechala doma. Times a Post. Ačkoliv si je už Pearl a možná dokonce i Jody přečetly, byly úhledně srovnané, přehyby přesně v místech skladů. Vzal další papírovou utěrku, přeložil ji na čtvrtiny a udělal si z ní podtácek pod hrneček.


      Bylo krásné jasné ráno. Pofukoval jen slabounký vánek a Quinn si zapálil kubánský doutník. Bylo mu jedno, co mu nařizují všechny ty podivné příkazy, o nichž slýchal. Dokonce ani nevěděl, zda se už kubánské doutníky smějí nebo stále ještě nesmějí kouřit. Ale nezajímalo ho, kdy a kde – a jestli vůbec – si může ve městě takový požitek dopřát. Jeho zajímali lidé, kteří loupí, vraždí nebo vyhazují druhé do povětří. Jestli si někdo někde zapálí, ho nechávalo v klidu.


      V tomhle smyslu zákonem pohrdal.


      Napil se. Četl si a kouřil.


      Tisk se podle všeho ani tak moc nezabýval pozadím a okolnostmi požáru, pádu výtahu a zřícení jeřábu jako osudem dvou usmrcených tanečnic, jež média povýšila na sboristky muzikálu Miláček těch druhých. Producenti zmíněného uměleckého díla věděli, jak vyždímat slzy z případných diváků a dosáhnout publicity. Existovala spousta otázek, na něž bylo nutné hledat odpovědi. Zemřely obě tanečnice současně? Tím samým způsobem? Jaká byla jejich poslední slova? Trpěly? Byly vdané? Měly děti? (Obě byly svobodné a bezdětné.) V jakých dalších divadelních kusech nebo filmech hrály? S kým slavným se znaly? Kdo byly jejich vzory, nikoliv jen v divadelním a filmovém světě, ale všeobecně? Kdo je v jejich současných rolích nahradí? Bude se na muzikál odteď už jen lepit smůla?


      Quinn usrkl kávu, potáhl z doutníku a přemýšlel o odpovědích na některé vyvstalé otázky. Jiné ho naopak nechávaly zcela chladným.


      V jiné části města hltal Jordan Kray tytéž noviny, navíc dychtivě prolistovával Daily News.


      Stal se proslulým, to mu nelze upřít. Neznali ho sice jménem, ale na tom nezáleželo. V hloubi duše, v nejtemnějších zákoutích, kde se mu usídlil strach, tušil, že na jeho jméno jednou přijdou. Bude pak vytesáno do náhrobku nebo vyryto na pamětní tabulku.


      Nebude to však jméno, pod nímž krátce plnil přidělené úkoly v armádě. S tím si ho nikdo nespojí. Určitě. Vystupoval totiž pod jiným jménem, udal jiný věk, měl jiné poslání.


      O reputaci však nepřijde. Ta bude spojována s jeho přezdívkou Skřet. Deus ex machina. Líbila se mu ráznost toho slova. Bylo dobře zapamatovatelné. Když o něm přemýšlel, obvykle nevnímal dotěrné a neustávající hučení a tepání v hlavě.


      Lidé budou chodit k jeho hrobu. Veřejnost si nakonec uvědomí, jak jasnozřivý žár plál v jeho géniu. A jak takový dar mohl jeho nositele tížit.


      Když jej budou mít na očích, když se o něm doslechnou, když se ho budou bát, poznají jeho skutečnou velikost. Poznají, kým doopravdy je. Teď už chybí jen poslední krůček k cíli. Poslední krůček k tomu, aby vstoupil na červený koberec.


      Jen krůček.
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      Missouri, 1999


      Jordan Kray si myslel, že to nemůže skončit jinak, než že dostane od farmáře Luthera Farra vyhazov.


      Ale Luther zjevně usoudil, že celá věc není tak jednoduchá. Úroda nepřestane dozrávat, natož zahnívat, a nájemné zemědělské síly je poskrovnu. Jordan vypadal celkem zdatně, uměl pořádně zabrat a na farmě bylo stále co dělat.


      Jordan přesto věděl, že jeho dny jsou sečteny. Ani farmářova rodina, ani nikdo ze zemědělských dělníků na farmě ho nemá šanci pochopit. Rozporcoval kozu na kusy, aby prozkoumal její tělesnou stavbu – tloušťku kostí a pevnost šlach – a aby zjistil, co tak malému zvířeti propůjčuje tak nezměrnou sílu. Vždyť neudělal nic špatného. Jak je možné, že si to ostatní neuvědomují? Koza je přece jedno ze zvířat, na němž jsou lidé závislí. Dává jim kůži, teplé oblečení, mléko, maso.


      Navíc je hezčí a možná také inteligentnější než kráva. Když už ne tělesně, duševně je člověku rozhodně blíž než nějaká stračena. Nebo dokonce kůň. Když se podíváte do očí koze, hledí na vás, jako by říkala: oba jsme chytřejší než slepice a oba to víme, proto bychom měli být přáteli a druhy.


      Samozřejmě, že to tak úplně neplatí. Alespoň ta druhá část.


      Koza musí být potravou. Koza musí být obětí. Přesně, jak se učí v náboženství.


      Nevěděl jediné – že tahle koza byla Jasminino milované domácí zvíře. A že Jasmine je farmářova milovaná dcera.


      Jasmine bylo šestnáct, ale na svůj věk byla už dost vyspělá. Jordan ji měl rád, nebo přinejmenším v ní viděl objekt svého zájmu. Zdálo se, že jeho zájem opětuje. Vlastně si byl jistý, že je do něho zamilovaná.


      To by se mohlo hodit.


      Otec, Luther Farr, ji několikrát nachytal, jak se na Jordana usmívá způsobem, který se mu ani trochu nezamlouval. Nemělo to ale žádné důsledky, následovalo jen několik varování, několik výhrůžných pohledů. Přesto se Luther snažil zasít v Jordanovi semínko strachu. Tím se však ocitl na samém prahu poznání, že v chlapci, jako je Jordan, nepadlo na úrodnou půdu. V Jordanovi zapustilo kořínky něco úplně jiného než strach.


      Jednou večer se s Jasmine potají sešli v jilmovém hájku, dost daleko od farmy a přístavku pro námezdní dělníky. Tam spával i Jordan.


      Na farmě bydlel a pracoval půltucet mladých lidí, jako byl on. A Jordan mezi nimi nebyl jediný, kdo měl tu a tam drobné opletačky se zákonem. Co by se taky dalo čekat od osamělého kluka většinou prakticky bez prostředků? Spouštěčem veškerých problémů byl stav, který většina lidí nikdy nezažila: hlad. To on obvykle doháněl Jordana ke krádežím. A když se k hladu přidružila zima, byl Jordan ochotný přikročit někdy i k závažnějším trestným činům.


      (Ačkoliv on na ně takhle nepohlížel. Ani podle těch nejpřísnějších výkladů přece nepáchal zločin. Šlo mu o přežití.)


      Jasmine, která letos dozrávala stejně jako úroda, seděla na nevelké modré dece, kterou si přinesla s sebou. Že se s Jordanem dnes večer sejde, souhlasila až po velikém váhání. Pořád měla totiž zlomené srdce skonem své oblíbené kozičky Sadie. Přesto ji k Jordanovi něco přitahovalo, jako by z něj vyzařoval magnetismus. A stejné to bylo i dnes večer.


      „Pořád nechápu, proč jsi to Sadie udělal,“ řekla. Měla stažené hrdlo, že sotva mohla dýchat, a jen při pouhém pomyšlení na ten čin se jí dělalo zle. Nerozuměla tomu a doopravdy tomu chtěla přijít na kloub.


      Jordan přistoupil o kousek blíž. Špičku nohy položil na roh modré deky, jako by to byl létající koberec, a on ho musel držet přišlápnutý u země, aby mu i s Jasmine neuletěl. „Udělal jsem to tak, aby nic necítila,“ lhal. „Zachoval jsem se lidsky. Kromě toho bys měla vědět, že tvůj táta ji chtěl ještě před zimou prodat. Vlastně jsem ji zachránil před míň humánní smrtí. Někdy je lepší vzít věci do svých rukou. Každý, kdo vyrůstá na farmě, by to měl vědět.“


      „Ale přesto…“


      „Taky jsem potřeboval zjistit, čím se Sadie liší.“


      „Od čeho?“


      „Od ostatních koz. Myslím vnitřním ustrojením. Jak jí fungují kosti a svaly, jak se pohybuje.“


      Hleděla na něj doširoka otevřenýma modrýma očima bez jediného mrknutí. Viděl, že ho ještě ani trochu nepochopila.


      „Když se nad tím zamyslíš, nevím, o co ti pořád jde,“ řekl. „Kozy přece jíme. Tedy některé jejich části. Při různých náboženských rituálech je dokonce obětujeme.“


      „To říká kdo?“


      „Přece Bible, Jasmine. Slyšela jsi o krvavých obětech, ne?“


      „Většinou se ale obětovávají jehňata.“


      „No jo, ale koza je něco jako jehně.“


      „To teda není.“


      „Podívej se do Bible,“ řekl Jordan. „Je tam spousta obrázků obětovaných koz.“ Ve skutečnosti si tím tak jistý nebyl.


      Musela uznat, že podobné obrázky viděla, ačkoliv si už přesně nevzpomínala kdy a kde. Pravděpodobně na náboženství, kam ji nutili chodit. A kozy a ovce lidé jedí, v tom měl taky pravdu.


      „Ale ne Sadie,“ trvala si na svém s jistou neochvějností.


      „Kozám je to jedno,“ namítl Jordan. „Možná šla do kozího nebe.“


      Jasmine ho podezřívala, že na ni hraje divadýlko, nic to ale neubíralo na pravdivosti jeho slov. Jordan rád někdy zažertoval a občas zlehčoval i vážné věci. Byl prostě takový, a když to člověk přijal, vlastně to nebylo tak špatné. Věděl toho o životě víc než ona, i když někdy si o sobě myslel, že je chytřejší, než ve skutečnosti byl. A někdy z něj cítila něco zlověstného, ačkoliv vzrůstem hrůzu nebudil. Nebylo to vždycky patrné, ale bylo to v něm. Z jakýchsi důvodů, kterým úplně nerozuměla, ji to však přitahovalo.


      Jordan si u okraje deky sedl na bobek a odněkud vytáhl nůž. Nebyl to žádný vystřelovák nebo kapesní kudlička, byl to nůž se širokou plochou čepelí se zabroušenou ostrou špicí. Vypadal jako lovecký.


      Usmál se na ni a začal házet nožem do země před sebou. Nejen, že jej zabodával do hlíny, ale dělal díry i do deky.


      „Do té deky jsem balila panenky,“ pronesla. Neřekla to vyčítavě ani se ho nesnažila od jeho počínání odradit. Jen se s ním dělila o vzpomínku z dětství, žádala o trošičku pochopení.


      Dál si pohrával s nožem. Zkušeně ho vrhal do země, nůž se vždycky ve vzduchu přetočil a pak s drsným svist! zajel do hlíny.


      Rytmický a tupý zvuk se ozýval znovu a znovu. Bylo to hypnotizující. Jako by zabíjel její dětství.


      Jordan se jí zadíval do očí, vpíjel se jí do duše, a Jasmine nedokázala uhnout pohledem.


      „Bible říká, že jednou nastane chvíle, kdy je třeba dětství odvrhnout,“ pronesl se shovívavým úsměvem.


      Věděla, že je to pravda. Až ten čas nadejde, bude se s tím muset vyrovnat. Stěží potlačovala slzy.


      „Zítra tu ještě budu,“ řekl Jordan. „Vyzvednu si svoji poslední výplatu a večer zmizím. Jestli tu budeš i ty, odejdeme spolu. Začne nám nový život.“


      Dvěma tahy otřel nůž o kalhoty, pak ho zasunul do koženého pouzdra. Viděla, že nůž má střenku ze zažloutlé kosti. Sedl si na deku, naklonil se k ní, začal ji líbat. Používal přitom jazyk, učil ji, co s ním má dělat ona.


      Vzal ji za ramena a jemně ji položil na záda. Nepřestával ji přitom líbat. Začal jí rozepínat blůzu, potom šortky. Oblečení jako by roztálo. Uhnula pohledem, jako to udělaly miliardy žen před ní, a na vteřinku nebo dvě se stala nejen účastnicí, ale také pozorovatelkou svého prvního milostného aktu.


      Tohle neměla v plánu. Ne tak brzy. Ale teď, když už se to dělo, ničeho nelitovala. Čas nečeká, jen běží.


      Ležela na zádech. Na okamžik se nadzdvihla a opřela o lokty, pak zase povolila, rozevřela nohy a vzdala se mu.


      Když bylo po všem, začala se neovladatelně chvět. Věděla, co by si o tom myslel táta. Co by jí na to řekl. Netýkalo by se to Ježíše a krvavých obětí. Bylo by to o praktické stránce věci. O potravním řetězci.


      Každý živoucí tvor musí mít důvod pro svou existenci.


      Musí být užitečný.


      „I lidé?“ zeptala by se.


      „Lidé zvlášť,“ odpověděl by.


      „A z jakého důvodu?“


      Na tuhle otázku dosud neslyšela uspokojivou odpověď.
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      Následujícího dne Jordan na farmě tvrdě pracoval. Pohyboval se v blízkosti Luthera, Jasminina otce, a oba loupali kukuřici. Luther, štíhlý a silný chlap, nebyl žádný zbabělec, ale vyhýbal se Jordanovu lhostejnému pohledu, protože se mu nelíbil. Luther byl svým způsobem chytrý člověk a instinktivně vycítil, že se v Jordanově duši skrývají podivná temná zákoutí. A věděl, že tahle prázdná místa budou muset být dříve či později nějakým způsobem vyplněna.


      Luther už ráno mluvil s dcerou, a i když mu nic neřekla, z jejího chování vytušil, že něco skončilo a něco nového začíná.


      Stejně jako Luther nedokázala své pocity skrývat. A Luther věřil v Boha, pokušení a všudypřítomného ďábla.


      V ranním slunci, kdy parné dusno rostlo každou minutou, loupali dva muži kukuřici. Stáli bok po boku, tu a tam se po sobě podívali, jejich pohledy se střetly. A byl to vždycky Luther, kdo uhnul očima jako první.


      Jordan měl plán. V dnešní době už vlaky skoro nikdo nekontroluje. Najímat lidi, aby hlídali, že v prázdných nákladních vozech necestují černí pasažéři, se z ekonomického hlediska nevyplácí.


      Den co den mířily nákladní vozy na sever. Většina z nich vyložila uhlí a podobné zboží a kodrcala zpátky. Boční posuvné dveře bývaly otevřené. Více než polovina vagónů se vracela prázdná, lokomotiva daleko vpředu se ztrácela v nedohlednu, a vidět byla leda v zatáčkách.


      Po večeři vyšel Jordan na zápraží, v ruce držel plechovku studeného Budweiseru. Podle plánu měl ráno s Lutherem plnit sýpku zrním. Jak Luther, tak Jordan však tušili, že se už nikdy neuvidí.


      Pomalu se smrákalo. Dveře se sítí proti hmyzu se s klapnutím dovřely, celý rám se zachvěl. Na podestě se objevil Luther, i on držel v ruce studené pivo.


      „Horká noc,“ prohodil k Jordanovi.


      „To je tím létem,“ odpověděl mladík.


      Luther se rozhlédl. Byla to jen předehra. „Je tu někde Jasmine?“


      „Pokud vím, ne.“


      „Po večeři jsem ji viděl jít nahoru,“ řekl Luther. „Asi tam ještě je.“ Bylo z něj cítit velké napětí, snad dokonce zadržované pohnutí. Minulost byla ta tam a z budoucnosti měl Luther obavy. Dělalo se mu z ní doslova zle.


      Věděl, že jednou ten den přijde. Když jeho ženu a Jasmininu matku zabila rakovina, zůstal Luther s dcerou sám a zbyly mu jen vzpomínky. Se smutkem se naučil žít. Bolestnou pravdu znali oba, ale ani jeden ji nevyslovil nahlas. Byla však neodvratná.


      On nemohl farmu jen tak opustit, zároveň však nešlo držet Jasmine v domě, kde byla přítomnost její matky stále tak hmatatelná. Její smrtí se celá rodina prakticky rozpadla. Luther tušil, jaká muka prožije na sklonku života a možná i na věčnosti.


      Teď zaváhal, jako by chtěl Jordanovi ještě něco říct, pak ale jen sklonil hlavu a odvrátil se.


      „Čekám tě po východu slunce,“ zamumlal.


      Jordan neodpověděl. Luther se neohlédl.


      American Eagle, který jezdíval v jedenáct, teskně zahoukal. Jordanovi to připadalo jako zavytí vlka, jež sem zanesl vítr.


      Jak on, tak Jasmine nesli sportovní tašky s trochou náhradního oblečení a několika osobními proprietami. Když Jasmine odcházela ze svého pokoje, ve dveřích se na okamžik zastavila. Věděla, že je to naposled, kdy vidí své věci, dárky, které dostala, obrázky, svoji starou rozestlanou postel s dekou visící až na podlahu.


      Jordan ji varoval: člověk nemůže jít dopředu, když nenechá minulost za sebou.


      Je to pravda?


      Vlak znovu zahoukal. Jordan věděl, že houkání je slyšet i vzadu v domě, ale nebylo natolik hlasité, aby někoho vzbudilo. Zvlášť, když je na to člověk zvyklý. A to Luther Farr byl.


      Žalostný zvuk vlakové píšťaly mu připomínal minulost, která už zůstane jednou provždy tady a daleko za ním.


      Se sportovními taškami přes rameno běželi Jordan a Jasmine k železniční trati. Tu však nepřekročili. U kolejí se zastavili a čekali.


      Vteřiny se vlekly, staly se z nich minuty. Pak se konečně Eagle objevil, sunul se velkým obloukem od východu. Nejdřív byl úplně malý, postupně se však zvětšoval a blížil se k nim rychleji a rychleji. V měsíčním svitu sledovali, jak se kolem nich s kovovým řinkotem a klapáním šinou prázdné nákladní vozy s odsunutými dveřmi.


      Dali si znamení a v pětačtyřicetistupňovém úhlu se rozeběhli k jedoucímu vlaku. Jordan už běžel tak těsně u něj, že se dokázal chytit krátkého žebříčku vedle otevřených dveří jednoho z prázdných vagónů. Druhou rukou se hbitě rozmáchl a plavným pohybem hodil do vozu tašku. Pak se přitáhl a vyškrabal se do vagónu.


      Klečel na všech čtyřech a ohlédl se po Jasmine. Na zlomek vteřiny v duchu zapochyboval, že se s ním na cestu doopravdy vydá. Jakou váhu má slib takové mladé holky? Daný klukovi ne o mnoho staršímu?


      Popolezl po kolenou blíž k okraji vozu, vykoukl z otevřených dveří a uviděl ji.


      Fascinovaně sledoval, jak přesně plní jeho pokyny. Nejprve se jednou rukou chytila žebříku. Druhou hodila tašku do stále jedoucího vozu, pak chňapla po madle zabudovaném zboku do vagónu. Běžela vedle otevřených dveří, zatímco vůz rachotil a skřípal. Pak se, přesně podle Jordanovy rady, přitáhla a vyšvihla se do otevřených dveří.


      Jenže to dokázala jen do půlky.


      Srdce jí bušilo jako splašené, pak ji ale v pase uchopily Jordanovy silné paže. Táhl ji, holeně se jí bolestivě dřely o hranu nákladní plošiny, dokud ji nevytáhl až nahoru.


      Konečně!


      Leželi vedle sebe na hrubé prkenné podlaze. Vlak duněl, sténal a velice plynule nabíral na rychlosti. Otevřenými dveřmi proudil dovnitř čerstvý vzduch a okolo voněla zoraná půda.


      Lokomotiva teď udržovala rychlost a cesta plynula už bez nepříjemného kodrcání, vagóny se jen lehce a rytmicky pohupovaly. Ocelová kola začala vydávat konejšivé tu-dum tu-dum. Noční vzduch – nebo to byl svit měsíce? – je celé obléval. Jordan a Jasmine se ocitli uprostřed nekonečných polí a prérií, jejich sen se začal naplňovat.


      Z přítmí na opačném konci nákladního vagónu se ozval mužský hlas: „Jsem rád, že jste to dokázali.“
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      New York, současnost


      Renz, usazený za svým obrovským stolem v kanceláři, podal Quinnovi fotografii. Aby dosáhl k detektivově natažené ruce, musel se naklonit nad stůl a nahnout tak, že mu konec purpurově rudé kravaty klouzal po desce a přitom smetal drobečky gumy. Nebo že by to byly zbytky nějakého koláče?


      Ať už šlo o cokoliv, Renz si všiml, že to Quinn pozoruje, a bez jediného slova smetl drobky pod stůl.


      Quinn se teď soustředil na fotografii. Byla černobílá a zrnitá.


      „Jde o záběr z průmyslové kamery,“ vysvětloval Renz. „Zachycený v noci ve dvacet dva třicet pět, před čtyřmi dny. U Devlin Building na Dvanácté. Kamera je tam proto, že si lidi, co tam provozují kavárnu, stěžovali, že se v pasáži obchoduje s drogami. Kousek odtamtud je velký sběrný kontejner, který se vyváží jednou za dva týdny.“


      „A co vás vede k domněnce, že nejde jen o obyčejného dealera? Nebo pobudu, co pase po nějakém jídle?“


      „Podívejte se pozorněji, Quinne.“


      Quinn nastavil snímek tak, aby na něj dopadalo lepší světlo.


      „Tohle je maximum, co z toho byli technici schopni vytáhnout,“ řekl Renz.


      Quinn si prohlížel štíhlou postavu, možná ženskou, pootočenou a odcházející od něčeho, co byl nejspíš sběrný kontejner. Postava držela v ruce cosi bílého a ohlížela se, jako by se chtěla ujistit, že ji nikdo nepozoruje. Kamera zabírala místo v ostrém úhlu odpovídajícím jejímu umístění, tedy asi tři metry nad ulicí, takže tvář dotyčné nebo dotyčného byla sotva patrná. Postava měla na hlavě modrou nebo černou baseballovou čepici s kšiltem hluboko staženým do očí, takže rysy obličeje nebyly zřetelně vidět. Podle všeho se opravdu ohlížela.


      Renz podal Quinnovi zvětšovací sklo. Quinn nastavil snímek tak, aby na něj dopadaly sluneční paprsky, a prohlížel si jej pod lupou.


      „Ta bílá věc, co ten člověk drží v ruce, vypadá jako polystyrenová krabička na jídlo,“ řekl.


      „To jo, ale koukněte se na ucho.“


      Quinn to udělal. Pravé ucho trčelo od hlavy v téměř pravém úhlu, a zdálo se, že je hodně zašpičatělé. Nebo to byl stín. Nebo neposlušný pramen vlasů.


      „No nevím, Harleyi,“ pochyboval Quinn. „Potřebujeme něco přesvědčivého. Tohle vypadá jako fotka někoho, kdo šmejdí kolem kontejneru ve snaze ulovit něco k večeři.“


      „Nebo to může být Skřet na útěku. Shání jídlo, ber kde ber.“


      „Nebo se mu někdo chce podobat? Kdo by chtěl být považován za někoho, kdo porcuje a rozebírá lidi jako nějakou skládačku?“


      „Někdo, kdo netuší, s kým se paktuje. Ti největší úchylové vypadají často jako lidumilové a neviňátka. Přetvařují se, je to jejich kamufláž.“


      „Už jste tu fotku zveřejnili?“ zeptal se Quinn.


      „Jo. V dopoledních zprávách,“ odpověděl Renz. „Pomohla nám Minnie, dala ji do POHOTOVĚ A HNED.“


      „Jak jinak. Minnie nemůže chybět u žádné vraždy. Dodávají jejím zprávám na přitažlivosti.“


      „No jo, ale nemůžete ji obviňovat, že z vražd dělá zábavu. Je to její práce. Aspoň víme, na čí straně stojí.“


      V každém případě ti stojí kramflekem na koulích, pomyslel si Quinn, ale nahlas to neřekl.


      Skřet znechuceně odložil šálek s kávou. Seděl na balkóně svého bytu, kde často snídával. Dnes ráno se ale necítil ve své kůži, takže si dal jen kávu a pomerančový džus. Žádnou smetanu, žádný tuk. Musí si udržovat figuru. Malý postavou, velký výkonem, říkal si.


      Rozložil si na stole noviny a sklonil se nad fotografií, aby si ji dobře prohlédl. Pak se spokojeně narovnal. Z toho zrnitého záběru z bezpečnostní kamery ho nikdo nebude moci s jistotou identifikovat.


      Co to tedy vlastně znamená? Že by si jen nějaký uvědomělý občan, který chtěl vidět své jméno v novinách, namluvil, že ta malá postava na fotce je Skřet? Spojí si, že Skřet je Jordan?


      Čím víc o tom přemýšlel, tím zjevnější bylo, že nic takového nehrozí. Jeho plány to nezhatí. Prostě jen zaparkoval půl bloku od restaurace a z kufru auta vynosil do pasáže za ní tři objemné černé pytle. Rychle zvedl víko sběrného kontejneru a plastové pytle do něj naházel. Slyšel, jak měkce žuchly do odpadků, které se během dvou týdnů v kontejneru nahromadily, a ucítil známý nechutný zápach, který se linul otevřeným poklopem ven. Provedl to chytře, protože až budou obsah kontejneru vysypávat na náklaďák, převrátí ho a to, co bylo navrchu, se ocitne vespod. Je tedy nanejvýš nepravděpodobné, že by něco našli.
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      Missouri, 1999


      Stín v koutě nákladního vagónu se pohnul a postupně se zhmotňoval ve vysokého chlapa s panděrem, tmavým plnovousem a prošedivělými vlasy dlouhými až po ramena.


      „Už jste někdy takhle naskakovali?“ zeptal se.


      „Dneska poprvé,“ odpověděla Jasmine. Znělo to skoro až hrdě, jako by mluvila o své první jízdě na kole.


      Chlap se usmál. Chybělo mu několik zubů, jeho úsměv připomínal vyřezanou dýni a působil téměř bodře. „Já jsem Kirby,“ řekl. V ruce držel něco, co vypadalo na láhev ginu nebo vodky. Přiložil si hrdlo k ústům, aby se napil, pak si ale uvědomil, že je láhev prázdná.


      Zkušeně ji položil nejprve na špičku kožené boty, aby se nerozbila a nenadělala střepy. Láhev se vzápětí neškodně svezla na podlahu a odkutálela se stranou. Zdálo se, že tenhle pohyb má nacvičený, jako by ho prováděl už nesčetněkrát.


      Jordan se od chvíle, kdy si muže všiml, ani nehnul. „Jordan,“ zamumlal, když se jim Kirby představil.


      Koleje byly teď mírně zvlněné, vagón se několikrát zhoupl a zakymácel, takže všichni museli povolit v kolenou a balancovat, aby pohyb ustáli.


      Kirby na ně hleděl s pochybami. „Chcete tvrdit, že tohle bylo poprvé?“ řekl.


      „Úplně poprvé,“ odpověděla Jasmine.


      Kirby se protáhl, jako by chtěl předvést, jak je ve srovnání s drobným Jordanem vysoký a svalnatý. Jeho velikost a síla mu dodávaly jasnou převahu, ačkoliv se nezdál být v bůhvíjaké kondici.


      „Ze všeho nejdřív,“ řekl Kirby, „teď přivřeme oboje dveře, ale jen tak, abychom nepřitahovali pozornost. Jasný?“


      „Jistě,“ odpověděla Jasmine. „Chceme, aby náš vagón vypadal jako všechny ostatní, ale přesto trochu zavřeme, abychom se měli kam ukrýt před pohledy zvenčí.“


      Kirby se na ni usmál a znovu jim připomněl dýni s nepravidelnými zuby. Svůj škleb pak přesměroval na Jordana. „Vzal sis na cestu pěkně mazanou a sexy potvůrku.“


      Jordan nevěděl, co na to říct. Proto prostě jen zamumlal: „Dík.“


      Jasmine se na něj podívala, jako by se najednou změnil poměr sil. Zdálo se, že Jordan má strach, a to ji vylekalo.


      Nebyla daleko od pravdy. Jordan se bál. Kéž by měl zbraň. Třeba baseballovou pálku nebo sukovici. Nepohrdl by ani pistolí. Jediné, co měl a čím by se mohl ohánět, byl zavírací nůž s deseticentimetrovou čepelí v kapse kalhot. Věděl, že než by ho vytáhl z těsných džínů a s pomocí obou rukou otevřel, mohlo by být pozdě.


      Stál rozkročený kousek od doširoka otevřených dveří a snažil se vyrovnávat kývání nákladního vagónu. Venku, jen pár desítek centimetrů od něj, ubíhala zelená krajina.


      „Budete si na to muset zvyknout, děcka,“ řekl Kirby.


      „Zvyknout na co?“ zeptal se Jordan. Všiml si, že Kirby teď stojí jen kousek od Jasmine.


      „Být na cestě. Je to fuška, než se zorientujete.“


      „Zorientujeme v čem?“ zeptal se znovu Jordan.


      „Kam se zašít na noc, kde přijít k nějakýmu jídlu. Jak vyváznout se zdravou kůží. Chápeš?“


      „Jasně.“


      „A naučíte se poznat, kdo jsou vaši kámoši.“


      Kirby se nečekaně pohnul, což mělo za následek, že Jordan sebou trhl a ochranitelsky si stoupl mezi něj a Jasmine.


      Ale Kirby zamířil jen k jedněm z otevřených posuvných dveří.


      Zezadu zatlačil na těžký kovový rám, aby je zavřel, ale dveře se ani nehnuly.


      „Někdy to nejde tak snadno,“ řekl. „Tyhle drhnou. Pojď mi píchnout, Jordane.“


      Jordan si k němu stoupl a oba se s vervou opřeli do dveří. Ty se ani nepohnuly.


      „Svině. Jako by byly zavařený,“ nadával Kirby.


      Dveře však náhle povolily, zajely asi do poloviny a pak se zasekly. Jordan spadl na kolena. Když vstal, všiml si, že se Kirby dívá na Jasmine. Nedokázal od ní odtrhnout oči.


      „Nech je pootevřený jen na škvíru,“ řekl Jordanovi. „Ty druhý přivřeme stejně. Bude nám tady proudit vzduch a půjde sem světlo, ale kdyby sem někdo vstrčil hlavu a rozhlížel se, nebude na nás vidět.“


      Jordan si vzpomněl, jak byl Kirby v tmavém koutě neviditelný, dokud se sám neozval. Až doteď se choval docela přátelsky, ale Jordan už byl natolik zkušený, aby nepolevoval v ostražitosti.


      Koleno ho v místech, kde si ho narazil o podlahu, docela bolelo. Dopajdal k Jasmine, která seděla kousek od otevřených dveří, posadil se vedle ní a opřel se zády o bok vagónu. Z bezpečné vzdálenosti pozorovali pole a stromy míhající se krajinou. Ještě nikdy nebyl tak daleko od domova.


      Kirby seděl naproti nim.


      „Jak daleko máte namířeno?“ zeptal se. Na prkenné podlaze se povalovala stébla slámy a tu a tam kousky bílého polystyrenu. Jedno ze stébel převaloval Kirby v ústech jako párátko. Opisovalo ve vzduchu široký půlkruh podle toho, jak pohyboval jazykem.


      „Co nejdál na východ,“ odpověděl Jordan.


      Kirby pozoroval Jasmine přes šířku vagónu.


      „Tenhle vlak zastaví v Jefferson City,“ řekl. „Pak bude pokračovat do St. Louis, kde ho přepřáhnou.“


      „Přepřáhnou?“


      „Rozpojí ho a nechají ho tam stát, než k němu připřáhnou další mašinu. Hlavní je, abysme se vyhnuli náhončím od dráhy.“


      „My už si s tím nějak poradíme,“ řekl Jordan.


      Jasmine se na něho usmála, naklonila se k němu a pohladilo ho po zápěstí.


      Kirby kýchnul, vyplivl stéblo slámy, a přestože se vagón docela kymácel, postavil se na nohy. Sáhl do zadní kapsy, jako by chtěl vytáhnout kapesník.


      Místo toho vytáhl malý šedý látkový pytlík připomínající ponožku.


      „Co to je?“ zeptala se Jasmine.


      Kirby se usmál a řekl: „Cukrátka.“


      Až na to, že to žádná cukrátka nebyla; byl to štěrk. Napěchovaný ve špičce ponožky představoval docela účinnou zbraň.
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      Kirby se rozmáchl, aby přetáhl Jordana improvizovaným obuškem přes hlavu, místo toho ho ale zasáhl do ramene. „Hajzle!“ vyhekl a znovu se rozmáchl. Tentokrát se ale netrefil vůbec, a jak sebou nákladní vagón cukl, skoro upadl.


      Dívka, která až doteď vypadala tak křehce, se na něj vrhla jako tygřice. Byla mnohem silnější, než se zdálo.


      „Au!“ vykřikl bolestí, když se mu její ostré nehty zaryly z boku do krku. „Vy zasraný balíci!“


      Odstrčil ji. Spadla na záda. Už skoro vstala, ale ztratila rovnováhu a znovu upadla.


      Kodrcající nákladní vagón, který sebou teď dost házel, hrál Kirbymu do noty. Zvládne ty dva snadno vyřídit.


      Obrátil se k chlapci, ale ten tam nebyl. To ho zaskočilo. Myslel si, že praštil Jordana tak silně, že mu zlomil klíční kost. Ten kluk měl být mimo hru.


      Tak kde je? Vyskočil snad ven? Leží teď ten malý zmetek někde ve tmě? Nebo se peláší někam schovat?


      Jordan se vyřítil z temného koutu vagónu a srazil Kirbyho na kolena. Ten tvrdě dopadl na podlahu, a než se vzpamatoval, Jordan na něm seděl. Zkroutil mu ruku za záda tak silně, až Kirby vyhekl. Snažil se opřít o levačku a vstát, ale Jordan mu ruku podsekl a Kirby žuchnul obličejem na prkennou podlahu.


      Znovu vyhekl. Ty zatracený venkovani! Celý život tvrdě dřou, takže mají víc síly než rozumu. Jsou dvakrát silnější, než si myslel. Kirby vyplivl krev a byl rád, že nemá zlomený nos.


      Takhle je to špatně! To si nezasloužím! Ať mě nechají na pokoji!


      Ale věděl, že už je pozdě. Nemělo cenu, aby si stěžoval sám sobě. A nikdo jiný ho neposlouchal.


      Teď u něj byla zas ta holka. O co se to, kurva, snaží? Zápasí snad s oběma? Skoro jako by se snažila Jordana přeprat.


      Tenhle dojem však vzal zasvé v okamžiku, kdy se Kirbymu zahryzla do achilovky. Dvojnásob teď litoval, že si udělal z ponožky obušek a že minul svůj cíl. Kdyby neminul, mohl tu místo něj ležet s rozmlácenou hlavou ten prcek Jordan.


      Co to ta píča s Jordanem provádí? Chce mu snad stáhnout kalhoty? Co to má, kurva, znamenat? To ji snad boj o holej život tak rajcuje?


      I přes rozbitý nos a pokousanou nohu se teď Kirby cítil čím dál sebevědoměji. Jordan mu sice může sedět na zádech, ale docházejí mu síly. Jasmine ho dál šacovala, jako by se mu snažila stáhnout džíny.


      Jen Bůh ví, co se chystá udělat, až se jí to podaří.


      Pak mu ale došlo, o co se Jasmine snaží.


      Ta kurva!


      Jasmine cítila, že si ohnula a strhla další nehet. Jak se snažila dostat Jordanovi do kalhot, zachytila za okraj kapsy a celý nehet byl ten tam.


      Vzápětí se jí z prstu začala řinout krev.


      To ji vybičovalo k ještě větší zuřivosti.


      Jordan se teď natáčel, protože pochopil, o co se snaží, a chtěl jí to usnadnit. Moc jí ale pomoct nemohl. Jednu ruku musel Kirbymu tisknout k zemi a druhou držet za zády, a protože Kirby byl silný a nebezpečný chlap, nemohl ani na okamžik polevit.


      „Okamžitě toho nechte!“ řval na ně. Jako by to byli oni, kdo na něj zaútočili a vyprovokovali rvačku.


      Jasmine se podařilo nacpat tři prsty do Jordanovy kapsy a nahmatat hladkou střenku kapesního nože, který nosil neustále při sobě. Povzbudilo ji to. Jen co se jí podaří nůž z kapsy vytáhnout, pomocí zubů a jedné ruky jej otevře a bude po rvačce. A taky po Kirbym.


      Z duše ho nenáviděla. Chtěl je zabít a oloupit, chtěl se jim pokusit ukrást budoucnost.


      Jejich budoucnost!


      Krev působila jako lubrikant. Stále se snažila poraněnými prsty nůž vytáhnout, střenka už vykoukla zpod lemu kapsy.


      Už byla z poloviny venku.


      „Nechte toho, děcka!“


      „Nejsme žádný děcka,“ odsekl Jordan.


      „A nenecháme toho,“ dodala Jasmine.


      „Varuju vás!“ hulákal Kirby. „Koledujete si o malér!“


      „Za to, že vám oplácíme stejnou mincí?“ nedala se Jasmine. A nůž byl venku.


      Jasmine ho uchopila do zdravé ruky. Jako každý kapesní nůž, i tenhle měl z jedné strany břitu drážku, kam člověk mohl zasunout nehet a nůž otevřít.


      „O pořádnej malér!“ nezmohl se Kirby na víc.


      Jasmine však neměla nehty, aby to zvládla. Přendala si tedy nůž do druhé ruky a snažila se přitom tlačit na krvácející nehtová lůžka co nejméně.


      Kirby pochopil, že jeho poslední chvíle se blíží, a začal se mohutně zmítat.


      Jasmine se nad ním rozkročila. Sledovala modravou pulsující krční tepnu. Fixovala ji očima, bylo jí jasné, že musí mířit přesně. Pevně nůž sevřela.


      Až příliš pevně.


      Krev řinoucí se z poraněných nehtových lůžek dělala hladkou střenku ještě hladší. Až příliš hladkou, než aby ji udržela.


      Jasmine cítila, jak jí nůž proklouzává mezi prsty jako semínko melounu. Marně se ho pokoušela udržet, přála si ho chytit třeba i za ostří.


      V tu chvíli se Kirbymu podařilo uvolnit ruku přitisknutou k podlaze a hrábl po noži, který plachtil vzduchem. Nedokázal ho sice zachytit, ale odrazil ho a nůž odletěl po podlaze vagónu všem z dosahu.


      Kirby využil uvolněné ruky a praštil Jordana z boku do hlavy, pak ho setřásl a odstrčil i Jasmine. Vydal se po čtyřech k noži. Jordan byl napůl v bezvědomí, Jasmine měla vyražený dech.


      „Teď vám ukážu, vy malý ouchcapkové!“ supěl Kirby.


      Jasmine byla strachy bez sebe, bála se, že nejde o plané výhrůžky. Měl k noži nejblíže, mohl se k němu dostat rychleji a byl silnější než oni. Byli už s Jordanem prakticky mrtví.


      Dokud nenahmatala ponožku plnou štěrku.


      Nevyrazila k noži, ale naopak co nejrychleji ke Kirbymu. To ho na okamžik zmátlo.


      A právě ten krátký okamžik byl rozhodující.


      Už první úder podomácku vyrobeným obuškem Kirbyho uzemnil.


      Pak na něj Jasmine nasedla jako na koně a tloukla a tloukla…


      Vlak teď projížděl rovinou, všude panovala nejhlubší tma. Doháněl čas, řítil se vpřed, jako by spěchal za příslibem záhadných mihotavých světýlek téměř v nedohlednu. Zkrátit cestu si nemůže, musí se hnát po kolejích ještě dlouhé kilometry, až ke zdroji záře daleko vpředu.


      Jordan s Jasmine stále ještě lapali po dechu, ohlušeni rytmickým duněním vlaku šinoucího se mezi poli.


      „Zbavme se ho,“ řekla Jasmine.


      Jordan opřený o rozkývanou stěnu vagónu pohlédl na Kirbyho, který bezvládně ležel na podlaze. Byla příliš hluboká tma, než aby si byl jistý, ale vypadalo to, že zpod pobudovy hlavy vytéká tmavá kaluž krve. Ústa měl otevřená, oči napůl přivřené. Ve tváři mu zůstal vychytralý výraz, ve svých plánech se však přepočítal. A nebožtíci už plány nemění.


      Jasmine vstala. Kymácela se spolu s vagónem a sotva se držela na nohou. Jordan se také postavil. Opíral se přitom o stěnu. Hlava se mu motala tak, že skoro znovu upadl.


      Oba se vydali k ležícímu tělu.


      „Je po něm?“ zeptala se Jasmine.


      „Už nám neublíží,“ odpověděl Jordan. „Nejvyšší čas vyhodit pana Kirbyho z vlaku.“


      Společně ho uchopili za košili a kožený opasek a centimetr po centimetru ho vlekli k otevřeným plechovým dveřím. Kirby za sebou nechával širokou krvavou šmouhu, která se v měsíčním svitu temně leskla.


      Pak si Jasmine sedla na podlahu a začala ho postrkovat nohama. Jordan, doširoka rozkročený, stál nad ním, lehce ho nadzdvihával za opasek a vlekl ho k zejícímu černému otvoru.


      Pachtili se společně, snažili se ze všech sil. Kirbyho ruka se zapříčila ve dveřích, jako by se bránila.


      Nakonec se vysmekla a Kirby zmizel ve tmě. Draplo ho to a vytáhlo ven, jako by tam na něj někdo nebo něco čekalo. Jordan se vyklonil ze dveří. Kirby se ze setrvačnosti ještě chvíli kutálel podle ocelových kol. Vzápětí zmizel v nicotě a bylo po něm veta.


      „Mrtvý, nebo živý,“ řekl Jordan, „hned tak ho nenajdou. Ať už je po něm, nebo je jen v bezvědomí, chvíli jim bude trvat, než přijdou na to, že vypadnul z vlaku.“


      Jasmine bylo jasné, že koleje jsou zřejmým vodítkem, které policii napoví, odkud se tam tělo vzalo, ale Jordanovi jeho názor nevyvracela. Byla stále ještě otřesená a neuvažovala logicky.


      Jordan se opřel o kymácející se stěnu nákladního vagónu a zavřel oči.


      Vůz rachotil a hnal se nocí do neznáma.
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      New York, současnost


      Bylo překvapivě chladné ráno. Quinn s Pearl kráčeli po Broadwayi směrem k Zabar’s, kde si chtěli dát snídani a koupit kolegům z kanceláře sladké pečivo.


      V noci trochu pršelo, ale teď bylo nebe jako vymetené. Barevnou šňůru aut uvízlých v koloně tu a tam rozjasňoval žlutý taxík. Sluneční paprsky se odrážely nejen od skleněných a kovových povrchů, ale i od mokrého betonového chodníku, takže všechno vypadalo jako čerstvě umyté. Svým způsobem to tak skutečně bylo. Tu a tam se ještě třpytila kapička rosy na trávě a plevelu deroucím se za světlem z kdejaké praskliny a rýhy v chodníku.


      Vtom zazvonil Pearl mobil. Zvolnila krok, aby ho vylovila z kabelky. Obávala se, že jí zase volá matka, jejíž telefonáty často zcela nepokrytě a záměrně odmítala přijímat. Když se však podívala na displej, zjistila, že jí volá Jody.


      Oba zvolnili, až skoro zastavili. Do Quinna vrazil jeden z kolemjdoucích a zpražil ho pohledem. Jen co však uviděl Quinnův výraz, zásadním způsobem svůj výhrůžný postoj přehodnotil.


      „Co se děje?“ zeptala se Pearl dcery. Tuhle otázku jí nikdy nekladla bez znepokojivých pocitů.


      „Zajela jsem za babičkou. Říká, že se jí po tobě stýská a abych ti připomněla, že bys jí měla do ústavu zavolat.“


      „Ústavem“ nazývala její matka dům s pečovatelskou službou Golden Sunset v New Jersey, kde měla svůj plně zařízený jednopokojový byt. Kdyby byl na Manhattanu, stál by půldruhého milionu dolarů.


      „Nic víc?“ Na Pearlinu matku to byl totiž až příliš stručný vzkaz.


      „Ne,“ odpověděla Jody. „Chce jen něco koupit ve městě.“


      „Víš přece, kolik stojí byty na Manhattanu. Měla by lepší…“


      „Ne, ne, mami. Nechce lepší byt – alespoň ne hned. Potřebuje takový ten chňapáček na dlouhé teleskopické tyčce. Aby mohla dosáhnout na věci, které jsou příliš daleko.“


      „Jaké věci?“ chtěla vědět Pearl.


      „Mám podezření, že zákusky, sladké tyčinky a bonbóny. Musí teď používat chodítko a to se jí nelíbí.“


      „Takže bude používat chodítko a chňapáček na tyčce?“


      „Ne, ne. Jen ten teleskopický chňapáček. Stejně jako spousta ostatních pacientů.“


      „Klientů.“


      „A možná bude taky potřebovat nové kolečkové křeslo.“


      „Panebože. Chystají se snad mezi sebou závodit?“


      „Je to tvoje matka a moje babička. Nedělej si z ní legraci.“


      „Dobře. Máš pravdu.“


      „Říkala, že chce tu nejdelší tyčku, jakou vyrábějí.“


      „Jistě. Ale s chodítkem se přece může pohybovat.“


      „Jenže ne dost rychle,“ řekla Jody. „Její chodítko je pomalé. Některé její kolegyně jsou rychlejší než ona. Na ni vyjdou jen ty poslední, nejmenší nebo rozpadlé kousky.“


      „Má na chodítku tenisáky,“ řekla Pearl. „Když si je namočí do oleje, bude v mžiku nejrychlejší. S namazanými tenisáky bude mít to nejrychlejší chodítko na světě.“


      Jody se zahihňala.


      „Co to slyším?“ zeptala se Pearl. „Jsi advokátka. Měla bys zachovávat vážnost.“


      „Naolejovaný tenisáky,“ smála se už nepokrytě Jody. Také Pearl se zahihňala. Nedokázala se ovládnout. A znovu. Quinn se na ni podíval, jako by se pomátla.


      „Proboha,“ řekl. „Jsi policajtka.“


      Pearl se na něj podívala a už otevírala ústa, aby mu všechno převyprávěla.


      V tu chvíli se ozvaly tři hlasité výbuchy.


      Quinn položil Pearl ruku na rameno, zatímco ta vysvětlovala Jody, že musí končit.


      „Práce?“ zeptala se Jody.


      „Práce.“


      „Buď opatrná, mami.“


      „Jsem policajtka.“


      Vyrazili s Quinnem k epicentru explozí.
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      Když doběhli na konec bloku, dav už začínal narůstat. Na místo mezitím dorazily tři policejní vozy, přičemž dva z nich zablokovaly ulici a odkláněly dopravu. Jakýsi břichatý strážník v uniformě pochodoval po chodníku, mával rukama a vyzýval chodce, aby ustoupili. Další dva se brodili po kolena v troskách a snažili se v nich najít a vyhrabat uvězněné lidi. Několik civilistů nedbalo policejních výzev a pohybovalo se po zbořeništi. Desetipodlažní věžák s byty a čistírnou se zřítil na pětipodlažní administrativní budovu. Kolem se válely rozbité cihly – v celých blocích, jednotlivě i v úlom-cích –, ohnuté armovací tyče, zkroucené traverzy a kusy betonu a mramoru. Nad celým výjevem se vznášel oblak dusivého prachu a jen shodou okolností jej vítr hnal na opačnou stranu, než stáli Quinn s Pearl. Slyšeli, jak nedaleko křičí zpod sutin jakýsi muž.


      V ryku houkajících sirén a klaksonů se ozývaly jednotlivé hlasy volající o pomoc. Quinn zaslechl brečet dítě, jeho pláč k němu dolétl bůhví odkud, nedokázal určit ani směr. Prach mu ucpával nos a na jazyku zanechával odpornou pachuť.


      Nakonec usoudil, že plačící dítě musí být někde hodně blízko, a spolu s ostatními se začal prohrabávat troskami.


      Asi o dva metry dál se Pearl snažila vyprostit ženu, kterou zavalilo a uvěznilo něco, co vypadalo jako mohutný dřevěný trám.


      Quinn se s dalšími lidmi plně soustředil na dítě skoro úplně zasypané sutí.


      Asi o pět minut později se k nim přidalo několik dalších pomocníků. Quinn mezi nimi k svému překvapení zahlédl Pearl. Podle jejího výrazu pochopil, že žena, již se ještě před chvílí snažila vyprostit, zemřela. Pearl si našla prostor vedle Quinna a holýma rukama odhazovala všechno, co uzdvihla. Byla zadýchaná a vzlykala.


      Někdo radostně vykřikl. Dva lidé vytahovali z hromady trčících trosek a černé sutě dítě, po němž všichni v okolí pátrali. Nemohlo mu být víc než tři nebo čtyři roky. Bylo zjevně v šoku, ale naživu. Neustále kvílelo, což znamenalo, že přinejmenším plíce má v pořádku.


      Další křik, další volání o pomoc, další lidé uvěznění v troskách. Quinn s Pearl se činili poblíž ženy, která bez přestání štkala a prosila o pomoc. Její muž byl uvězněný pod hromadou cihel a roztříštěného skla. Ve chvílích, kdy žena přestala naříkat, slyšeli, odkud se zaživa pohřbený manžel ozývá.


      Několik párů zkrvavených rukou uvolnilo mimořádně velký kus betonu a posunulo jej stranou. Muž, který do té doby řval, ztichl a ostatní ho opatrně vyprostili. V důsledku šoku byl bílý jako stěna a chyběla mu pravá noha. Jeho žena, která do této chvíle zachránce navigovala, k němu vyrazila, ale několik mužů a jedna velice mladá dívka ji zadrželi.


      Quinn si odepnul opasek a vytvořil z něj jakýsi podvazovací pás, jímž muži stáhl krvácející ránu.


      Lomoz a chvat, další hlasy. Quinna někdo odstrčil, popravdě docela drsně. Čísi ruce opasek povolily a ránu podvázaly něčím, co fungovalo mnohem lépe. Pak se pod zraněného muže zanořilo několik rukou v mohutných rukavicích a zvedlo ho. Další rukavice vytahovaly raněné či šokované lidi a odvážely je pryč. Rozmotávaly hadice. Kolem se míhala černá trika s bílým nápisem FDNY – newyorský hasičský sbor.


      Každá siréna každého záchranného vozu houkala. Strážníci na obou koncích uzavřené ulice vehementně uvolňovali cestu sanitkám, aby mohly vjet na místo neštěstí nebo z něj odjet. Nikdo nezůstával netečný, lidé buď pomáhali, nebo vše s pohnutím sledovali.


      Nějaká žena v ušpiněném kalhotovém kostýmu, zjevně v šoku, doklopýtala k Pearl a upadla. Pearl jí pomohla na nohy, nutila ji pravidelně dýchat a vedla ji ke trojici blikajících sanitek, jejichž majáčky prosvěcovaly hustý oblak prachu matným světlem.


      Quinn, zmožený únavou, se plahočil za nimi. Ušel sotva deset kroků, když na paži ucítil pevný stisk, jako by ho sevřelo klepeto.


      „Vezměte ho, prosím!“ ozval se za ním ženský hlas.


      Ohlédl se a spatřil ženu, která držela v náručí sotva roční batole. Zjevně se o ni pokoušely mdloby a jen tak tak, že dítě neupustila.


      „Moje druhá dcera je pořád tam,“ hlesla a předala dítě Quinnovi.


      Ten se nezmohl na jedinou námitku, nevěděl, co dělat. Dítě jen mlčky přijal. Žena se otočila a vydala se zpět doprostřed pekla. Quinn se chtěl pustit za ní, aby jí pomohl, ale po několika vteřinách si uvědomil, že v rukou drží batole, a rozmyslel si to.


      Pevně ho tiskl k hrudi a kráčel s ním k jedné ze sanitek. Dítě jej v tichosti pozorovalo. Brodil se klopotně sutinami, vrávoral jako zombie, přesto pocítil záblesk naděje, že rozsah pohromy není tak hrozný, jaký by mohl být. Vypadalo to, že teď, když přijížděly další policejní a hasičské vozy, je všechno pod kontrolou.


      Když dorazil k sanitce, předal dítě záchranářům v bílém stejnokroji. V nejbližší otevřené sanitce uviděl ženu, které pomáhala Pearl. Seděla mezi ostatními ve voze, někdo vzlykal, někdo jen prázdně zíral před sebe.


      Rozhlédl se, vydal se podél řady parkujících sanitek a hledal Pearl. Konečně ji spatřil. Seděla v otevřených zadních dveřích jednoho z vozů. Quinnovi připadalo, že má tentýž výraz jako žena potácející se na pokraji mdlob, která mu podala své dítě.


      Když Pearl Quinna zahlédla, usmála se na něj. Hned se mu trochu ulevilo a vydal se k ní.


      „Našla ta žena svoji druhou dceru?“ zeptal se.


      „Myslím, že jo. Našla.“ Zdálo se však, že vůbec netuší, o čem Quinn mluví. Uvědomil si, že má zřejmě na mysli první dítě, které pomáhali zachránit.


      „Myslím to druhé,“ řekl.


      „Jaké druhé?“


      Usmál se na ni.


      Takže on zachránil dvě, pomyslela si Pearl. Není to žádný necita. Zhluboka se nadechla a vstala. „Neměli bychom jít pomáhat?“


      „Jak myslíš,“ odpověděl.


      Vydali se zpět ke zříceným budovám. Na hromadách trosek a suti se teď jako mravenci rojili dobrovolníci, policisté a hasiči a hledali další přeživší nebo alespoň mrtvé. Po zbořeništi se pohyboval minimálně půltucet cvičených záchranářských psů se svými vodiči.


      „Dáme si pohov,“ řekl Quinn, když viděl, že kolem panuje pořádek a postup prací je organizovaný. „Už se skoro smráká.“


      Pearl byla tak vyčerpaná, že se sotva zmohla na odpověď.


      Quinn věděl, že kdyby se ji pokoušel zastavit proti její vůli, neuspěl by. Platilo to však i naopak.


      „Myslíš, že v tom má prsty Skřet?“ zeptala se.


      „Pravděpodobně. Ten malý zmetek se může skrývat někde v davu, postávat opodál, všechno sledovat a tetelit se blahem. A učit se.“


      „To je k zbláznění,“ ulevila si Pearl.


      Quinn zmlkl. Vzápětí se zastavil a zůstal stát.


      Pearl se na něj podívala.


      „Cítím plyn,“ řekl.
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      Oba zkoprněli. Uvažovali, jaká je pravděpodobnost, že zemřou. Jestliže budovy byly strženy pomocí výbušnin, kolem nich mohou být další bomby nastražené tak, aby zabily záchranné týmy i uvězněné oběti.


      Quinn uchopil Pearl za paži a vedl ji pryč. Cestou míjeli několik záchranářů mířících opačným směrem ke zřícené budově.


      Jedním z nich byl policista pokrytý vrstvou prachu a něčím, co vypadalo jako zaschlá krev.


      Quinn mu zastoupil cestu a chytil ho za ramena. „Plyn!“ řekl a zatřásl jím. „Musíme ty lidi odsud vyhnat!“


      Policista na něho jen zíral.


      Quinn pochopil, že muž je v těžkém šoku, a pokusil se ho obrátit. Ten ho ale odstrčil a klopýtavým krokem pokračoval k budovám, z nichž už zbyly stejně jen ruiny. Quinn na nic nečekal. Rychle se vydal ke žluté pásce upevněné k zábranám, které kolem rozmístili hasiči. Pearl doslova vláčel za sebou. Zábor tvořil téměř pravidelný obdélník obíhající okolo desítek chvatně zaparkovaných vozů.


      „Plyn!“ zakřičel Quinn a mával volnou rukou. „Jsou poškozená potrubí! Musíme odsud odejít!“


      Několik lidí, kteří ho zaslechli, se zastavilo a poslouchalo, co vlastně volá.


      Když jim to konečně došlo, začali se od zřícené budovy trousit pryč.


      Zápach plynu byl teď silnější. A vytrvalý. Stále více lidí se začalo od místa výbuchu vzdalovat. Někteří se dali do běhu. Každou vteřinou hrozilo, že dojde k další, snad dokonce silnější explozi.


      Skoro všichni, jak zevlouni, tak záchranáři, mizeli. Několik uniformovaných policistů napodobovalo Quinna, křičelo, mávalo rukama a vyhánělo všechno živé pryč. Tady nešlo o obyčejnou plynovou karmu se sfouknutým věčným plamínkem. Auta, tvořící až doteď různorodou blikající směsici, se začala vzájemně blokovat. Plechy skřípěly. Nárazníky do sebe narážely. Jakýsi strážník se snažil vnést do propukající paniky řád. Vzápětí byl sražen k zemi člověkem, který připomínal postavou i chováním hokejového obránce, ačkoliv na sobě měl oblek. Všechna auta startovala naráz. Lidé křičeli. Motory burácely. Klaksony troubily.


      „Při každém sepnutí startéru vznikají jiskry,“ řekl Quinn Pearl.


      „Díky za informaci,“ odpověděla.


      Slovo plyn se bleskově šířilo od úst k ústům. Každý, kdo neseděl v autě, běžel co nejrychleji pryč. Během několika vteřin doprava zcela zkolabovala a lidé začali opouštět své zablokované vozy. Pearl se přidala ke Quinnovi a oba se rozběhli pryč.


      Všude se rozléhal křik.


      Jen kousek za nimi propuklo ohnivé peklo.


      Pár bloků odsud a pěkně za větrem seděl Skřet na zasklené střešní terase a z restaurace sledoval, co se děje. U ucha držel mobilní telefon na jedno použití a barvitě popisoval Minnie Minerové, co vidí. Ta byla podle všeho naprosto konsternovaná.


      Skřet věděl, že nemůže být na lince příliš dlouho, aby se s ohledem na schopnosti GPS nevystavil nebezpečí. Rozloučil se.


      „Nezavěšujte, prosím!“ volala Minnie. „Řekněte mi, proč to všechno děláte! Proč to proboha děláte? Prosím!“


      Vypnul telefon a pod stolem jej v úkrytu pod záhyby ubrusu otevřel. Pomohl si nožem, levný plastový kryt snadno povolil. Silnými prsty pak rozlámal drobné součástky na ještě drobnější. Sešrotovaný přístroj zastrčil do kapsy sportovní bundy. Až bude mít příležitost, zabalí všechno do novin – klidně do dnešních – a zahodí někam do kontejneru. Kryt telefonu a místa, na nichž by mohly zůstat jeho otisky, očistil ubrusem. Veškeré příbory, sklenice a talíře, jichž se tu dotýkal, personál už sklidil a odnesl do kuchyně. Nezanechá tu žádnou stopu.


      Hosté, kteří seděli u stolů bez přímého výhledu, teď vstávali a přecházeli k oknům. Všichni civěli ven, na město halící se do tmavého dýmu. Doufal, že přisluhovači Minnie Minerové natočí dostatek záběrů. Možná, že spolu s těmi záběry ukážou v televizi ten jeho pitomý portrét. Kresba mu nijak nelichotila, ale hodilo se mu, že na ní vůbec není k po-znání.


      Trochu se v duchu napomenul. Přehnané sebevědomí může vést k drobným chybičkám, zatímco se soustředí jen na to nejpodstatnější.


      Ačkoliv šlo všechno podle jeho plánů, pořád měl v kapse rozlámaný telefon. V tomhle stavu je mobil asi tak stejně užitečný jako dětská hračka a mohlo by se mu šeredně nevyplatit tahat ho s sebou. Mohl by posloužit jako důkaz. Možná by neuškodilo obstarat si včerejší noviny a odhodit všechno do koše co nejdřív. V ulicích budou pravděpodobně k mání tisíce odložených starých Timesů, které jen čekají, aby se pro ně shýbl. Během několika dní zmizí ten krám v zavážce a nikdo ho už nenajde.


      A za několik dní také bude moct detailně prohledat zbořeniště, které zbylo po jeho bombách.


      Mělo by zůstat zachováno dostatečné množství ruin, které mu umožní nahlédnout dovnitř jednotlivých domácností. Jako by měl místo očí rentgenové paprsky. Lidské příbytky, lidské životy, jejich způsob existence a smrti, všechno odhalené až na dřeň, vystavené pozorování a výpočtům. Uvidí vnitřní ustrojení budov, jejich střeva v podobě vodovodních potrubí, rozvodů plynu a elektřiny. Tajemství budou vyjevena.


      Záhady jejich fungování.


      Rozebraná skládačka, stroj obrácený naruby. Všechno je pro něj zdrojem poučení.


      Rozhodl se vynechat druhé espreso a uvolnit místo někomu, kdo se chce pokochat pohledem na město a na to, jak se vypořádává se svými zraněními.


      Takhle se chová ohleduplný člověk.


      Později se zastavil v parku. Zdálo se, že v okolí nikdo není. Chvíli jen tak lelkoval a pak naházel jednotlivé kousky rozlámaného mobilního telefonu do jezírka. Pěkně jeden po druhém. Předstíral, že krmí kachny. Až na to, že tam žádné kachny nebyly.


      Příště si vezmu i kousky veky, říkal si v duchu.


      Nebo kachny – třeba budou tak hloupé, aby polykaly umělou hmotu.


      Ta představa mu přišla natolik humorná, že se svému vtipu sám zasmál.


      Když si dá člověk trochu záležet, život nemusí být nezáživný.
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      Quinn zvedl oči od lejster a uviděl Renze štrádujícího detektivní kanceláří s přeloženým vydáním Timesů zastrčeným v podpaží. Když došel až k němu, tasil je, jako by vytahoval meč z pochvy, a praštil jimi o stůl.


      „Nějaká moucha?“ zeptal se Quinn.


      „Spíš je na obzoru pěkná bouřka!“ zahřímal Renz. „A ten obrovský bouřkový mrak má podobu Minnie Minerové.“


      Quinn se opřel o opěradlo otáčecí židle. „Z tohohle mráčku ještě nezapršelo, respektive ona ty baráky do povětří nevyhodila.“


      „Když bude chtít, pěkně spláchne celé policejní ředitel-ství – včetně mě.“


      „Dopouštíte se strategické chyby, Harleyi.“


      „A to?“


      „Místo toho, abyste se soustředil na dopadení Skřeta, staráte se jen o své teplé místečko.“


      Renz si dal ruce v bok a točil se jako holub na báni. „Měl bych vás vyrazit.“


      „Ve skutečnosti to nechcete. Kromě toho mám uzavřenou smlouvu.“


      „Tak ji dodržujte.“


      „No dobře.“ Quinn si utáhl uzel na kravatě a nasoukal se do saka. Když je člověk za detektiva, měl by na to vypadat. „Pojďme,“ zavelel.


      „Kam?“


      „Podívat se na ty zřícené budovy.“


      „Pořád ještě tam vyhrabávají zraněné a mrtvé,“ namítl Renz.


      „Někdo možná vyhrabe i nějaký důkaz.“


      „Až dosud máme sedmadvacet mrtvých a šedesát zraněných. Pekelný binec.“


      „Jako po bombardování,“ řekl Quinn.


      „Myslel jsem spíš na politické kruhy.“


      Quinn raději mlčel. Renz si pořád zjevně neuvědomoval, že když je tolik mrtvých, neexistuje žádné oni a my.


      Jen co vyšli ven, málem je srazilo do kolen obrovské horko. Nasedli do Quinnova starého lincolnu, klimatizaci zapnutou na maximum, a vyrazili k místu neštěstí.


      Nejprve vypadal provoz normálně. Ale o tři bloky dál už začínaly policejní zátarasy a značky s přikázanými objízdnými trasami a zákazy parkování. U jednoho takového zákazu zaparkovali a dál pokračovali po svých.


      Dva uniformovaní strážníci, kteří řídili dopravu, komisaře i Quinna okamžitě poznali. Quinn podlezl zátaras sám, korpulentnímu Renzovi museli žlutou policejní pásku nadzdvihnout, jinak by se pod ní zasekl.


      Když došli na nároží, otevřel se jim pohled na zdemolovaný blok. Dost škody nadělaly už samotné bomby, ale dílo zkázy dokonal výbuch plynu, následný požár a další exploze plynového potrubí. Bez úhony nezůstala jediná stavba v bezprostředním okolí.


      Před nimi burácely a supěly tři buldozery a obezřetně odklízely suť. Mezi troskami se pohybovaly s grácií slona. O kus dál slyšel Quinn rachotit další stroje. Dělníci s krumpáči a lopatami pracovali na záchraně živých, nebo odklízení mrtvých. To, že zemřelo pouze dvacet sedm lidí, se vzhledem k rozsahu zničeného území rovnalo zázraku. Bohužel jejich počet jistě ještě vzroste.


      „Vím, že je na to ještě brzy,“ obrátil se k Renzovi, „ale nepřihlásil se už nějaký potenciální svědek?“


      „Jen ti, co se chtěli vidět v televizi nebo novinách. A co vaši lidé? Nedozvěděli se něco užitečného?“


      „Možná. Ale je toho zatím poskrovnu.“


      „Snad něco zachytily bezpečnostní kamery,“ řekl Renz.


      „Pokud se v tom žáru neupekly,“ opáčil Quinn. „Poslal jsem Sala s Haroldem, aby to prověřili.“


      „Vidím, že jste tak docela nezahálel.“


      „To ani náhodou. Neříkal jsem snad, že mám uzavřenou smlouvu?“


      „Už bych ale rád viděl nějaké důkazy.“


      Po dvaceti skličujících minutách, kdy všichni kromě Renze odklízeli trosky, aby pod nimi narazili jen na další trosky, přispěchal ke Quinnovi s komisařem uniformovaný policista. Informoval je, že Skřet volal do pořadu Minnie Minerové a přihlásil se k zodpovědnosti jak za zničení budov, tak za mrtvé. Hovor byl pochopitelně příliš krátký na to, aby volajícího bylo možné vystopovat, ale podle rozboru hlasové stopy šlo o téhož člověka. V obou případech to byl Skřet.


      „To už jako stopa vypadá, Harleyi.“


      Renz si celý zrudlý horkem a námahou přivolal limuzínu. Během čekání odfukoval a snažil se zbavit všudypřítomného zápachu.


      Teď, když dostal zprávu, o kterou stál, už Quinna nepotřeboval. Ani se nenamáhal, aby se s ním rozloučil, nestál mu dokonce ani za pohled. Odfrčel v nablýskaném černém voze se znaky policejního ředitelství na dveřích.


      Nechal se odvézt na opačnou stranu výbuchem zničeného území. Třeba něco vymyslí. Nějakou stopu.


      Quinn pozoroval Renze ze vzdálenosti poloviny bloku. Renz vystoupil z auta a dal se do hovoru s ženou, která držela v ruce mikrofon. Její kolegyně s malým fotoaparátem horečnatě pobíhala kolem limuzíny, aby našla ten nejlepší úhel záběru.


      Renz jí vycházel vstříc, jak nejlépe uměl. Sundal si sako, vyhrnul rukávy bílé košile. Našel si nejvyšší hromadu sutě v okolí a vylezl na ni, aby ho záběr zachytil z lichotivého podhledu. Několikrát zapózoval před objektivem s rukama v bok a zvednutou bradou. Vypadal jako poněkud obtloustlý Mussolini.


      Quinn ho sledoval a chvíli čekal, co se z toho vyklube, ale Renz jen tancoval kolem. Jako vždy.


      V tom spočíval jeho talent.

    

  


  
    
      48


      Ten večer se Renz choval ke Quinnovi mnohem vřeleji než obvykle. Věděl, že v kanceláři nejsou skryté kamery ani odposlechy. A podobně jako zvíře se cítil nejbezpečněji ve svém v doupěti, obklopen známým prostředím.


      Konverzace plynula v tak přátelském duchu, že Renz Quinnovi dokonce věnoval jeden ze svých nejlepších doutníků. Sám si také zapálil. Svěřil se, že doutníky k němu doputovaly ilegální cestou až odněkud z Latinské nebo Jižní Ameriky, ze země, o které Quinn slyšel nanejvýš ve filmu Woodyho Allena. Teď z nich byli spiklenci, kteří společně páchají přestupek.


      Quinn seděl v pohodlném koženém křesle a v jedné ruce držel doutník, v druhé skleněný popelník. Křeslo stálo před stolem, na jehož opačné straně trůnil Renz. Kdyby byl stůl jen o malinko větší, už bychom na sebe museli křičet, říkal si Quinn.


      „Teď, takhle mimo záznam, si můžeme konečně promluvit,“ pronesl Renz.


      Quinn si nevzpomínal, že by mluvil jinak oficiálně a jinak soukromě, ale nechal to plavat.


      Renz zaklonil hlavu, jako by se chystal kapat si do očí. Místo toho našpulil rty do dokonalého O a vyprodukoval nedokonalý kroužek kouře.


      „Udělali jsme už nějaký pokrok v našem tažení za tím zkurveným Skřetem?“ zeptal se. „Máme něco nebo někoho, koho můžeme předhodit těm novinářským nenažrancům?“


      Quinn vyfoukl dokonalý kroužek. „Řekněte jim, že děláme pokroky.“


      „Nebudou mi věřit.“


      „Vám nevěří bez ohledu na to, co jim říkáte, tak proč plýtvat pravdou?“


      Renz žmoulal doutník v ústech, ale nepotahoval. „Tenhle Skřet je pro nás tvrdší oříšek, než kdybychom chytali profesionála. Experti ale bez výjimky tvrdí, že jde jen o nadaného amatéra. Možná že je nováčkem ve svém oboru, ale poskládal si dohromady tolik znalostí o zabíjení, že ví, jak udeřit a nepozorovaně zmizet.“ Renz vytáhl bílý kapesník velikosti kapitulačního praporu a osušil si jím čelo a zátylek. Při pohledu na něj si Quinn uvědomil, že v kanceláři je stále větší horko. Mohlo to být zapříčiněno jak doutníkem, tak neúčinností klimatizace.


      „Například uměl vyřadit z provozu všechny bezpečnostní brzdy u výtahu v Blenheim Building,“ pokračoval Renz. „Ve všech patrech.“ Oklepal popel do popelníku na stole a zatvářil se, jako by mu bylo zle od žaludku. „Bože můj! Všechny ty kosti trčící z masa. Nebo ty ohně! Chlap z oddělení žhářských útoků tvrdí, že šlo o kombinaci znalostí a šíleného fušerství, a přesto s tím slavil úspěchy. Představte si, kolik si toho musel promyslet a co všechno se musel o budovách dozvědět – z čeho, kdy a jak jsou postavené, o jaké jde materiály a jaké jsou jejich slabiny.“


      „To bezesporu,“ souhlasil Quinn.


      „Ví, kde jsou hořlavé dřevěné podpěrné a podlahové trámy,“ pokračoval Renz. „Jak se oheň bude prostorem šířit. Které zdi jsou nosné. Zná všechno, co požár přiživí a promění budovy v tavicí pece.“


      „Oheň obecně fascinuje lidi, kteří se rádi zabývají přístroji.“


      „Lze z toho odvodit, že lidi, co mají rádi přístroje, taky rádi vraždí?“


      Quinn o tom přemýšlel. „Lidi, kteří mají rádi přístroje, chtějí obvykle vědět, jak věci fungují. Hlubšího vhledu se dopracují na základě pozorování a zkoumání. Z téhož důvodu je náš Skřet nucen věci rozebírat a studovat je zevnitř. Dokonce i ženy.“


      „Takže si myslí, že když násilím odvleče a umučí ženskou, něco se o ní dozví?“ poznamenal s pochybami v hlase Renz.


      „Pouze něco,“ připustil Quinn. „Další věci se dozví jinými způsoby. I my se musíme učit, když se chceme něco dozvědět.“


      „To zní rozumně, když to říkáte takhle,“ připustil Renz a odložil doutník.


      Quinn to pochopil jako náznak, že audience je u konce.


      Nicméně to neakceptoval a zůstal sedět. „Je tu něco, co byste snad mohl těm supům z médií předhodit, Harleyi,“ řekl. „Povězte jim, že pečlivě studujeme záběry a fotografie z bezpečnostních kamer v okolí Taggart Building. Záběry lidí na ulicích, kteří sledovali oheň. Lidí, kteří tam byli před výbuchem a následným požárem, v jeho průběhu i po něm. Domníváme se, že by se nám mohlo podařit spárovat záběr vrahova obličeje s jeho podobiznou pořízenou policejním portrétistou. A spojit jej s Krayovou podobiznou z mládí a tak se dopracovat k jeho jednoznačné identifikaci.“


      Renz vypadal překvapeně. „To všechno děláme?“


      „Jen co shromáždíte všechny kamerové záznamy a kazety.“


      „Dnes už nikdo kazety nepoužívá,“ poznamenal Renz.


      Quinn jeho připomínku přešel mlčením a vstal. Věděl, že Renz má dostatečný politický vliv, aby dostal, co chce, a pěkně rychle. Měl své konexe. Na nich bylo nakonec všechno založeno. Služba za protislužbu od těch, kteří ji Renzovi dlužili. Celý plán stál na hliněných nohách, ale ví někdo s jistotou, že takové záběry neexistují nebo že je požár a exploze zničily?


      Renz také vstal. „Vy jste vykutálenej zmetek, Quinne,“ řekl.


      Když Quinn odcházel, zastavil se v otevřených dveřích. „Prima doutník, Harleyi. Ale nic víc.“


      Když se Quinn vrátil do kanceláře své detektivní agentury, zjistil, že je tam kromě Pearl a Feddermana i Jerry Lido.


      Sal s Haroldem ještě pracovali v terénu na výsleších svědků bombového útoku a následného požáru. Sal před chvílí volal a mluvil s Pearl. Ta ho informovala o dvou svědcích, kteří zahlédli, jak mezi plameny běhá a poskakuje asi dvanáctileté dítě. Ani jeden ze svědků však neviděl rychle a mrštně se pohybující postavu dostatečně dobře.


      Dala Salovi s Haroldem jejich jména a adresy a poslala je za nimi.


      • • •


      „Mohl to být i dospělý malé postavy,“ připustila během výslechu přísně se tvářící, ale velice pohledná žena jménem Philipa.


      „Nebo velké dítě,“ dodal Harold.


      Byli v obývacím pokoji skromného, ale vkusně zařízeného polosuterénního bytu, který měl výhled na kotníky kolemjdoucích. Nacházel se v těsné blízkosti místa, kde došlo k výbuchu a následnému požáru, ale ležel na opačné straně, než kam oheň směřoval. Zdálo se, že téměř polovina budov v bloku přežila katastrofu bez větší úhony.


      Harold přemýšlel, kam Philipu etnicky zařadit. Měla v sobě jakýsi zemitý temperament, který ho fascinoval. Když si všimla, že jí Harold zírá na prsa, podívala se na něj způsobem, který jej svou přímočarostí doslova vyděsil. Vyplývalo z něj, že Philipa ví, jakými myšlenkami se zaobírá, ale že je vedle.


      Úplně.


      „Právě jsem přemýšlel o vašem etnickém původu,“ snažil se ze situace vylhat. „Odkud pocházíte?“


      „Z Filipistánu,“ odpověděla. „A dřív než se zeptáte, ano, moje jméno má připomínat moji rodnou zemi.“


      „Podobně jako třeba jméno Paris,“ vzpomněl si Harold.


      Sal ho zpražil pohledem. „Nebo Miss Austrálie.“


      Do místnosti vešel Philipin manžel a téma hovoru se zcela změnilo.


      „U té události jsem nebyl,“ oznámil. Chtěl tím naznačit, že nemá, co by k tomu dodal, a tím méně jeho žena. Výslech skončil.


      Harold považoval výraz „událost“ pro bombový útok a následný požár za poněkud zvláštní. Navíc mu ten chlap vůbec nepřipadal jako Filipistánec, ale spíš jako Ir.


      „Děkujeme vám za pomoc,“ pronesl Sal směrem k manželovi a snažil se tvářit naprosto vážně. Vizitku však podal manželce. „Kdybyste si na cokoliv vzpomněli, prosím, zavolejte.“


      Když si Philipa kartičku brala, pohlédla mu do očí, pak někam nahoru a stranou. Cosi v jejím výrazu vysílalo odvěký signál ve smyslu: vím, že víte, že vím…


      „Kde přesně leží…“ začal Harold, ale Sal ho stačil vystrčit ze dveří na chodbu.


      Vrátili se do vozu, nastartovali, pustili klimatizaci. Sal listoval záznamy z dlouhé řady výslechů. To, co s parťákem dělali, se zdálo být zbytečné, ale Sal věděl, že drobná poznámka nebo obrat, dokonce i výmluvné mlčení, mohou přinést nečekaná zjištění, odhalit hmatatelné důkazy. Palcem a ukazováčkem si stiskl kořen nosu a mnul si ho. Někteří lidé tohle dělají, když přemáhají bolest hlavy. Sal mezi ně však nepatřil. Jeho migréna se jmenovala Harold.


      Vyrazili, za volantem seděl Sal. Věděl, že dříve nebo později na něco kápnou. Umění spočívalo ve schopnosti nepropásnout ten okamžik. Tyhle pochůzky byly teprve na začátku. Po určitém čase vyslechnou tytéž svědky znovu. Rozdíly a protimluvy, na něž v jejich výpovědích narazí, mohou být užitečné.


      Sal vybíral trasu, která podle jeho názoru vedla po hranici území nedávné katastrofy. Harold seděl a hrál si s iPho-nem.


      Uběhlo patnáct minut, než Harold promluvil. „Na Googlu to nikde není.“


      „Co tam není, Harolde?“


      „Filipistán. Podle Googlu nic takového neexistuje.“


      Chvíli bylo ticho, pak se Harold ozval znovu. „Tyhle země chvíli jsou a pak zase nejsou. Někdy se jen přejmenují,“ brblal.


      Všichni se sešli v Quinnově detektivní kanceláři. Quinn seděl shrbený na židli za stolem a poslouchal, zatímco zjevně unavení Sal s Haroldem předčítali ze svých poznámek jednu výpověď za druhou. Quinna to nenudilo, a to nejen proto, že tuhle monotónní práci související s případem nedělal on. Věřil totiž, že to, co jeden smysl pomine, může postřehnout jiný. Během poslechu si může všimnout něčeho, co si Sal s Haroldem při vlastním čtení ani neuvědomí. Jednou přiměl Pearl, aby se špičkou jazyka dotkla jakéhosi papíru a přesvědčila se, jestli chutná stejně jako zbytek papírů ve štosu. Samozřejmě, že chutnaly stejně, ale Quinn předstíral, že jeden konkrétní je mnohem kyselejší než ty druhé, což pomohlo usvědčit podezřelého ze spáchání série loupeží.


      Vím, že víte, že vím…
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      St. Louis, Missouri, 1999


      Malé bistro Happy Brat mělo dobrou polohu nedaleko baseballového stadionu, takže když hrál místní klub doma, nemělo nouzi o zákazníky. Fran a Willie jej převzali po předchozím majiteli, který šel do penze a odstěhoval se do Kissimmee na Floridě. Sami odešli do důchodu už přede dvěma roky, ale nudou se málem ukousali. Když se dozvěděli, že se bistro prodává, považovali to za znamení osudu a neodpustili by si, kdyby se o něj neucházeli. Jejich cenová nabídka byla ze všech nejnižší, ale protože je původní majitel znal a měl je rád, bistro Happy Brat jim nakonec prodal.


      Willie byl urostlý a silný chlap, ale už mu bylo sedmdesát. Vlasy mu řídly a šedivěly, v kříži mu loupalo, takže musel chodit v mírném předklonu, ale v pažích měl stále sílu. Jen pohyb mu dělal stále větší těžkosti. Bylo mu jasné, že zanedlouho si bude muset nechat vyměnit kyčelní kloub. Také Fran byla vitální a silnější, než by se na první pohled zdálo, a stejně jako Willieho i ji zaskočilo, že být na odpočinku je tak ubíjející. V bistru potřebovali pomocníka, ať už na plný nebo částečný úvazek. Jejich známý, Henry Lodge, také už v důchodu, byl Willieho dlouholetý kamarád a pár procent živnosti si odkoupil. Ve všední dny s nimi někdy v podniku pracoval, ačkoliv bývala i období, kdy nebylo do čeho píchnout.


      Něco jiného to bylo ve chvílích, kdy Cardinals hráli doma. Majitelé Happy Brat si nemohli dovolit příliš, ale v těchto dnech si krátkodobě najímali i několik kuchařů a pomocný personál. A zvlášť těžké to bylo, když k zápasům přijížděli Chicago Cubs. To jim musel pomáhat i Henry. Baseballoví fanoušci milovali klobásu v housce s nakládaným zelím a hořčicí. A co k téhle pochoutce chutná lépe než pivo, které Fran s Williem uměli čepovat pěkně studené?


      Všechno šlo pod neonovým vývěsním štítem s klobásou v housce pěkně, vyjma okamžiků, kdy se naplno projevila absence umývače nádobí a někdy i dalšího pomocného kuchaře.


      Jednoho dne nastala v řadě soutěžních utkání situace, kdy Cardinals hráli na domácím stadionu skoro tři týdny po sobě. Na Fran začínala doléhat únava a vypadala vyčerpaně. Willie s Henrym se z téhož důvodu neustále kvůli něčemu hádali.


      „Užívejte si dřiny, dokud můžete,“ říkával přesto s oblibou Willie. „Nastanou dny, kdy se budeme už jen ploužit.“


      Současnost však byla radostnější, a i když vystavovala nervy perné zkoušce, nesla zisk. Ekonomická situace podniku byla natolik příznivá, že se nabízela otázka, zda na zbytek sezóny nenajmout ještě jednu sílu.


      Takový brigádník se zdál být dobrým řešením.


      Fran vyvěsila do pravého dolního rohu výlohy inzerát a za necelou hodinu se na něj přišel přeptat mladík. Byl malý a tvrdil, že se hodlá stát žokejem. Ačkoliv koně jsou rychlí, ostatní věci příslušející k dostihové agendě se na druhém břehu řeky v Illinois poněkud táhnou, takže se poohlíží po nějakém dočasném zaměstnání.


      Fran, která právě seděla za pokladnou, chlapci bedlivě naslouchala. Poté ho pozvala za pult a mávla na Willieho, aby se improvizovaného vstupního pohovoru také zúčastnil.


      Při bližším pohledu na chlapce usoudili, že mu ještě není dvacet. Willie ho i se svými ohnutými zády o hodně převyšoval. Hoch nebyl ani bůhvíjak vymydlený, ale pravděpodobně neplánoval, že narazí na inzerát nabízející práci. Ručně psaná cedulka v dolním rohu výlohy nabízela jen částečný pracovní úvazek. Když je ale člověk v úzkých, bere, co se dá.


      „Jak se jmenuješ?“ zeptala se Fran.


      „Pablo Diaz.“


      Fran se na něj dlouze zadívala. „Nevypadáš jako Mexičan,“ řekla po zralé úvaze.


      „Z tátovy strany,“ řekl, jako by tím odpovídal na veškeré otázky týkající se jeho etnické příslušnosti.


      Fran byla veskrze praktická žena, ale při pohledu na tohohle kluka se v ní probouzely mateřské city. Zdání slušnosti z něj čišelo víc než mladický idealismus. Proti hovořil fakt, že si něco zjevně nechával pro sebe.


      Fran se rozhodla, že do toho jí nic není. „Pokud se nebojí tvrdé dřiny, myslím, že ho můžeme přijmout,“ řekla, když osaměli.


      „Smíme to rozhodnout bez Henryho?“ zeptal se Willie. „Nezapomínej, že tenhle podnik vlastníme všichni tři.“


      „Henry by naše rozhodnutí mohl zvrátit, kdybychom hlasovali,“ připustila Fran, „ale nemyslím si, že by to udělal. Nevidím důvod, proč toho kluka nepřijmout.“


      „A co to děvče?“ zeptal se Willie.


      „Říkala mi, že se jmenuje May a že jsou s tím chlapcem manželé.“


      „Tu také přijmeme?“ ptal se Willie.


      „Spíš ne. Vypadá jako taková houžvička.“


      „Jen tyhle holky z venkova nepodceňuj.“


      „Myslíš, že je alespoň něco z toho, co nám napovídali, pravda?“


      „No, nevím. A ty?“


      „Asi jako kdybych ti tvrdila, že po mně touží Robert Redford,“ odpověděla Fran.
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      New York, současnost


      Navzdory výkonnosti Lidova softwaru, údajný portrét Skřeta poskládaný z výpovědí nenašel shodný protějšek. I kdyby se stavěli na hlavu, ne a ne narazit na někoho, kdo by podobě skutečně odpovídal.


      „Tenhle chlap,“ ulevil si Renz, „má víc štěstí než rozumu.“


      Seděli s Quinnem na lavičce v jednom z miniaturních manhattanských parků. Ačkoliv se nacházel jen kousek od rušné ulice, oplýval spoustou zeleně. Muž v šedém obleku a žena s ohonem sedící bok po boku na vedlejší lavičce, hleděli na opačnou stranu. Žena házela drobky hejnu holubů. Kousky darovaného chleba však zobala jen trojice ptáků. Ostatní jen poskakovali kolem a bedlivě je sledovali. Quinn věděl, co si myslí. Říkají si totéž, co každý živý tvor na planetě: není to náhodou past?


      „Zatím se neozval nikdo s žádnou informací, natož aby Skřeta podle policejního portrétu identifikoval,“ stěžoval si Renz. „Ti, co ho viděli dostatečně zřetelně, pravděpodobně nevěnovali dost pozornosti naší podobizně.“


      „Třeba je ještě brzo,“ namítl Quinn. Uvažoval, proč se s ním chtěl Renz sejít.


      Nemusel však dlouho čekat, aby se to dozvěděl.


      „Máme další oběť,“ oznámil mu Renz. „Ženu ze Západní Sedmasedmdesáté. Doru Palmovou.“


      Quinn pocítil nával vzteku a smutku, který ho vždycky zachvátil, když se dozvěděl o další oběti zločinu. Zvlášť když měla jméno. To dělalo z vraždy věc ještě mnohem děsivější a ze zavražděného člověka mnohem skutečnější osobu, která měla nějakou konkrétní minulost. A ještě před nedávnem i budoucnost. „Je jisté, že v tom má prsty Skřet?“


      „Je. Soudní lékař dokonce tvrdí, že použil tentýž nástroj. Tu a tam ji porcoval ostrým nožem, ale na špatně dostupné partie nebo hluboké řezy si vzal pilku.“


      „Kdy k vraždě došlo?“


      „Včera v noci okolo desáté. K večeři měli biftek a kvalitní Merlot. Minimálně tedy ona.“


      „Alespoň že tak,“ opáčil Quinn. „Člověk nikdy neví, kdy na něj dojde. Možná je to takhle lepší.“


      „Těžko říct.“


      „Našli technici něco užitečného?“


      „Zatím ne. Ale stále na tom pracují. S vámi jsem chtěl ale hovořit hlavně proto, abych vás varoval.“


      „Varoval? Před čím?“


      „Před tím, co říkáte. A komu to říkáte. Abyste byl mimořádně opatrný. Tohle je zvlášť zapeklitý případ.“


      Quinn se pohodlně opřel a pozoroval ženu s ohonem, jak krmí holuby. „Povězte mi, Harleyi, co bych měl vědět.“


      „Máte rád psy?“


      „Záleží na rase.“


      „Chrty.“


      „Pár chrtů mi při závodech vydělalo trochu peněz. Ale ne moc.“


      „O jednom takovém psu právě mluvíme,“ řekl Renz. „Tady to máš – Here’s to You.“


      „Cože?“


      „Tak se ten chrt jmenuje.“


      „A je dostihový?“


      „Na tom nezáleží,“ mávl rukou Renz. „Prostě pes.“


      „Kolik mu je?“


      „Asi tak osm.“


      Quinn konečně pochopil, co se mu Renz pokouší sdělit. „Here’s to You byl pes pravděpodobně zachráněný před utracením nebo nalezenec z psího útulku, pro kterého hledali dočasní opatrovatelé nového majitele. Když už byl na dostihy příliš starý, Dora Palmová ho nejspíš adoptovala. A Skřet psa zabil spolu s jeho novou paničkou. Lépe řečeno, vrah toho psa rozebral na kusy.“


      Quinn se zamyslel. „Ten parchant chtěl přijít na to, proč ten pes umí běhat tak rychle.“


      „Je to možné,“ připustil Renz. „Ale proč zrovna tenhle chrt, chudák stará.“


      Komisař předstíral, jak ho osud závodního psa, s nímž to vzalo špatný konec, dojímá. Quinn pochopil, že to byl pokus o vtip. Sice nechutný, ale pro Renze typický.


      Věděl totiž, že Quinn má psy rád. Zatímco Quinnovi bylo chrta opravdu líto, Renz zůstával lhostejný. Znervózňovalo ho spíš pomyšlení, že se Quinn o psu zmíní na veřejnosti nebo před nějakou organizací pro ochranu zvířat, která by se mohla do případu vložit. Renze zajímalo jen dopadení Skřeta, a pokud přitom pošel nějaký pes, nechávalo ho to v klidu. Ještě aby se staral o vysloužilého chrta.


      Quinn se na věc díval jinak.


      Cítil bezmoc.


      Renz se kouknul na hodinky, vstal a začal si zapínat objemné sako. „V bytě oběti jsou ještě policisté. Očekávají vás, stejně jako soudní lékař.“ Podíval se na Quinna přísným pohledem, na něho to však neudělalo pražádný dojem. Dál na komisaře hleděl s klidným, mírným výrazem.


      Holubí hejno za Renzem dospělo konečně k rozhodnutí. Více než tucet ptáků teď poskakoval okolo lavičky, kde seděla dobrodějka s ohonem a rozhazovala drobky chleba. „Hodím sebou a stavím se pro Pearl,“ řekl Quinn.


      „Dohlédněte, ať se chová slušně,“ zazubil se komisař.


      „Spolehněte se, jako vždy,“ odpověděl Quinn a vydal se ke starému lincolnu, jehož černá kapota sálala horkem.
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      Jakmile se ocitl v kabině, která ztlumila okolní ruch, zavolal Pearl na mobil. Informoval ji o situaci a nabídl, že to cestou do bytu Dory Palmové vezme kolem kanceláře a nabere ji. Pearl mu však oznámila, že je na obědě s Jody a že se na místo vydá metrem, jak jen to bude možné.


      Quinn jí nadiktoval adresu, zároveň ji ale ubezpečil, že nemusí spěchat, protože ta, s níž mají schůzku, už neuteče. „A taky by bylo lepší,“ řekl, „kdybys nechala Jody do-ma.“


      „Stejně by ji to nezajímalo,“ odpověděla Pearl polohlasně. „Je celá ponořená do případu s ochranou zvířecích práv. Ještěrky mohou být považovány za domácí mazlíčky za předpokladu, že…“


      „Nechci to vědět,“ přerušil ji Quinn. „Neříkej mi to.“


      „Ještěrky mohou být posuzovány individuálně. Něco jiného jsou švábi, ti…“


      „Ani tohle nechci vědět,“ trval na svém Quinn, stiskl palcem červené tlačítko a přerušil spojení.


      A to Pearl ani neřekl, že ohledání provádí soudní lékař Julius Nift, k němuž cítí opravdu silný odpor.


      Koneckonců, byla právě na obědě.


      Byt Dory Palmové se nacházel v typickém domě z cihel a kamene, který dříve sloužil jako kancelářská budova. Stejně jako mnoho podobných staveb v centru města i tahle byla dočasně ukrytá pod lešením.


      Quinn zahlédl pod spletí lešenářských trubek uniformovaného policistu ve stejném okamžiku, kdy si policista všiml jeho. Zatímco detektiv vytahoval průkaz, strážník jen mávl rukou.


      Poté, co Quinn zaparkoval, vydal se pěšky po provizorní prkenné lávce do bludiště pod lešením.


      Strážník zase jen ledabyle mávl rukou a tentokrát mu ukázal vchod do budovy. Quinn si nebyl jistý, jestli se s ním už někdy nesetkal. Muž měl naprosto obyčejnou a zaměnitelnou tvář. Možná se znali jen od vidění. Když je člověk policajtem dlouho, tváře se mu ukládají do paměti stejně jako připomínky míst, na nichž byl spáchán krvavý zločin a kde se někdo dočkal nedůstojné smrti. Policajt přemýšlí…


      „Tudy, kapitáne,“ řekl policista. V ten okamžik ho Quinn poznal. Byl to Vincent Royston z oblastního oddělení vražd. Už se neviděli hezkou řádku let.


      „Jak se vede, Vinci?“


      Roystonova tvář se rozjasnila. Potěšilo ho, že ho někdo tak slavný – alespoň v policejních kruzích – zná jménem.


      Ačkoliv šlo o řečnickou otázku, Royston mu odpověděl. Prý se snaží, jak nejlépe umí.


      „To snad my všichni,“ odpověděl Quinn.


      Někdy o tom ale vážně pochyboval.


      „Druhé patro,“ oznámil mu Royston, protože správně usoudil, že na dlouhé rozprávění není čas. „Nalevo od výtahu.“


      Quinn prošel malým úzkým otvorem, který by se neodvážil považovat za vchod. Za ním se však ocitl v poměrně rozlehlém foyeru, který v budově vznikl jen díky stržení několika příček. Původně to byl prostor se zázemím pro vrátného, ale všechno teď procházelo přestavbou. Bludištěm železných trubek, jež podpíraly lešení v hale, se pohybovalo osm nebo deset lidí. Skoro všichni na sobě měli montérky a někteří dokonce stavbařské helmy. K jednomu ze svislých podpěrných trámů byla nedbale přitlučena cedule s nápisem „Omlouváme se za zvýšenou prašnost“.


      Zvenku se zdálo, že výtah nebude fungovat, ale když Quinn vstoupil do kabiny, zjistil, že je celá nová, povrchy vyvedené převážně z dubu a matového kovu. Quinn si vzpomněl na výtah v Blenheim Building a představoval si, co se asi muselo odehrávat v myslích pasažérů po těch pět nebo šest vteřin, když si uvědomili, co se stalo, a než dopadli na dno šachty. Raději takové myšlenky zapudil.


      Výtah hladce zastavil a dveře se otevřely do haly ve druhém poschodí. Quinn vystoupil, zahnul doleva a zjistil, že i tady je interiér téměř dokončený. Stejně jako v kabině, i tu dominovalo dubové táflování a kov s matovým povrchem. Rekonstrukce podle všeho začala v horních patrech a postupovala směrem dolů. Quinn se domníval, že příčinou takového řešení byly peníze. Nájemné z dražších bytů ve vyšších patrech poslouží později k financování úprav vstupní haly v přízemí, včetně mramorových obkladů a prostorů, z nichž se jednou může stát příjemný bar nebo restaurace.


      V chodbě, asi patnáct metrů od výtahu, stál u otevřených bytových dveří statný uniformovaný policista. Tentokrát si byl Quinn jistý, že muže, který byl odhadem o deset kilogramů těžší, než by měl být, ještě nikdy neviděl. Usoudil, že ztloustl teprve nedávno, protože byl poměrně mladý a uniforma se mu přes břicho napínala.


      Když mu ukázal průkaz, strážník ustoupil, aby Quinn mohl projít.


      Nasměrovali jej do jediné ložnice, která v bytě byla. Technici v bílých rukavicích kmitali všude kolem, v ložnici však už skončili. Shromáždili vzorky krve a všechny možné důkazy, aby je následně analyzovali. Snažili se vytěžit, co se dá.


      Nift, ten odporný mrňavý ohledavač mrtvol, klečel vedle oběti a ve tváři měl výraz, který u něho Quinn už tolikrát viděl – zračilo se v něm mnohem více zaujetí než znechucení. Lehce a nehlasně pohyboval rty. Působilo to, jako by se s mrtvým tělem seznamoval a intimně s ním rozmlouval, což v podstatě nebylo daleko od pravdy.


      Když uviděl Quinna, pozdravil ho a z těla mrtvé vytáhl přístroj, který vypadal jako teploměr. Odečítal teplotu jater, z níž pak odvozoval přibližnou dobu smrti.


      Oběť, Dora Palmová, ležela na podlaze v poloze, která byla tak podivná, že se na ni člověk musel podívat podruhé, aby si ujasnil, co vlastně vidí. Pak si teprve všiml, že hlava a všechny čtyři končetiny jsou v místech, kde by měly být spojené s trupem, asi o půl centimetru odsazené.


      „Šikovně provedené, není-liž pravda?“ zahlaholil Nift.


      „Podivné nadání. A proč ji v téhle malé a přecpané místnosti poskládal na podlahu, a ne na postel?“


      Nift se zamyslel. „Možná proto, že ji chtěl mít v té nejnižší poloze. Třeba tím vyjadřoval míru její důležitosti vůči vlastní osobě. Jeho oběť, rozebraná na dílky jako rozbitá skládací panenka, leží jemu, Skřetu pokořiteli, u nohou.“


      „Nebo proto, že je obtížné naaranžovat mrtvou ženu na měkkou matraci, zvlášť když trupu chybí ruce, nohy a hlava.“


      „Já bych dokázal vymyslet mnohem zajímavější aranžmá,“ řekl Nift a pohlédl Quinnovi přes rameno.


      „O tom nepochybuji,“ ozval se ženský hlas.


      Do místnosti vešla Pearl. Nift jako by náhle ožil. Pearl měla na sobě lehký světle béžový baloňák a pod ním šedý kalhotový kostým s bílou, u krku rozepnutou blůzou. Hluboký výstřih odhaloval mnohem víc, než jen nezbytný náznak oblin jejích pozoruhodných ňader. Proč si nezapnula horní knoflíček, když věděla, že tu bude doktor Nift, zůstávalo záhadou.


      Nebo se jí blůza rozepnula, aniž by si toho všimla?


      Ženy dělávají věci, nad kterými mužům zůstává rozum stát. Na druhou stranu Quinn patřil mezi muže, o nichž by se dalo říci totéž.


      „Nazdar všechny tři, co jste přišly,“ zahalekal Nift.


      Quinn mu už chtěl něco říct, pak ale usoudil, že by to měl nechat na Pearl. Kdysi, když ještě sloužila u newyorské policie, dokonce ubalila policejnímu kapitánovi, který se k ní choval příliš lascivně, facku. Po té události byl však její kariérní postup ohrožen, ne-li přímo vyloučen.


      Nift si začal balit nádobíčko, kontaminované instrumenty ukládal do speciálního boxu, aby je udržel oddělené od sterilních. Pak se pomalu narovnal, jako by ho bolela záda. Pearl doufala, že ho opravdu bolí.


      Za ta léta, co ho Quinn znal, se Nift očividně sžil s rolí obšourníka s nekrofilními sklony hluboce zasutými v jeho zvrácené mysli.


      „Pokud byste neměli nic proti tomu,“ řekl Nift, „nechal bych teď Doru Palmovou odvézt na patologii, kde si s ní dám druhé dostaveníčko. Později vám zavolám a sdělím vám všechny údaje, včetně zpřesněného času smrti.“ Rozhlédl se, aby se ujistil, že si nic nezapomněl.


      „Mimochodem, ten policista dole před domem, Vincent něco, vás nasměruje k člověku, co našel tělo. Je z Brooklynu a pracuje pro firmu, která rekonstruuje domy v téhle čtvrti.“


      „Promluvím si s ním,“ řekl Quinn.


      „Jmenuje se Stan Gorshin. Určitě ho poznáte. Je to jediný chlap v obleku a stavbařské helmě, kterého tam uvidíte.“


      „Nosil tu helmu už před všemi těmi nečekanými pohromami?“


      Nift o tom hodně dlouho přemýšlel. „Jo. Myslím, že jo. Ale jistý si být nemůžu.“


      „Zdá se, že v životě není nikdy nic jistého.“


      „Ani smrt ne,“ konstatoval Nift.


      V tom s ním Quinn nesouhlasil.

    

  


  
    
      52


      St. Louis, Missouri, 1999


      Fran vyrazila do práce velmi časně ráno, protože kvůli včerejší průtrži mračen se dnes bude hrát dvojzápas. Lidé v centru i na předměstí St. Louis většinou ještě spali. Fran však věděla, že neuběhne ani pár hodin a parkovací místo – zvlášť někde poblíž stadionu – se bude vyvažovat zlatem.


      Sama nechala auto zaparkované u montovaného přízemního dvojdomku, kde s Williem bydleli, a do města vyrazila podzemní drahou.


      Když přecházela ze stanice metra ke stadionu, jako mávnutím kouzelného proutku ustalo ranní mrholení, šedá mračna se rozplynula a místo nich se objevila modrá obloha. Televizní meteorologové bez výjimky předpovídali, že teplota se vyšplhá až k pětatřiceti stupňům, což znamená, že slunce bude pálit celý den, uvažovala Fran. Fandové baseballu, kteří se budou trousit na stadion nebo po zápase domů, zatouží po klobásce. Pak je přemůže žízeň, dají si pivo nebo limonádu a dostanou znovu chuť na klobásu. Nemilosrdný, ale výnosný koloběh.


      Fran přidala do kroku a usmála se. Zdá se, že ji čeká pěkný den; cítila to v kostech. Mohla by si vzít na starost pokladnu, u níž se tu a tam střídala s Williem a Henrym. Ten nový kluk, Pablo, by mohl pracovat v kuchyni. Happy Brat byl podnik, kde se neočekávala obsluha u stolů. Pivo se objednávalo přímo u pultu a pak se roznášelo, všechno ostatní si hosté brali sami. Buď si to snědli u stolu, nebo si občerstvení odnášeli s sebou. Fran vždycky udivovalo, kolik lidí si libuje v jídle a pití za chůze.


      Chtějí stihnout všechno naráz, říkala si Fran. Ale proč ne, hlavně když platí a nedělají kolem nepořádek.


      Když zabočila za poslední roh, uviděla, že se v Happy Brat svítí. Zářivky na stropě vydávaly přízračné bílé světlo. Všichni v něm vypadali jako duchové. Noc oficiálně skončila sice teprve před chvílí, ale protože bylo léto, venku se už rozednilo a světla bylo habaděj. Přesto mělo být ještě zavřeno. Fran se sevřel žaludek, ale potlačila pocit, že je něco v nepořádku. Včera v noci zavíral podnik Henry a určitě jen zapomněl zhasnout zářivky.


      Utvrdilo ji v tom i zjištění, že červená neonová cedule ve výloze s nápisem Otevřeno zůstala zhasnutá.


      Přesto se přistihla, že jí buší srdce. Přiměla se zvolnit krok. Bistra nikdo nevykrádá. Možná, že Pablo zase zaspal a Henry si jen v předstihu připravuje věci v kuchyni. Nebylo by to poprvé. Ucítila vůni opékané klobásky, představovala si, jak se převaluje na roštu v otevřeném grilu, voňavá šťáva vytváří na mase křupavou krustičku.


      Nebo alespoň měla ten pocit, že ji cítí. Ohledně jídla měla docela bujnou představivost.


      Teď už rozeznávala, že člověk uvnitř – pravděpodobně Henry – má na sobě bílou košili, tmavé kalhoty a zástěru. Výlohou bylo přes výdejní pult vidět, že něco kutí v kuchyni. Tak tedy Henry. Nebo je to ten kluk? Určitě ne Willie. Ten je ještě doma v posteli a chrápe, jako když pilou řeže.


      Nebo to je přeci jen Willie? Mohl by ji předhonit, kdyby se vydal z domova těsně po ní.


      Neonový vývěsní štít byl zhasnutý a většina světla vycházela ze zářivek v kuchyni nad pracovním pultem.


      Když Fran otevřela dveře, černobíle oděná postava v zástěře k ní byla otočená zády a skláněla se nad dřezem. Ať už to byl kdokoliv, neslyšel ji ani neviděl.


      Jen co však vešla, otočil se.


      Byl to Pablo, ten kluk.


      Když se ohlédl a uviděl ji, jeho výraz zůstal několik vteřin naprosto kamenný. Pak se přiměl k úsměvu.


      „Kde je Henry?“ zeptala se Fran.


      „Ještě spí.“


      „A co May?“


      Kluk vypadal zmateně.


      „Tvoje žena,“ musela mu připomenout.


      „Jo ta. Ještě spí. Já jsem už nemohl, tak jsem šel připravit pár balených obložených housek. Pro ranní ptáčata, zná-te to.“


      „Ne, neznám,“ odpověděla Fran celkem logicky.


      Pablo teď stál otočený zády ke dřezu. Fran si všimla, že v pravé ruce drží nůž. Zdálo se jí, že čepel je od krve.


      „Potřebujeme housky,“ řekl kluk. „Máme spoustu klobás, ale žádný housky.“ Odložil nůž na dřez, otřel si ruce do utěrky a sundal si zástěru. „Půjdu nějaký sehnat.“


      Fran usoudila, že nemá cenu se s ním přít. Ať si ten kluk klidně jde, aspoň se nadýchá čerstvého vzduchu.


      Obešla ho, aby se podívala, co kutil na pracovním pultu, a celá zkoprněla. Zděšeně vytřeštila oči. „Proboha! Cos to tu dělal?“


      „Nic, vážně!“ řekl a začal couvat. Znovu sáhl po noži. Čas jako by se zastavil. Jediné, co se v celém bistru pohybovalo, byl Pablo.


      V tom okamžiku se otevřely dveře a vešel Henry, košili rozepnutou, vlasy ulízané a ještě vlhké po sprchování. Rozhlédl se. „Co to tu provádíte?“ zeptal se.


      „Dobrá otázka,“ řekla Fran.


      Pablo si všiml, že se oba dívají na nůž, a poněkud překotně ho odložil za sebe. Nůž s rachotem zapadl za hořáky do otevřeného grilu.


      „Co to tam porcuješ?“ zeptal se Henry klidně. Vykročil směrem k Pablovi, obešel ho a podíval se na pracovní desku. „Je to to, co si myslím?“


      Pablo se nervózně usmál, pak ale opět nabyl jistoty a vystrašený úsměv byl ten tam.


      „Je to krysa!“ vykřikla pohoršeně Fran.


      „Chytil jsem ji tady v kuchyni,“ řekl Pablo, jako by se tím všechno vysvětlovalo.


      „Tohle je bistro!“ protestovala Fran. „Restaurace!“


      „To právě zjistila i ta krysa.“ Jeho hlas zněl upřímně.


      Henry se znovu podíval na pracovní plochu u dřezu. „Co jsi s ní dělal?“ zeptal se stále ještě smířlivě.


      „Jen jsem se… na ni díval. Studoval jsem ji.“


      „Studovals krysu?“


      „Dělají to i na Harvardu,“ bránil se Pablo.


      Henry zakroutil hlavou. „Tady ale nejsme na Harvardu. A ty nejsi žádný Jonas Salk.“


      „Jonas kdo?“


      „Salk. Objevil způsob, jak bojovat s obrnou.“


      „Kdo byl Obrna?“ Ani v nejmenším se nezdálo, že žertuje.


      „Netvrď nám, že jsi takový hlupák,“ zpražila ho Fran. „Stejně tak ti nevěříme, žes tu krysu chytil tady.“


      „Věřit si můžete, čemu chcete,“ odsekl Pablo.


      „Ještě mi budeš tvrdit, že jsi student medicíny a pracuješ na výzkumu rakoviny.“


      „Uhodla jste to napoprvé. Tady to balím. Zkuste mi v tom někdo zabránit, a všude rozhlásím, že jste tu měli krysu. A jak jsem ji chytil v koutě za grilem.“


      „Možná nejsi takový hlupák,“ konstatoval Henry.


      Fran obešla pult, otevřela pokladnu a vytáhla z ní hrst bankovek. Položila peníze na desku, aby na ně Pablo dosáhl.


      „Tohle si vezmi,“ řekla. „Všechno. A pak se seber a už se tu neukazuj.“


      Když Pablo shraboval hromádku bankovek a cpal si je do kapsy, nespouštěl z Fran oči.


      „Teď se odsud kliď a běž někam, kde ti budou tu tvoji mexickou historku baštit i s manželkou.“


      „Gracias, seňora,“ řekl a poplácal si napěchovanou kapsu.


      Vycouval z bistra, pak se na sešmajdaném podpatku rychle otočil, až přitom skoro upadl, a upaloval pryč.


      Fran šla ke dveřím, otevřela je a sledovala, jak se Pablo – nebo jak se ten zatracený kluk jmenoval – připojuje k May – nebo jak se ta zatracená holka jmenovala – a odcházejí.


      Vydali se přes pás prašné země, ze které se za pár hodin stane obrovské parkoviště. Oba se ohlédli. May na Fran zamávala a vypadalo to, že se snad dokonce usmívá. Pak zmizeli v saintlouiských ulicích, kterými sem už brzy budou proudit fanoušci Cardinals i chicagských Cubs. Budou hledat podniky, kde by se najedli, přespolní zamíří do barů a restaurací, kde jim při poslední návštěvě St. Louis chutnalo. Někteří si vzpomenou na opečenou klobásku v housce s oblohou, kterou jim minule prodali v bistru nedaleko stadionu.


      „Bude lepší, když vzbudím Willieho a o té nepříjemnosti mu všechno povím,“ usoudila Fran.


      „Já považuju za důležitější zbavit se té krysy,“ řekl Henry.


      Když došel ke dřezu a pečlivěji se zadíval na dílo, které tu po sobě Pablo zanechal, překvapilo ho, jak dokonale je částečně stažená krysa vykuchaná. Řezy byly vedeny čistě a precizně, jako by krysu pitval skutečný student medicíny, který se chce stát chirurgem. Když Pablo pracoval u grilu, vždycky měl na hlavě pirátsky uvázaný šátek, který mu kopíroval tvar lebky. Henry předpokládal, že ho nosí, aby mu nepadaly vlasy do očí a případně do jídla. Jednou si však kluk šátek sundal a oplachoval si obličej, aby si ho ochladil. Henry si všiml jeho pravého ucha. Špičatý boltec mu připomínal uši doktora Spocka, jedné postavy ze Star Treku.


      Henrymu trvalo jen několik vteřin, aby si ujasnil, jak má s ranní událostí naložit – nijak. Pablo o vykuchané kryse na pracovním pultu Happy Brat nikomu vykládat nebude. On sám taky ne. Není přece včerejší.


      Zvedl vykuchanou krysu za ocas, vsunul ji do plastového sáčku a veškeré zbytky z pracovního pultu smetl do odpadků.


      „Jdu to vyhodit do kontejneru, pak vzbuď Willieho,“ oznámil Fran. „Myslíš, že bychom mu měli o kryse a o tom, co nám tu ten kluk předvedl, říkat?“


      „Vlastně nevím, proč bychom to měli dělat,“ usoudila Fran. „Jen by mu to přidělalo další starosti.“


      „To určitě,“ souhlasil Henry.
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      New York, současnost


      V případě smrti Dory Palmové dolehl na Quinna ještě větší pocit bezmoci než při ostatních vraždách. Ne snad proto, že oddělení končetin a hlavy od trupu a vyjmutí vnitřních orgánů proběhlo s ještě větší krutostí a sadistickou zvrhlostí. Spíše za to mohla zdlouhavost celého vyšetřování. Quinn cítil, že jeho trpělivost je u konce.


      V případech, jako je tento, kdy se zdá, že vyšetřování nikam nevede a nervy všech jsou napjaté k prasknutí, se zvolna blíží okamžik, kdy dojde ke zvratu. Vrah si uvědomuje, že se na štěstí, které ho dosud provázelo, nemůže spoléhat věčně. Jednou něco přehlédne a celá konstrukce, jež stála na hliněných nohou řady lží a zastírané skutečnosti, se zhroutí. Ví, že ho nachytají a že ten okamžik dříve či později stejně přijde. A že je mu každou chvíli o kousek blíž.


      Quinn věděl, že jedna část vrahovy mysli si přeje, aby mu štěstí i nadále pomáhalo unikat, druhá však touží, aby se stalo něco, co uspíší konec, a aby byl jeho příběh završen s plnou parádou a pořádnou kanonádou. Aby nikdo nezapomněl, co všechno Skřet provedl.


      A aby nikdo nezapomněl, co byl Skřet zač.


      Veřejnost nakonec úplně pomine Quinnův podíl na vrahovu dopadení. Kdo si pamatuje, kdo chytil Davida Berkowitze alias Samova syna? Nebo Teda Bundyho? Ještě nikdy nebylo vnímání reality tak postavené na hlavu jako dnes ve věku techniky. Myši počítačů klikají. Klávesnice ťukají. Digitální krev stříká všude kolem. Všechno nasvědčuje tomu, že smrt a vražda jsou jen herní pojmy. A i když si hráči se vší naléhavostí uvědomují, že se na štěstí – nebo smůlu – nemohou odvolávat donekonečna, co na tom, když je to jen hra?


      Na Quinna doléhaly podobné pocity jako na jeho protivníka.


      Jako by měl kolem krku smyčku a ta se stahovala.


      Tahle hra už brzy skončí a někdo přitom umře. Takový konec je zákonitý. Oba muži to věděli. Jeden z nich se přepočítá, informátor pošeptá svou informaci do nesprávného ucha. Vůle jednoho z nich se ukáže jako slabší. Jeden bude muset z kola ven.


      Aby se vyloučilo, že to bude ten nesprávný, newyorská policie pečlivě vybrala řadu fotografií.


      Vybrané snímky týkající se případu Dory Palmové vypadaly, jako by je pořizoval někdo s nadprůměrným uměleckým okem. Přesto bylo zřejmé, při jaké příležitosti vznikly a že mají přimět Minnie Minerovou k užší spolupráci s vyšetřovateli. Minnie byla zas radostí bez sebe, že jí Quinn věnuje několik minut, že se ho bude moci vyptávat na vývoj v případu a domáhat se odpovědí na své otázky. Na otázky, které jí předestřel Quinn.


      Když Quinn přišel do Renzovy kanceláře, Minnie už tam seděla. Zlověstně se na něho usmála a vzápětí se ho zeptala, zda mu již Renz pověděl, jak její pořad POHOTOVĚ A HNED pomůže nastražit na Skřeta past.


      „Možná,“ odpověděl Quinn s neproniknutelným úsměvem.


      Byl to však poslední úsměv, který jí až do zítřejšího ranního televizního vysílání, jehož se bude muset zúčastnit, věnoval.


      Bylo mu jasné, že půjde o jediné vystoupení, a věděl, že musí dopadnout podle jeho představ.


      Ne jako dnešní noc, kdy spal jen několik hodin a navíc ho budily zlé sny plné obav.
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      Po krátkém potlesku, jenž zazněl Quinnovi na uvítanou, vyzvala Minnie účastníky debaty, aby se ptali na průběh vyšetřování Skřetova případu. Quinn seděl v jednom z křesel obrácených čelem k divákům, Minnie okupovala druhé.


      Vzala si k srdci Quinnovu žádost a nechtěla po diskutujících, aby se představovali. Z bezpečnostních důvodů.


      „Ten muž vypadá nevinně. Ale není,“ řekl Quinn s odkazem na Skřetovu podobiznu, promítanou na velkou obrazovku na stěně za oběma křesly. „Je mu pětatřicet let. Nedávno byl v Louisianě propuštěn z vazby, protože části DNA odebrané ze spermatu nalezeného poblíž zavražděné mladé dívky byly znehodnocené. Nemohly být proto porovnány s jeho DNA, jak na to prokurátor stále dokola upozorňoval velkou porotu. A ačkoliv ta byla o vině zadrženého přesvědčena, měla opodstatněné pochyby, zda jej může postavit před soud a nechat jej za tento zločin soudit. Nejen proto, že by byl celý soudní proces předem prohraný, ale i z důvodu, že by mohl být vůči zadrženému nespravedlivý.“


      „Příště by to chtělo uspokojivější výsledek,“ poznamenala Minnie. Zvedla ruce dlaněmi obrácenými k auditoriu. „Nechci tím říct, že bychom měli odsuzovat nevinné, chci jen upozornit, že s opravdovými zločinci se musí nakládat přísně. S pachateli násilných trestných činů zvlášť.“


      Od diváků ve studiu se dočkala bouřlivého potlesku.


      „Děláme, co je v našich silách,“ řekl Quinn. A pokračoval ve smyšleném příběhu o zločinci z Louisiany, jenž byl stvořen pouze pro tento účel. „Zadržený byl propuštěn, ačkoliv porota dala jasně najevo, že si myslí, že zločin spáchal. Zároveň však byla přesvědčena, že s nedostatečně prokazatelnou shodou DNA by ho soud vinným pravděpodobně neshledal. A veřejnost by na něj v širších souvislostech pohlížela dokonce jako na oběť.“


      „Byla přizvána i celá řada znalců,“ pokračoval Quinn, „ani jim se však nepovedlo přesvědčivě dokázat, že se zadržený zapletl do toho mimořádně brutálního činu. V minulosti se to stalo už mnohokrát a obě strany lze považovat za poražené. Prokurátor si to možná neuvědomoval, ale stal se jen figurkou v šachové partii, kterou hráli jiní.“


      „Jde o to,“ hovořil dále Quinn a předklonil se v křesle, aby byl divákům blíž, „že tato žena byla znásilněna a zavražděna a my to nyní můžeme dokázat. A nebýt poškozeného vzorku DNA, podezřelý by v žádném případě neunikl trestu. Všichni víme, nebo si to alespoň myslíme, že spravedlnost tady prohrála. Všichni také víme, že soudní systém někdy selže, a to proto, že se držíme ideje, že je lepší nechat na svobodě i provinivšího se člověka než nespravedlivě potrestat nebo dokonce popravit nevinného.“ Quinn se zadíval přímo do kamery. „Proti tomuto zamítnutí obžaloby bude vzneseno odvolání.“


      Po celou dobu však věděl, že odvolací soud v tomto případě nic dělat nebude. A nemůže, i kdyby chtěl, protože žádný provinilec neexistuje.


      „Vedli jsme si dobře,“ řekl později Renz Quinnovi. Seděli v komisařově kanceláři a Quinnův pohled klouzal po stěně plné zarámovaných fotografií, na nichž Renz přebírá medaile, vyznamenání nebo pózuje s celebritami.


      „Tak napůl,“ odvětil Quinn.


      „Netvařte se tak zkormouceně, Quinne. Vyrazili jsme z ruky argument každému, kdo by chtěl zničit moji kariéru. Vy byste se měl postarat o to, aby to vypadalo, že jste případ vyřešil.“


      „Nevyřešili jsme nic,“ odsekl Quinn. „Přesněji, nevíme nic s jistotou.“


      Renz pokrčil tučnými rameny. „Výraz ‚s jistotou‘ nemám rád. Co je sakra v tomhle životě nebo v tom příštím jisté?“


      „Jistě víme například to, že vyšetřování tohohle případu vedu já,“ řekl Quinn.


      „Svým způsobem.“


      „Způsobem, při němž nasazuju vlastní krk.“


      „Teď si teda něco poslechněte, Quinne: je mi úplně fuk, jaký šmejd to schytá nebo půjde sedět.“


      „Jinými slovy, bylo by vám jedno, kdyby se do vězení dostal nevinný šmejd?“


      „To je jen hypotetická otázka.“


      „Nemáte v těle páteř a ani kouska cti.“


      Renz jen pokrčil rameny. „Zapomněl jste na srdce.“


      „Ne,“ řekl Quinn. „Nezapomněl.“


      Renz se teď zabýval svým drahým plnicím perem. Ujišťoval se, že neudělá kaňku a jeho podpis bude vypadat rázně a odhodlaně. Kaňky byly pod jeho úroveň.


      Quinn cítil, jak v něm roste zlost spolu s napětím. Bezmyšlenkovitě sáhl do kapsičky u košile a vytáhl v celofánu balený doutník, který dostal jako nevinný úplatek za donášku čerstvých koblih plněných krémem.


      Nevinný úplatek?


      Renz zvedl baculatou ruku. „Tady se doutníky kouřit nesmějí.“


      „Už jsme tu přece spolu kouřili.“


      „Máme své předpisy a regule.“


      „Regule,“ ušklíbl se Quinn. Zapálil si, potáhl a vyfoukl kouř, aniž by z Renze spustil oči.


      „Jen se na sebe podívejte,“ řekl Renz. „Vůbec se ode mne nelišíte. S tím rozdílem, že vy si odmítáte připustit, že jste stejný jako všichni. Přece mi nechcete tvrdit, že jste ten typ, co by nepřešel na červenou, ani kdyby na kilometry daleko nebylo žádné auto. Jen si to přiznejte.“


      „My tady ale máme co do činění se znásilněním, mučením a vraždou,“ namítl Quinn. „Nejde o žádné přecházení na červenou.“


      Renz se usmál, podbradek se mu převalil přes bílý límeček jako žabí vole.


      Pak se nahnul k zásuvce, otevřel ji a vytáhl žlutou obálku s chlopní zašpendlenou kancelářskou svorkou. „A kromě toho tady máme tohle.“ Položil obálku na stůl, aby na ni Quinn dosáhl.


      Ten sundal svorku a obálku otevřel. Byly v ní fotografie. Asi tucet černobílých snímků formátu A4.


      „Jsou to kopie nalezené v bytě Dory Palmové. Byly ukryté v kuchyni.“


      Quinn se na snímky pečlivěji zadíval. Na všech byla jen změť menších a větších součástek čehosi. „Co to sakra je?“ zeptal se.


      „Narazili na ně lidi z kriminálky, když převraceli celý byt vzhůru nohama. Ale nenašli na nich jediný otisk.“


      „Otřel je?“


      „Ne, měl gumové rukavice.“


      Quinn se podíval na fotky pozorněji. Ať už to bylo cokoliv, nic mu to nepřipomínalo. „Tak co to je, rozebraný mixér?“


      „Nějaký kávovar, který vyrábí kafe tak, že ho pod tlakem prožene přes filtr.“ Renz ukázal na konkrétní místo. „Tady je páčka. A tyhle zaoblené skleněné střepy nás vedou k domněnce, že to bude nádoba s filtrem.“


      „Zase náš kutil?“ ozvalo se za nimi.


      Hlas patřil Niftovi, soudnímu lékaři s napoleonským komplexem.


      „Sekretářka vás pustila dovnitř?“ divil se zaskočený Renz.


      Nift se slizce usmál a vypjal hruď jako holub. „Přesvědčil jsem ji svým šarmem.“


      Ani Quinn, ani Renz nechápali, jakou lstí nebo úskokem se Niftovi podařilo do kanceláře proniknout. S jistotou však věděli, že doktor se sem vloudil svévolně. V opačném případě by Renzův sekretariát dal komisaři vědět, že za ním někdo jde. A kdyby Renz nechtěl být rušen nebo by si jeho host přál zůstat v anonymitě, mohli by včas odejít zadním východem.


      Ten měl umožňovat odchod z budovy a měl být tajný, avšak skoro všichni o něm věděli. Když se něco dělo, supi z médií tam vždycky někoho postavili, aby viděli, kdo se tamtudy bude snažit vyklouznout. Ti, kteří měli co skrývat, se vždycky vytasili s vykonstruovanou historkou, kterou jim mohl dosvědčit někdo blízký – přítel nebo milenec. Nebo policie, která nechtěla dopřát médiím náskok.


      Ti, kteří zapomenou ctít pravidlo, jež říká, že tajemství přestává být tajemstvím, když o něm vědí dva, dopadnou zpravidla špatně. V prostředí mezi kriminálními živly a policejními kruhy se vždycky pohybují lidé, kteří něco vědí na ty druhé.


      Často se na to zapomíná, i když vlastně o nic tajného nejde.

    

  


  
    
      ČÁST TŘETÍ


      Teď jasným okem šťastný zřím


      tep srdce, jež vlá tělem tím.


      William Wordsworth, Jak přelud byla spanilý


      (překlad Jaroslav Vrchlický)
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      New York, současnost


      Quinn ležel v posteli a naslouchal Pearlinu hlubokému a pravidelnému oddechování. Včera v noci se báječně milovali; nedokázal si představit, že by milování s Pearl mohlo být jiné než báječné.


      Vzdychla a obrátila se na bok. Rozepnutá noční košile více než poodhalila jedno z jejích plných ňader. Zbývala zhruba hodina do rozbřesku a za okny domu z hnědých cihel leželo ztichlé město. Vzdálené zvuky doléhající tlumeně do ložnice jako by se převalovaly a připlouvaly dovnitř v rytmu Pearlina dechu.


      Ten Quinnův už tak pravidelný nebyl, skoro jako by sem, do tohoto města, do téhle ložnice, k této ženě ani nepatřil. Jako by si nic z toho nezasloužil. Na nebesích muselo dojít k nějakému omylu a v jeho důsledku se ocitli zde, pospolu, jakkoliv se to zdálo nepravděpodobné.


      Byla rána, kdy si připadal opravdu šťastný.


      Pearl znovu vzdychla a otočila se ještě o kousek, takže ležela skoro až na břiše. Tvář měla obrácenou k němu. Vycítila jeho přítomnost, otevřela oči a usmála se.


      Quinn se nadzdvihl na loket, bradu si podepřel dlaní a nepřestával ji pozorovat, ačkoliv ona už znovu upadla do dřímoty.


      Cítil, jak v něm opět narůstá a sílí jediná myšlenka.


      Toužil po rodině.


      Po jistotě.


      Pearl, Jody a on.


      Prakticky už jako rodina fungovali. Žili ve společné domácnosti a v mnoha ohledech si zvykli spoléhat jeden na druhého, čímž dávali rodinnému životu řád.


      Ne že by mu byl rodinný život docela cizí. Už něco podobného zažil se svou bývalou ženou May a dcerou Lauri. Jakýmsi přirozeně nenásilným způsobem je dokonce obě – zvláště Lauri – stále nosil v srdci. Ale uvědomoval si, že tak jako Pearl ještě nikdy nikoho nemiloval.


      Natáhl ruku a klouby ji jemně pohladil po tváři. Napůl ji tím probudil. Zamžourala na něj stále ještě v polospánku.


      „Měli bychom se vzít,“ zašeptal.


      Trvalo několik dlouhých vteřin, než odpověděla. „Co na to říkají zákony?“


      „Ty jsou na nás krátké.“


      „Pak nám v tom nic nebrání,“ zamumlala Pearl.


      Přitáhl ji k sobě a políbil.


      „Je tady ale jedna věc,“ řekla.


      „Jako u všech sňatků.“


      „Myslím, že bychom měli počkat, dokud nevyřešíme tenhle případ.“


      „A není to trochu výmluva?“


      „Je,“ připustila. „Ale představ si, jak by se asi tvářil Renz, kdybychom kráčeli k oltáři a vrah by mezitím pobíhal v ulicích.“


      „Máš pravdu,“ připustil Quinn.
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      New York, současnost


      Kdyby někdo pozoroval ženu kráčející po První Avenue, odhadoval by, že jí bude kolem sedmdesáti. Šla pomalu a váhavě, jako by neměla jasný cíl. Pravděpodobně to tak bylo. Měla mírně shrbená záda a matné kudrnaté vlasy, přerostlé a neupravené. Byla výrazně bledá a na krku měla boláčky. Podle propadlých tváří a sevřených rtů bylo zřejmé, že by potřebovala opravit zuby. Ve skutečnosti jí bylo mezi třiceti a čtyřiceti.


      Jak kráčela, držela bradu vztyčenou a zvolna se rozhlížela na obě strany. Vypadala přitom jako želva vystrkující hlavu z krunýře, v jejím případě ze zeleného flekatého kabátu. Kabát ukradla v bazaru a na tuhle roční dobu byl už moc teplý, ale kdyby se rozpršelo, aspoň ji chvíli udrží v suchu, než se promočí.


      Blížila se k salónu krásy, který byl teď ovšem zavřený. Před několika měsíci ji odsud vedoucí a zároveň hlavní kosmetička vyhnala. Asi proto, že byla příliš hamižná, ji zákazníci opustili a živnost jí zkrachovala. Výlohy po obou stranách vstupu byly zevnitř potažené igelitem, který se v průvanu trochu nadouval. Na zamčených dveřích visela červeně psaná cedule s nápisem ZAVŘENO.


      Žena se vmáčkla do výklenku u vchodu a přikrčila se, aby nebyla moc vidět. Chtěla se ukrýt před drobným deštěm, udržet si jediný kabát suchý. V tom okamžiku se přihnal prudký poryv větru, vytvořil vír a zdvihl do vzduchu odpadky z chodníku. Z odpadkového koše se přihnal zmuchlaný cár novin, připlácl se na dveře obchodu a omotal se okolo ženiny nohy.


      Ta se sehnula, uchopila jej a odhodila.


      Vítr se zvedl znovu, vzduchem zavířila jiná novinová stránka a znovu se vpletla ženě pod nohy. Zvolna se shýbla, jako by ji bolela záda, strhla si papír z kotníku a chystala se jej zmuchlat, když vtom si něčeho všimla. Zarazila se.


      Uhladila pomačkanou stránku a začetla se.


      Titulní článek informoval o případu takzvaného Skřeta, který měl podle dostupných informací na svědomí dlouhou řadu obětí. Popisky pod Skřetovými údajnými podobiznami neříkaly nic nového. Nikdo ho pořádně neviděl, nikdo neví, jak přesně vypadá. Žena si novinovým papírem většinou vycpávala oblečení, aby jí v časných ranních hodinách nebyla zima. Ve čtení navíc nebyla moc zběhlá a někdy si říkala, jestli to úplně nezapomněla.


      Teď ale narazila na dobrý důvod své znalosti oprášit.


      Prohlížela si zmačkanou novinovou stránku a klopotně četla spektakulární a hrozivý výčet zločinů, doprovázený policejními teoriemi.


      Ještě něco však upoutalo její pozornost. Vrah si dal z nějakého neznámého důvodu na čas a troufl si rozmontovat drahý automatický kávovar, který poslední oběť měla v kuchyni.


      Když zbědovaná mladá žena obrátila stránku, uviděla skicu, která podle policie a médií představovala pachatelovu nejpravděpodobnější podobu. Váhala, ale čím déle se na portrét dívala, tím si byla jistější, že toho muže zná. Nebo znala.


      Povědomé jí byly hlavně jeho oči.


      V tu chvíli se jí rozbřesklo, jako by vyhrála hlavní cenu. Můj ty Bože! Byl jejím přítelem z dětství! Více než jen přítelem.


      Před mnoha lety mu pomohla vyhodit z nákladního vagónu chlapa, ke kterému za jízdy naskočili.


      S Jordanem Krayem si tak zachránili život.


      Doba jejich dětství teď byla tak vzdálená. Ačkoliv portrét v novinách nevystihoval Jordana úplně přesně, kreslíř z jeho podoby něco zachytil. Bezpochyby šlo o něj. Bylo těžké představit si ho jako sériového vraha, ale že je hlavním podezřelým, ji moc nepřekvapilo.


      Vzpomněla si, jak Jordan rád rozebíral a zase skládal dohromady různé věci. Dělal to, kdykoliv mohl, a nečinil rozdíly mezi obyčejnými předměty a živými bytostmi.


      Zvědavý kluk, pomyslela si Jasmine Farrová. Její sešlá tvář se roztáhla do úsměvu.


      Oba tehdy překypovali zvědavostí.


      A možná stále překypují.


      Ten novinový článek jí otvíral kdejaké dveře. Jasmine klesla hodně hluboko a padala stále znovu a znovu, takže měla kontakty – když už ne přátele – v nejnižších vrs-tvách.


      Netrvalo dlouho a přišla na to, koho v New Yorku kontaktovat, když znala Skřetovu identitu a potřebovala zjistit, kde se zdržuje. Možná, že je zpátky v St. Louis. Tam vysedli z vlaku, kousek od místa, kde v noci vyhodili na koleje tělo toho pobudy z nákladního vagónu.


      Ten chlap určitě zhebnul. Jasmine si doteď pamatovala, jaký to byl pocit, když mu nůž zajel do těla, pamatovala si výkřik zděšení a bolesti, který nedokázal potlačit. Opravdu slyšela, jak mu ostrá čepel zaskřípěla o žebro? Tohle jí utkvělo v paměti.


      Ať už to s tím chlapem dopadlo jakkoliv, bylo jim jasné, že čím dříve ze St. Louis zmizí, tím lépe.


      Že to byla rozumná úvaha, je přesvědčilo hned ranní vydání St. Louis Post-Dispatch. Železniční detektiv Ellson Ponder zemřel v důsledku bodné rány a byl nalezen poblíž kolejové trati. Policie rozvíjela teorii, že Ponder objevil svého vraha nebo vrahy, jak se skrývají v domněle prázdném nákladním vagónu. Následovala potyčka. Ponder se pokusil útočníky přemoci, ale ztloukli ho, pobodali a nechali zemřít. Ponder bydlel na předměstí St. Louis, byl ženatý a zanechal po sobě manželku Charlottu a desetiletého syna Ivana.


      Jordan a Jasmine věděli, že mimo St. Louis by byli ve větším bezpečí, ale zároveň jim bylo jasné, že policie jim je v patách a mohla by je při útěku dopadnout. A tak jim nezbývalo, než se ve městě zašít a na útěk zapomenout. Dvojice vrahů by mohla přitahovat spoustu nežádoucí pozornosti. Policie je držela v šachu.


      Dříve nebo později se jim však jistě podaří vyklouznout.


      Všechno je jen otázka času.

    

  


  
    
      57


      New York, současnost


      Najít Jordana bylo snazší, než si myslela. Jasmine věděla, kde a jak se pohybují lidé, kteří nechtějí být na očích. Tyhle neviditelné přízraky se zhmotňují, jen když nastane vhodná konstelace.


      A právě k takovému prolnutí minulosti a současnosti došlo, když se Jasmine s Jordanem potkali na Canal Street. Stáli na protilehlých chodnících.


      Zatímco on o ní neměl ani potuchy, ona si ho prohlížela.


      Připadal jí menší, než si pamatovala. Světlé sako měl zmačkané, hnědé kalhoty na tom nebyly lépe. Boty se mu neleskly a na hlavě měl obnošený plstěný klobouk, který vypadal o číslo větší, než by se slušelo. Všimla si, že zpod krempy mu trčí tmavé vlasy a že by potřebovaly zastřihnout. O strništi na bradě ani nemluvě.


      Zvedl ruce a oběma dlaněmi si zacpal uši, jako by ho trýznil hlasitý zvuk, který ovšem nikdo jiný neslyšel.


      Na semaforech naskočila zelená. Jordan spustil ruce, vkročil do vozovky a zamířil jejím směrem.


      Když se míjeli, jejich oči se na okamžik střetly a stačilo to, aby se jí sevřelo hrdlo.


      Vypadal starší (pochopitelně), a jak kráčel, mírně se předkláněl. Dokonce i v klobouku s promáčklým dýnkem byl menší než ona.


      Po pěti krocích se obrátila a vydala se za ním. V tu chvíli si uvědomila, že je na něm něco nevěrohodného. Chvíli jí trvalo, než na to přišla. Kráčel nachýlený, ale nebylo to stářím nebo těžkým údělem. Oblečen byl sice jako bezdomovec, ale vůbec tak nepůsobil.


      Pronesla větu, která v New Yorku není moc často k slyšení: „Už jsi vyloupal kukuřici?“


      Jordan udělal ještě několik kroků, pak zpomalil a oto-čil se.


      Pohlédl na ni, ve tváři se mu zvolna rozhostil úsměv. Vůbec ji nepřekvapilo, že z něj nemůže spustit oči. Stále ji přitahoval.


      „Jasmine?“ řekl.


      „Obávám se, že jo.“ Roztřásla se. Všiml si toho? Mohl si toho nevšimnout?


      Dotkl se jejího ramene, jako by se chtěl ujistit, že je skutečná. Položila mu dlaň na hřbet ruky.


      Ve stejný okamžik si uvědomili, že minulost mezi nimi vytvořila pouto, které čas neoslabil.


      „Pojď se mnou,“ pronesl s úsměvem. „Dáme si kafe.“


      Pohlédla mu do očí, pak sklopila hlavu a zhodnotila svůj vzhled. „A pustí nás tam? Chci říct, že nemůžem jít někam, kde obvykle prohrabuju popelnice, když hledám něco k jídlu.“


      Na semaforech pro chodce mezitím naskočila červená. Vyvalila se proti nim horda aut. Uchopil ji za loket a odvedl do bezpečí na chodník. Připadala si jak v parodii na dvořanský bonton. „Já ti nevím, Jordane.“ Při vyslovení jeho jména jí projel příjemný pocit.


      „S naším oblečením si nelam hlavu. Mám peníze. Tyhle hadry si na sebe beru, když se vydávám do města a nechci poutat pozornost. A funguje to, když nelezu, kam nemám.“


      „Chytrý,“ řekla. „Tys byl vždycky mazanej.“


      Kráčeli teď pospolu. Lehce ji podpíral a vedl ke kavárně.


      „Snídalas?“ zeptal se.


      Zavrtěla hlavou, a když z kapsy saka vytáhl ruličku bankovek, nevěřila svým očím. Navrchu ležela dvacetidolarovka.


      „Tohle zafunguje jako vždycky,“ řekl.


      „A takhle ošuntěle oblečenej chodíš pořád?“


      „Pořád ne. Ale zjistil jsem, že největší výhodou života ve městě je anonymita.“


      „To ti teda můžu dosvědčit,“ odpověděla Jasmine. „Někdy si říkám, že bych mohla vejít do banky hlavním vchodem, vyloupit ji a nikdo by si toho nevšimnul.“


      „To by byl zločin.“


      Vyměnili si potutelné úsměvy.


      Oba si uvědomovali, že zkoumají, jestli je pouto, které mezi nimi přetrvalo, pevné. Bylo. Poutalo je silou, o níž ani jeden nevěděl, odkud pramení. Koneckonců byl to muž, jenž ji připravil o panenství. A člověk, po jehož boku se dopustila vraždy.


      Jasmine se přistihla, že uvažuje, jestli je vražda afrodiziakum.


      Vzpomněla si na novinový článek o Skřetovi a usoudila, že ještě nenadešel ten správný okamžik vytasit se s celou pravdou.


      „Nikdy jsem nepochopil,“ začal, „proč jsi mě v St. Louis opustila bez jediného slova vysvětlení.“


      „Byla jsem mladá, vyjukaná a chtěla jsem se vrátit domů. Jenže jsem se nakonec nevrátila.“


      Poté, co dostali kávu a koblihy, promluvil opět Jordan: „Vlastně přemýšlím, kam se vydat, abych byl ještě méně nápadný.“


      Jasmine si do kávy přidala šlehačku a napila se. Bývala hezká a svým způsobem ji krása neopustila ani teď, i když čas a život, který vedla, vykonaly své. Měla však v sobě jakési nezničitelné kouzlo. Vrásky kolem očí, špatná pleť a bláznivý účes plný zamotaných kudrlinek ji poznamenaly, ale přesto jako by odolávala zubu času.


      „Do jakého města bychom se tedy mohli vydat?“ zeptala se.


      „Do toho nejméně pravděpodobného. Do St. Louis.“
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      St. Louis, současnost


      A byli zpátky. Vrátili se do města protkaného řekou Mississippi, jejíž bahnité břehy skrývaly nejedno tajemství. Jordan měl v St. Louis kamaráda, Christophera, a ten jim půjčil prázdný byt, který pronajímal, když odjížděl na pracovní cesty do Mexika. Samozřejmě bez papírů. Cena byla pevná, platit museli předem a berňák se o tom nesměl dozvědět.


      Jordan se Christophera neptal, za jakou prací do Mexika jezdí. Christopher na oplátku nevyzvídal, proč se Jordan potřebuje zašít v St. Louis. A Jasmine zas nepátrala, odkud pocházejí jeho peníze ani jak k nim přišel.


      Kdyby si musela tipnout, řekla by, že jede v pašování zbraní. Nebo možná lidí. Kolem města se potloukala spousta ilegálních přistěhovalců a převaděčství bylo hodně výnosným obchodem. Odmítla se však takovými úvahami zabývat.


      Všichni z daného stavu věcí profitovali, tak proč vědět všechno.


      Jasmine s Jordanem konečně přestali utíkat, a to jak fyzicky, tak duševně. Poprvé od okamžiku, kdy před mnoha lety přijeli do St. Louis.


      Jejich bytný, Christopher, byl malý, podsaditý, i když svalnatý pořízek, který vypadal jako hráč ragby. Šířil kolem sebe nervozitu. Jasmine s Jordanem bylo jasné, že by si s ním ráda popovídala policie. To také vysvětlovalo, proč tak pospíchá ze St. Louis.


      Christopher zamířil do Mexika už čtyři dny poté, co se s ním Jordan a Jasmine poprvé setkali.


      Místo svého pobytu blíže neupřesnil.


      „Můžeme mu věřit?“ zeptala se Jasmine. Po tom, co prožila na ulicích v New Yorku, jí byt v St. Louis, který byl ve skutečnosti dosti nuzný, připadal jako nebetyčný luxus.


      Navíc představoval jejich téměř posvátné útočiště.


      „Nezůstaneme tady déle, než bude nutné,“ odpověděl Jordan.


      „Jak dlouho budeme muset utíkat?“


      „V nejbližší budoucnosti jo.“


      Jasmine sklopila hlavu. „Panebože!“


      Jordan na ni pohlédl a usmál se. „Dokážeme přežít kdekoliv a tak dlouho, dokud to bude potřeba.“


      Dokud to bude potřeba? zopakovala si v duchu Jas-mine.


      Jordan udělal pár kroků a vykoukl z okna malého obývacího pokoje. Rozhlédl se po okolí směrem ke Grand Avenue. Jak se města v noci proměňují! Světla zjemňují jejich křivky, přerušují pravidelné linie.


      Náhle mu v hlavě začalo hučet a slyšel hlasité tepání, které postupně nabývalo na síle. Přitiskl si ukazováčky ke spánkům a začal si je mnout.


      Jordanovi nebylo ve skutečnosti proti mysli zůstat tady delší dobu. Tu a tam by si u Southwest Airlines koupil letenku a zaletěl do New Yorku zkontrolovat svůj byt na Upper West Side. Ještě se s Jasmine nehodlal dělit o všechny informace. Byl si sice celkem jistý, že je mu oddaná, a nepochyboval o její spolehlivosti, ale třeba v ní dřímá ta stará Jasmine. Lidé se mění. Aby si to člověk uvědomil, stačilo se podívat na tuhle ztrhanou a ošuntělou ženu a srovnat ji s tou, kterou znal v mládí.


      Pousmál se. Je nám všem souzeno žít nakonec v hadrech, kterými pohrdáme, a nosit ve tváři výraz, který si zasloužíme?


      Mohli St. Louis opustit a vydat se do mnohem většího a anonymnějšího New Yorku. Ale cítili se tady bezpečně a kutloch na Středozápadě byl zatraceně lepší útočiště než newyorské ulice. Tady Jordan zůstane a Jasmine s ním, protože se mu ani za mák nezamlouvala myšlenka, že by se dozvěděla o jeho newyorském bytě.


      Vytrvat, nedělat nic okatého, držet se pěkně při zemi. Počkat, až čas zahojí staré rány. Takový byl Jordanův plán. Nevěděl však, jaký plán má Jasmine, i když nepochyboval o tom, že nějaký má. Čím déle žili v St. Louis, tím bezpečněji se cítila, což Jordanovi nahánělo hrůzu. Na určitou dobu se jeho vedení podvolí, ale věčně to trvat nebude. Jak zařídit, aby jí mohl bezvýhradně věřit?


      Bezvýhradně.


      Jejich život v St. Louis plynul po nějakou dobu úplně hladce. Od zbytku lidstva se doslova odstřihli a naprostá izolovanost jim propůjčovala přiměřený pocit bezpečí.


      Zřídka chodili ven, vyjma každodenní ranní Jasmininy vycházky do pekařství na rohu ulice, odkud nosila dvě kávy v kelímku a dva křupavé máslové rohlíky. Nikdo jí nevěnoval nejmenší pozornost. Pro okolí byla jen další bezejmennou bytostí, která dělá všechno možné, aby se protloukla ekonomickou krizí dopadající na nižší střední třídu plnou vahou.


      Zdánlivě stejně na tom byl i Jordan, jen se pohyboval ve dvou místech, která od sebe dělilo půl kontinentu. Nemusel Jasmine vysvětlovat, že má další byt v jiném městě nebo kde bere všechny peníze. Netušila, že je docela zámožný, a nic jí do toho nebylo. Jen tu a tam se zmínila o minulosti, jako právě tohle ráno, když seděli ve stísněné kuchyni u malého jídelního stolu a snídali. Záhy zjistila, že oběma stačí lehká snídaně a že oba mají rádi máslové rohlíky, pomerančový džus a kafe.


      Věděla také, že žije s mužem, který vraždil. A Jordan věděl, že to ví. A také věděl, že i ona vraždila.


      Tvářili se jakoby nic.


      Důvod, proč o tom nikdy nemluvili, připadal Jordanovi irelevantní, ačkoliv to nebylo nijak složité. Kdyby to v záležitostech přísně soukromé povahy takhle nefungovalo, nefungovala by ani moderní společnost.


      Jak dny ubíhaly, Jasmine se zbavovala některých návyků, které si osvojila na ulici, a nabyla trochu sebedůvěry. Opět už dokázala hledět lidem zpříma do očí a změnila držení těla. Narovnala se a kráčela jistějším krokem.


      Měla však jeden zvyk, který jí Jordan nedokázal vymluvit. Na internetu a v novinách vyhledávala a shromažďovala zprávy. Nejvíc ho dráždila skutečnost, že skoro všechny ty zprávy se týkaly Skřeta.


      I když jí Jordan věřil a její proměnu nepřestával obdivovat, stále jí nedůvěřoval natolik, aby se přiznal, že má tajné konto. Přestože si uvědomoval, že Jasmine o něm ví, že je Skřet. Vždycky si nechával pootevřená zadní vrátka. Kdyby to bylo nutné, dokázal by bleskově a beze stopy zmizet. Čas od času to tak dělával.


      Jednou Jasmine našla v kapse jeho saka lístek z kina na Broadwayi, jindy zas účtenku z newyorské restaurace.


      Proč ne, říkala si. Oba máme právo na vlastní život. Dokonce se hodilo, že Jordan žije ten svůj v New Yorku a ne v St. Louis.


      Jeden Jordanův zlozvyk jí ale lezl na nervy. Nosil domů věci, které považovala za šunt. Už ji ani nepřekvapovalo, že ráno – nebo někdy i uprostřed noci – našla na stole nějaký přístroj. Buď vcelku, nebo systematicky rozebraný.


      Ten chlap prostě miloval všemožná hejblátka a vyžíval se v jejich rozmontovávání, protože jim chtěl lépe porozumět. Jasmine pochopila, že trpí chorobnou nutkavostí takové věci provádět. A nebyla to jeho jediná obsese. Moc ji to ale netrápilo. Měla pro všemožné závislosti pochopení a dokázala to překousnout.


      Čas od času se tytéž přístroje nebo jejich nákresy objevovaly v médiích spolu s vysvětlením, kde se našly, a dodatečným líčením okolností. Zdálo se, že všichni vědí, kdo v tom má prsty. Internetovým diskusím a lokálním zprávám dominovaly spekulace, že za vším stojí Skřet. Jasmine shromažďovala každou zmínku, která o něm vyšla v tisku. Někdy to byly i fotografie nebo videa. Tak funguje zločin v technické době.


      Jasmine vystřihla i většinu článků popisujících hrozivou událost, kdy se potopil říční kolesový parník se šesti pasažéry. Nejprve se soudilo, že loď narazila na nějaký naplavený předmět. Teprve později se přišlo na to, že trup nedaleko kolesového pohonu prorazila malá, podomácku vyrobená podvodní mina.


      Jordanovi bylo jasné, že jednoho dne bude muset tyhle potenciálně usvědčující informace zničit.


      A Jasmine? Přestože Jordanovi důvěřovala víc než komukoliv jinému, postupně jí to přestávalo stačit.
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      New York, současnost


      Modelová řada oděvů s názvem Mary Contrary slavila úspěch. Jestli čísla prodejnosti poletí vzhůru současným tempem, stane se z Loly Bendové bohatá a nezávislá žena.


      Nezávislost byla pro Lolu velice důležitá. I z tohoto důvodu vystupovala v módní branži výhradně pod dívčím jménem. Přesto se tu a tam přihodilo, že se o její oděvní značce mluvilo jako o stylu Loly Bendové. Snažila se tento přežitek energicky potírat a vystupovat proti němu s vehemencí zahradníka hubícího plevel.


      Po nové módní kolekci zákazníci doslova šíleli. Kousky s nášivkou Mary Contrary se na policích obchodů nestačily ani ohřát a už se měnily v zisk.


      Lola bohatla.


      Sama byla na styl Mary Contrary trochu baculatá. Zvláště na luxusní kolekci Effin’ Right. Nařasené modely dlouhé až na zem a přeštípnuté v pase zpočátku sice moc nešly na odbyt, ale teď už se prodávaly tak dobře, že se o tom Lole mohlo před šesti měsíci jen zdát.


      S manželem Rolandem probírali možnost koupě bytu na Manhattanu, protože Lola by to měla blíž do práce – kterou on nazýval „riskantním podnikem“. Lola si vyhlédla drahý byt a souhlasila s padesátiprocentní zálohou. Vlastně musela. Byt byl kompletně zařízený. Ložnice ve francouzském rustikálním stylu se jí vůbec nelíbila, ale čert to vem. Bude mít dost času postupně všechno změnit, zařídit si bydlení podle svého. Popravdě řečeno, na tohle se z celé transakce těšila nejvíc.


      Právě se připravovala na schůzku s realitním makléřem, s nímž hodlala vše zaonačit tak, aby Roland nemusel hnout ani prstem a jen se podepsal na vytečkovanou řádku. Znala ho natolik, že si byla jistá, že to udělá.


      Nebo aspoň doufala.


      Po obědě, který si v klidu vychutnala, nasedla Lola do taxíku a vydala se přes město do budovy Whitworth Arms. Portýr v livreji jí otevřel dveře. Lola jen mávla rukou, aby dala řidiči najevo, že si může drobné z dvacetidolarové bankovky nechat, pokynula portýrovi a vešla do vstupní haly.


      Lobby vypadala stejně přepychově, jak si ji pamatovala z předchozí návštěvy. Desítky metrů červeného mramoru, bohatě čalouněné tmavohnědé kožené sedačky a křesla, dva výtahy. Pod klenutým stropem visel přepychový lustr jako z Fantoma opery.


      Portýr kráčel za ní, pak se ale odpojil a zaplul za recepční pult. Lola, opojená tou nádherou, se přestala rozhlížet a zamířila k němu.


      „Mám zde schůzku s Charlesem Langleym v čísle 303,“ řekla.


      To jméno znala z vizitky, kterou objevila na nástěnce jedné kavárny, portýr ho však zjevně neslyšel poprvé. „Třetí podlaží.“ A ukázal k výtahům.


      Lola mu poděkovala. Cestou ke zdviži cítila jeho pohled v zádech. Mírně proto rozvlnila boky, ale neohlédla se. Brzy mi budeš zobat z ruky i ty, hošánku, říkala si v duchu. Jen co domovní správa schválí prodej bytu, staneme se s Rolandem jeho majiteli. Lola ani v nejmenším nepředpokládala, že by s tím příslušný komitét nesouhlasil. Před očima jí běžely poslední prodejní čísla kolekce Effin’ Right. Tohle byl jeden z těch okamžiků, proč je fajn být bohatý. Spousta módních návrhářů by s ní z fleku měnila.


      Výtah jel naprosto tiše a vzdálenost do třetího poschodí překonal snad během tří vteřin. Dveře se nehlučně otevřely.


      Její kroky v botách na vysokém podpatku zněly stejně neslyšně jako provoz celé budovy. Sní, či bdí? Vznáší se?


      Portýr musel Langleymu zavolat, protože realitní makléř na ni už čekal v otevřených dveřích bytu 303. Byl to malý muž v dobře ušitém šedém obleku. Měl dlouhé vlasy sčesané dozadu, nahoře na hlavě nagelované. Přesto nevypadal zženštile, i když byl tak drobný.


      Roztáhl ústa od ucha k uchu. „Lolo!“ Vítal ji jako starý přítel, s nímž se shledává po dlouhé době.


      Opětovala jeho úsměv. „Snad jste se nebál, že nepřijdu?“


      „Ani na vteřinku jsem nezapochyboval. Vždyť je to tak výborný obchod!“


      Cítila se trochu zahanbeně, jelikož vůbec netušila, jestli je koupě toho bytu tak výhodná. Asi ano, když adresa byla na vizitku na nástěnce v kavárně připsaná pouze rukou a bez udání ceny nebo doprovodné fotografie. A prodával jej nezávislý makléř.


      Protože se však byt nacházel skoro úplně přesně na adrese, kde Lola chtěla bydlet, kartičku z nástěnky sundala a na udané číslo zatelefonovala.


      Prodejce, muž jménem Charles Langley, zvedl telefon po pátém zazvonění. Lola slyšela, že realitní makléři to tak dělávají, protože chtějí nažhaveného kupce trochu napínat. I tak cítila pořádnou úlevu, když se konečně ozval. Stále však měla na vybranou. Opájela se iluzí, že je to ona, kdo rozhoduje.


      Langley měl takové řečnické nadání, že bylo skoro nemožné tok jeho řeči přerušit. Je mu jasné, že Lola po bytu touží a že jí musí vysvětlit, proč jde o tak výhodnou koupi. Pár, jenž byt dosud vlastní, prochází obdobím divokého rozchodu a chce se vrátit do Anglie, kde předtím žil. Manžel může v Londýně nastoupit do nového zaměstnání jen pod podmínkou, že to stihne k pevnému datu. Tlačí ho tudíž čas, případný kupující se tomu musí podřídit, ale zároveň z toho může učinit svoji výhodu. Majitelé jsou v rozpoložení, kdy touží byt, nábytek a veškeré zařízení co nejrychleji opustit, takže stanovili cenu, která jim umožní ihned zmizet a všechno, co je pojí s Amerikou, pustit z hlavy.


      „Americké dolary ale doufám přijmou,“ rýpla si Lola.


      „Nebo jakoukoliv konvertibilní měnu,“ odvětil Langley s úsměvem a doprovodil jej spikleneckým mrknutím. „Jestli se chcete po bytě znovu porozhlédnout, můžete. Mám pro vás několik dokumentů, které potřebuji podepsat – nic definitivního, jen nějaké smlouvy, kterými vám tohle místo rezervuji.“


      Lola předstírala, že o všem ještě hodně přemýšlí. „Můžu ale ještě od koupě odstoupit, že?“


      „Samozřejmě. Ale neuděláte to.“ Rozhlédl se kolem. „U všech svatých, víte, s jakým ziskem ten byt prodáte, pokud byste se rozhodla ho opustit? Nebo pronajmout.“ Rozhodil rukama. „Nemůžete tratit.“


      „To se ještě uvidí,“ řekla Lola. „Ale podepíšu vám to. Těším se totiž na okamžik, jak se bude manžel tvářit, až se to dozví.“


      „To já také,“ řekl Langley a zasmál se.


      Sehnul se a vytáhl hnědý kožený kufřík, který stál předtím za židlí, takže si ho nevšimla. Otevřel jej a zarazil se. „Ještě než podepíšete, měla byste přeci jen něco vidět. V ložnici.“


      Zamířil do haly, Lola mu kráčela v patách. Když míjeli otevřené dveře do kuchyně, zahlédla jakýsi černo-stříbrný předmět na pracovním pultu. Připadal jí povědomý, ale nedovedla ho rychle zařadit. Byl to nějaký přístroj.


      Pokračovali dál.


      Když došli ke dveřím do ložnice, Langley ustoupil, aby ji pustil dovnitř první.


      „Když se dobře podíváte do míst, kde ze stropu visí lustr…,“ řekl a ukazoval vzhůru.
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      Eddie Amos, portýr z Whitworth Arms, zakoušel dilema. Přijal pět set dolarů od chlapa jménem Langley, co tvrdil, že je kamarád realitního makléře, a pustil ho do prázdného bytu, aby se tam pokusil uzavřít obchod. Jestli ten zájemce předběžnou nájemní smlouvu podepíše a obchod klapne, přistane Eddiemu na stole další obnos, tentokrát rovná tisícovka. Věděl, že kdyby se prozradilo, k čemu svolil, přišel by o práci, nemluvě o tisícovce, na kterou by mohl zapomenout. Koneckonců, obchod s nemovitostmi ho nezajímal, on byl jen vrátný.


      Co mu však leželo na srdci nejvíc, byla Lola Bendová, z níž se vyklubala proslulá módní návrhářka, která měla našlápnuto k velké kariéře a penězům.


      Teď byla mrtvá.


      A pak tu byl ten balíček. Malý, zabalený v hnědém papíře, s Eddieho jménem nadepsaným černou fixou. Odešel ven chytit pro jednoho z nájemníků taxíka, a když se vrátil, našel hranatý balíček na mramorovém recepčním pultu vedle návštěvní knihy, kam se zapisovali všichni, kteří přicházeli a odcházeli z Whitworthu.


      Dosud jej neotevřel, protože věděl, že kdyby to udělal dřív, než si promluví s policií, stal by se spoluviníkem vraždy. Pokud ho už za něj stejně nepovažují.


      A pak je tu ta věc s klíčem od bytu. Jak hodnověrně zní Eddieho historka, že skuteční majitelé jsou v Anglii? Policii bude co nevidět zajímat, jak se vrah do bytu dostal, když neměl klíč. Nebo ho měl? Kolik lidí ví, že Eddie má univerzální klíč, který pasuje ke všem bytovým jednotkám?


      Tohle si musí Eddie dobře promyslet. Policisté dříve nebo později stejně zjistí, že ten univerzální klíč má. Nebylo by proto lepší říci jim to rovnou a vysvětlit jim, jak to bylo? Proč nehrát od začátku s otevřenými kartami?


      Prozatím zastrčil balíček pod mramorovou desku, na níž ležela návštěvní kniha v černé kožené vazbě. Dokud tam někdo z nějakého důvodu nebude čmuchat a šmátrat, na balíček nepřijde. Eddiemu se tak trochu ulevilo. Bude moci uvažovat s chladnější hlavou a zvážit, jak si stojí. Kdyby policie balíček přeci jen objevila, vždycky bude moct tvrdit, že vůbec netuší, kde se tam vzal. A kdyby se rozhodl jít s pravdou ven a říci o Langleym, může předstírat, že balíček našel teprve teď.


      Skoro určitě mu ho tu nechal Langley.


      Eddie si ještě neujasnil všechny podrobnosti, ale co musí udělat určitě, to věděl.


      Až ho policie vyslechne, nechá ho jít.


      Nechá ho jít, ale venku z toho nebude.
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      Ohledání těla Loly Bendové poskytlo množství informací, ale žádné překvapivé zjištění nepřineslo. Mrtvola ležela na posteli, kam byla zcela zjevně odtažena poté, co vykrvácela ve vaně. Přesto jak koupelna, tak vana byly v celkem dobrém stavu. Vrah rozřezal oběť zbavenou již většiny krve až na posteli. Opět připomínala loutku s končetinami a hlavou oddělenými od trupu, vše bylo ovšem přisazené zpět a poskládané do anatomicky správné polohy.


      „Skoro to vypadá, jako by tu proběhl lékařský seminář,“ pronesl soudní patolog doktor Nift. Začal si pobrukovat jakousi písničku, ovšem s vlastním textem: „Jeden dílek sem, druhý dílek tam, takhle já to poskládám…“


      Jestli ještě začne křepčit, jednu tomu zmetkovi ubalím, říkala si Pearl.


      Protože nechtěli komplikovat technikům z kriminálky práci, ničeho se prozatím nedotýkali.


      „Znáte dobu smrti?“ zeptal se Quinn Nifta.


      Nift se poškrábal na bradě. „Kolem půl jedenácté, ale později to ještě zpřesním.“ Zadíval se znovu na oběť. „Některá poranění pocházejí z doby před smrtí.“ Zamlaskal. „Mučil ji a vypadá to, že docela dlouho, než ji nechal zemřít. Trvalo to možná hodiny.“


      „A co ten svinčík na pracovním pultu a kolem dřezu v kuchyni?“ zeptal se Renz. Quinn ho tam následoval. Pearl s Feddermanem zůstali v ložnici s Niftem a s tím, co zbylo z Loly Bendové. Nějak jim bylo proti mysli nechávat Nifta s mrtvolou o samotě. Ne že by to mělo valný význam. Zanedlouho bude mít Lolu Bendovou v márnici jen pro sebe, a děj se vůle boží – pokud tedy je pravda to, co se o Niftovi šuškalo.


      Pearl nespěchala a opouštěla ložnici jako jedna z posledních. Přísahala by, že slyšela, jak si Nift sklánějící se nad mrtvou brouká popěvek z filmu Za láskou do Paříže…


      „Ten byt vypadá jako ze škatulky, jen se nastěhovat,“ konstatoval Quinn.


      „Podle letáčku se prodává s veškerým vybavením,“ řekla Pearl. „Pokud bys byl dost bohatý, nemusel by ses namáhat ani s výběrem tapet.“


      „Tihle boháči jsou zvláštní druh,“ poznamenal Fedderman.


      Quinn a Renz stáli spolu s ostatními v kuchyni a koukali na drobné kovové součástky a kousky bakelitu rozložené na pracovním pultu.


      „Vypadá to na nějaký kávovar, který rozebral, ale pak ho nedokázal složit zpátky,“ řekla Pearl.


      „To ukazuje na našeho pachatele,“ poznamenal Fedderman.


      „Je mi jasné, proč mu to nešlo,“ ozval se Quinn. „Vypadá to na originální výrobek, který není na rozebírání dělaný. Ale co přesně to je?“


      Pearl vzala do ruky několik součástek a očichala je.


      „Je to velice drahý a luxusní přístroj na přípravu kávy,“ řekla. „Místo aby kávová zrnka mlel, drtí je.“


      „Proč?“ divil se Quinn.


      Pearl pokrčila rameny. „Kvůli chuti.“ Věděla, že pro Quinna dokonalou kávu představuje šálek horké tekutiny se smetanou a kouskem sladkého pečiva.


      „Drtí kávová zrnka,“ opakoval zadumaně Fedderman a dlouho o tom přemýšlel. „Možná bychom měli zjistit, co v kávovaru zbylo, abychom se přesvědčili, jestli v něm kromě kafe nedrtil i něco jiného.“
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      Portýr Eddie čekal, dokud nenadejde ta správná chvíle. Měl dokonale nastudované pohyby bezpečnostních kamer v budově a věděl, jak se držet ve slepém úhlu, aby proklouzl mezi jednotlivými záběry. Stoupl si proto na chvíli zády ke zvolna se otáčející kameře ve vstupní hale a čekal, dokud nepřestane zabírat mramorový recepční pult s návštěvní knihou. Po celou tu dobu předstíral, že kontroluje zápisy. Když uběhlo několik vteřin a objektiv kamery se přesunul jinam, rychle vytáhl malý předmět zabalený do hnědého papíru, který předtím zastrčil a schoval pod mramorový pult.


      Ledabylým a plynulým pohybem podržel hranatý balíček za zády a nenápadně si jej vsunul do kapsy saka.


      Poté si zas spořádaně stoupl za recepční pult a předstíral, že stále ještě listuje návštěvní knihou. Čekal, až se během několika vteřin opět dostane do záběru.


      Asi o hodinu později se v hale objevil Robert, druhý portýr, který ho přišel vystřídat.


      Robert byl pětatřicátník, pohledný a dokonale udržovaný jako nějaká filmová hvězda. Měl úplně stejnou obyčejnou uniformu jako Eddie, ale nosil ji jako vojenský stejnokroj s generálskými epoletami. Ačkoliv v armádě nesloužil ani minutu – leda krátce obsluhoval v restauracích –, chodil vzpřímeně jako voják. Škoda, že nezažil dobu největšího rozkvětu britského impéria.


      Místo pozdravu nedbale zasalutoval. „Tak copak vzrušujícího se tu dneska událo?“ Jeho mluva už generála nepřipomínala.


      „Ve třetím patře umřela jedna ženská,“ odpověděl Ed-die.


      Robert přidržel otevřené dveře muži v pomačkaném obleku, který na první pohled vypadal jako policista. „Ta čůza, co si pouští televizi moc nahlas?“ zeptal se, když se policista vzdálil z doslechu.


      „Ne. Jedna, co ještě nestačila ani podepsat kupní smlouvu. Smůla. Přitom to byla taková fešanda, co to umí dávat pěkně najevo.“


      „Zdá se, že sis ji stačil pěkně vomrknout, i když tu eště ani nebydlí.“


      Eddie pokrčil rameny. „Vidím lidi přicházet, vidím je odcházet. Vypadala dobře v každém směru.“


      „A co se teda stalo?“ zeptal se Robert. „Klepla ji pepka během soulože?“


      „Někdo ji zavraždil. Podle toho, co jsem slyšel, si s ní vrah předtím pěkně pohrál.“


      „Prokrista! Vědí, kdo ji picnul?“


      „Nezastřelil ji. Byla to práce toho Skřeta.“


      Robert nevypadal moc překvapeně. „Tys viděl, co z ní zbylo?“


      „Jo. A nechtěl bych to zažít znovu.“


      „Mně to nic nedělá. V Afghánistánu jsem viděl jinačí věci. Nevadilo by ti počkat tady ještě pár minut, než se tam mrknu?“


      „Jen si posluž,“ mávl rukou Eddie. „Jen po mně nechtěj, abych šel s tebou.“


      „Za vteřinku jsem zpátky,“ řekl generál z vrátnice a chvatně odpochodoval k výtahu.


      Eddie čekal, dokud se Robert seshora nevrátí. Když se objevil, měl popelavou tvář a vypadalo to, že možná bude dokonce zvracet. Eddie uvažoval, jestli se ho má zeptat, kdy v Afghánistánu sloužil, pak to však raději nechal plavat.


      Když odcházel, napodobil vojenský pozdrav a Robert mu podle očekávání zasalutoval.


      Eddie ctil požadavek zaměstnavatele a cestou z práce nenosil červené sako s ozdobnou mosaznou jmenovkou. Jeho chlebodárci si nepřáli, aby vypadal jako komparsista vracející se z natáčení televizní reklamy. Úhledně složené sako nesl přehozené přes ruku a druhou opatrně přidržoval balíček, aby nevypadl z kapsy.


      Metro ho příjemně překvapilo, protože nebylo přeplněné. Posadil se hned vedle dveří, sako si položil na klín, ruku na kapsu, v níž se rýsoval obrys nevelkého předmětu.
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      Eddieho žena Kellie sledovala, jak její manžel věší červené sako na ramínko a kartáčuje ho. Vždycky si na tom dával záležet a pracovní oděv pak pokaždé obřadně ukládal do skříně.


      Poté, co ho vykartáčoval, vzal do ruky váleček s lepivou vrstvou a přejížděl jím po látce, aby se na něj nabalil prach, vlasy a lupy, které na ní mohly během směny ulpět. Když byl spokojený, vydal se do obývacího pokoje, jenže pak si vzpomněl na balíček. Vyndal jej z uniformy, vzdychl a vrátil se do obýváku.


      Kellie mezitím zamířila do kuchyně. „Chceš pivo?“ zavolala na něj.


      Eddie odpověděl, že chce, a odnesl balíček na psací stůl, na němž ležely nesplacené složenky v chronologickém pořadí. Posadil se za stůl a udělal na něm místo.


      Kellie se mezitím vrátila z kuchyně se dvěma láhvemi Heinekenu. Jednu láhev položila na čtvercový korkový podtácek s reklamou na černý Guinness. Druhou láhev držela za hrdlo.


      „Před chvílí odsud odešel policista,“ řekla.


      Eddieho to nepřekvapilo. „Čekal jsem to,“ odpověděl. „Jedna ženská seshora se dnes ošklivě zranila.“


      „Zabili ji, říkal ten policajt. Byl vysoký a vypadal jako správný tvrďák, jestli víš, jak to myslím.“


      Ani ne, pomyslel si Eddie.


      Zadumaně, ale klidně na ni pohlédl. Chtěl jí tím dát najevo, jen pro jistotu, kdo je tady alfa samec a že má všechno pod kontrolou. „Zabili ji neúmyslně?“


      „Podle toho, co ten policajt říkal, ji zavraždili,“ odpověděla Kellie. „Myslím, že s námi ještě bude chtít mluvit, protože tam pracuješ a tak. Nechal tu svou vizitku.“


      „To je od něj pěkné,“ řekl Eddie.


      Začal u stolu rychle sklízet novinové články, které by Kellie ani pár dalších lidí nemělo radši vidět. Až Kellie konečně pochopí, jak to bylo, jistě mu dá za pravdu. Byl to jen malý risk. I když to ještě neví, nakonec bude ráda.


      Když byl hotov, došel si pro peněženku, vyndal plnou hrst vizitek, které za celý den shromáždil, a uložil je do šuplíku k ostatním. Poté na stole odsunul všechny věci a začal zvolna rozbalovat balíček. Kellie vstala z křesla a stoupla si za něj, aby mu viděla přes rameno.


      V balíčku byla malá hrací skříňka. Vypadala starožitně. Na porcelánovém víčku byla připevněna malovaná figurka křehké krasavice v dlouhých bílých šatech. Seděla na klíně blahobytně vyhlížejícímu džentlmenovi z počátku minulého století. Muž měl dlouhou bradku.


      Ke spodní straně skříňky byl izolepou přilepený malý klíček. Eddie nahmatal okraj pásky, nehtem ji odchlípl a odloupl. Zůstal chvíli sedět, v jedné ruce drobný klíček, v druhé miniaturní hrací skříňku.


      Kellie to celé bez hnutí zvědavě pozorovala. Předmět vypadal opravdu staře. A přitom nebyl poškozený. Na burze by jistě měl svoji cenu.


      „Ta tenká linka kolem okrajů vypadá jako zlatá,“ řekla.


      „Možná, že je,“ přitakal Eddie.


      „Natáhni to,“ řekla. „Zkus, jestli pořád funguje.“


      Eddie se nenechal dvakrát pobízet. Sám patřil mezi zvídavé lidi.


      Kellie sledovala, jak vkládá zašlý klíček do štěrbiny na boku skříňky a několikrát s ním nejistě otáčí. V krabičce to zacvakalo a zadrnčelo a pak se z ní začala linout melodie, která jí nic neříkala. Strojek vydával jednoduché zvonivé tóny, jaké slýchávala u podobných hracích skříněk. Zněly však slabě. Skoro nebyly slyšet, dokud si člověk nedal skříňku až těsně k uchu. Ani Eddie tu melodii neznal.


      Kellie už omrzelo stát, lokla si proto piva a odebrala se zpátky do křesla.


      Eddie se po ní ohlédl a zakroutil hlavou. Beze slova pozorovala, jak tiskne hrací skříňku ještě těsněji k uchu a snaží se poznat stále dokola se opakující melodii.


      Nemohl na to však přijít, hrála pořád tak potichu.


      To, co následovalo, nemělo už s žádnou melodií nic společného. V hrací skříňce byl ukrytý malý kousek semtexu a baterie z hodinek, která uvedla do chodu rozbušku. Když došlo k explozi, Eddie držel přístroj těsně u ucha.


      Výbuch nebyl nijak hlasitý ani tak silný, že by rozmetal celou místnost. Přesto se ukázal být velice účinný, protože byl směrový. Polovina Eddieho hlavy se oddělila od zbytku těla, přeletěla celý pokoj a přistála Kellie na klíně.


      Ta vyskočila jako v transu a shodila kus hlavy na podlahu. Neslyšela nic než vysoký hvízdavý zvuk, který jí bez ustání zněl v uších. Když spěchala k psacímu stolu, na němž v krvi leželo Eddieho zhroucené tělo, všechno jako by se odehrávalo ve zpomaleném filmu. Aspoň že hlava spočívala nepoškozenou polovinou obličeje nahoru. Díky Bohu.


      Kellie pravou rukou opatrně zašmátrala kolem Eddieho – aniž by se na něj podívala – a otevřela jednu z malých zásuvek.


      Třesoucí se rukou sáhla dovnitř a nahmatala Quinnovou vizitku, kterou jí při odchodu vtiskl do dlaně.


      Přemýšlela, jestli jí ještě někdy přestane hvízdat v uších.

    

  


  
    
      64


      Všichni se sešli ve Quinnově detektivní kanceláři – Quinn, Pearl, Fedderman, Lido, Helen, Sal a Harold. Byli ponoření do diskuse, které říkali fabulační mítink. Nikdo nevěděl, jak název vznikl, ale všeobecně se soudilo, že poprvé s ním přišel Harold. Nikdo jej nepovažoval za pouhou slovní hříčku. Ve fabulacích nacházeli vždycky kus pravdy.


      „Chystá se znovu zabíjet,“ konstatovala Helen, policejní psycholožka. „A brzy.“


      „Musíme využít všechny prostředky,“ řekl Quinn.


      „Máš tím na mysli Jerryho a jeho technického génia?“ zeptala se Helen.


      Jerry Lido na ni pohlédl, aby zjistil, jestli šlo o pouhý sarkasmus. Rozhodl se, že to nebude nijak komentovat.


      „I to může být součástí plánu,“ připustil Quinn. „Potřebujeme, aby se vyčištěná fotka Skřeta dostala na každý web, na celý internet, do všech možných i nemožných facebooků, tweetů i netweetů.“


      „A na LinkedIn,“ dodal Harold.


      „Zdá se, že mě už vůbec nepotřebujete,“ promluvil Lido skrčený na židli vedle kávovaru.


      „To se opravdu jenom zdá,“ řekl Quinn. „Já když slyším slovo blog, vybaví se mi něco mezi volejbalem a ucpaným odpadem. Když se mluví o pixelech, běží mi před očima piksly.“


      „A o jakých prostředcích to vlastně mluvíme?“ vrátila debatu na začátek Helen. Znala Quinna a jeho metody. Byly mnohdy vzrušující, ale zároveň ji děsily. „A jsou všechny prostředky, které hodláš využít, legální?“


      Quinn ji obdařil úsměvem, na který by sám o sobě potřeboval zbrojní pas. „Víceméně.“


      Tak to je skvělý! „Jsem příslušnicí newyorské policie.“


      „To my taky. Dočasně.“ Pohlédl na ni, jako by jí narostla druhá hlava. „Chceš z toho vystoupit, Helen?“


      „To záleží na tom, o jaké konkrétní prostředky půjde a jak je chceš používat.“


      „Zpravodajství, média,“ odpověděl Quinn. „Zvlášť Minnie Minerovou.“


      „No to je báječný!“ zavrčel Sal. „Proč zrovna ji?“


      „Má kuráže na rozdávání,“ řekla Pearl.


      „Mediální masáž mimořádně milé Minnie Minerové,“ zarecitoval Harold.


      Sal po něm znechuceně loupl očima.


      „Posouvá progresivní plány píď po pídi,“ pokračoval Harold stále v zajetí aliterace.


      „Ve hře je ještě někdo další,“ řekl Quinn. „Někdo, komu jsme v minulosti důvěřovali.“


      „A jak to dopadlo?“ zeptal se Fedderman.


      „Zatím pokaždé skončila v nemocnici.“


      Helen na něho pohlédla, oči se jí zúžily. „Má sedm životů, holduje sexu?“


      „No… ano.“


      „Nancy Weaverová?“


      „Trefa.“


      „Pokaždé, když se zotaví a propustí ji z nemocnice, vrátí se ke svému oboru,“ řekla Helen. „Patří k mravnostnímu. Možná na mravnostní.“


      „Asi má ráda těsný kontakt,“ poznamenal Fedderman.


      Nikdo nic nenamítal. Nevěděli, co si vlastně mají o Weaverové myslet.


      Helen se rozhlédla. „Všichni, které do toho angažuješ, patří mezi lidi, co se vrhnou z letadla i bez padáku.“


      „Přesně tak jsem se sem dostala,“ ozvala se Nancy Weaverová.


      Nikdo ji neslyšel přicházet, ale stála tu, v lodičkách s patnácticentimetrovými podpatky a v úřednicky strohém kalhotovém kostýmku. Ten jí byl ovšem o číslo těsnější, takže vzhledu kancelářské myši byla na hony vzdálena.


      Nebylo na ní patrné žádné zranění.


      Helen sledovala, jak Weaverová prochází za naprostého ticha místností, vlní vším, co za to stojí, a usedá na jednu z židlí vedle kávovaru. Její pohyby i držení těla byly prvoplánově nestoudné, jejich efekt se přesto zdál být zřejmý.


      Helen si založila ruce a opět se rozhlédla. Všichni šílenci už tu byli.


      Všichni, včetně ní.


      Až na policejního komisaře.


      Quinn se na ni usmál, četl její myšlenky, stejně tak jako ona četla jeho. „Renz o tom nechce nic slyšet.“


      Helen ho chápala. Ne že by je Renz všechny bez mrknutí oka neobětoval, kdyby mu to mělo přinést prospěch. Ale dokud si drží svoji strategickou pozici, je srozuměn se vším, co dělají.


      „Dobře tedy,“ řekl Quinn. „Minnie Minerovou zasvětíme do věci později.“


      „Co když se jí do toho nebude chtít?“ zeptala se Helen. Jen co svou otázku pronesla nahlas, uvědomila si, jak je naivní.


      „Bude se jí chtít,“ opáčil Quinn. „Poslechněte si, jaký je plán.“


      Ucítil známé mrazení, když si uvědomil, že v tuhle chvíli všichni touží být jen a jen tady a nikde jinde.


      A s nikým jiným.


      Minnie Minerovou seznámil Quinn s plánem o dvě hodiny později, hned po skončení jejího pořadu. Už během řeči dokázal z její tváře vyčíst totéž, co vídal u ostatních. Zračilo se jí to v očích a zaujatém předklonu.


      Četl z nich porozumění a odhodlání.


      Jsou supi a supi.


      „Jdu do toho,“ řekla.


      Když Quinn dorazil domů, našel na telefonním záznamníku vzkaz.


      Byl od Renze, informoval ho, že na úlomcích z rozbitého kávovaru se nenalezly žádné otisky prstů.


      Oba to ostatně očekávali.


      Kávovar s drtičem zrnek zůstal jen kávovarem s drtičem zrnek.
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      St. Louis, 2000


      Byli u řeky, kousek jižně od centra, v průmyslové části města. Dveře do lodního kontejneru šly pootevřít tak akorát, aby jimi proudil čerstvý vzduch. Kéž by sem s průvanem přitáhlo i štěstí, pomyslel si Jordan.


      Věci se pro Jordana a Jasmine nevyvíjely dobře. Jordan se neúspěšně ucházel asi o půltucet různých zaměstnání. Na většině míst nové lidi vůbec nebrali, nebo mu to alespoň tvrdili. Na tom posledním, kde šlo o nakládání a vykládání jednoho z mnoha říčních člunů, se dokonce popral s člověkem, který měl být jeho případným šéfem.


      Byl to velký chlap, v jehož výrazu se zračila celá škála duševních poruch. Přesto se záhy vzdal a po několika prvních ranách, které si s Jordanem uštědřili, se k němu obrátil zády a zmizel. Mohly za to chlapcovy oči. Ten muž jednou viděl uštvanou lišku zahnanou do kouta smečkou loveckých psů. Věděla, že ji čeká smrt. To ji přimělo bojovat o to zuřivěji a skoro se jí podařilo přežít. Byla rozhodnutá nikdy to nevzdat. Spatřovala v tom svoji poslední naději.


      „Jsi jediný chlap, kterýho znám,“ řekla tehdy Jasmine Jordanovi, „co v jeden den přišel o práci i o zub.“


      „Aspoň že je to stolička,“ řekl a vrhl na ni okouzlující úsměv.


      „Budou se ti ale hůř žvejkat bifteky,“ opáčila.


      Jordan si odplivl. „To je ten nejmenší problém.“


      „Můžeme zajít do tý hospody na South Broadway.“ V tu chvíli si poprvé všimla, že má klouby na pravé ruce do krve sedřené a oteklé.


      „Najíme se tam a pak nastane problém,“ namítl.


      „Problém?“


      „Až se najíme, budou po nás ti hlupáci chtít zaplatit. Víš, jak to chodí. Berou to jako obchod – něco za něco.“


      „Musí se naučit, že je pěkné dělit se s ostatními,“ prohlásila Jasmine.


      „Dělit?“


      Usmála se. „Říkal někdo něco o dělení?“


      Jordan cítil podivný záchvěv v hrudi. V místech, kde by mělo být srdce. Ta myšlenka ho pobavila.


      Připomněl si, jak Jasmine říkal, že tajemství přestává být tajemstvím, když o něm vědí dva. Tehdy se to zdálo rozumné. A zdá se to rozumné i dnes.


      I když teď jeden druhému naprosto věřili a připadalo jim, že to tak potrvá věčně, oba zároveň věděli, že může nastat den – a určitě nastane –, kdy se věci změní. Když počkají dost dlouho, tajemství vraždy se opět stane skutečným tajemstvím.


      Jordan to chápal a věděl s jistotou, že až ten den nastane, bude hájit výhradně své zájmy.


      I Jasmine to věděla a zpočátku plánovala Jordana zabít. Pak ale rezignovala.


      Usoudila, že když si Jordan nebude dál přát, aby žila, raději umře.


      Že by láska?


      Vlastně v ní nehlodaly žádné velké pochybnosti. Je to přece jednoduché, uvažovala. Jsme s Jordanem jako dva ztroskotanci na otevřeném moři, kteří úporně vyhlížejí záchranný člun. Ani jeden to neříká nahlas, ale oba víme, na co ten druhý myslí. Aby nakonec jeden přežil, bude muset toho druhého sežrat.
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      St. Louis, současnost


      Jordana pronásledovala utkvělá představa, že je mu policie na stopě. Měl značný majetek, ale spoustu kradených kreditních a debetních karet si netroufal použít. Věděl, že policie by ho dokázala prostřednictvím těchhle kousků plastu hodně rychle vystopovat, takže musel vyjít s rychle se ztenčující zásobou hotovosti, kterou nosil ukrytou v ledvince.


      Právě teď mu však úspory docházely a nebezpečné kreditní karty ho vábily čím dál víc. Zbývalo mu jediné – musí něco podniknout a jeho krok nebo kroky musejí vést ke zmnožení hotovosti.


      Uviděl, že jeho směrem kráčí mladík, kterého odhadoval na univerzitního studenta. Stočil své kroky nenápadně tak, aby se k hošíkovi přiblížil. Mezitím si stačil všimnout, že svetr, který má student ležérně přehozený přes ramena, vypadá pěkně draze. Intelektuál. Při pečlivějším pohledu Jordan zjistil, že má také značkové džíny a luxusní kožené boty na podpatku, které ho dělají vyšším.


      Nacházeli se nedaleko od mostu Eads Bridge, jenž se klene přes řeku Mississippi a míří z Missouri do Illinois. Široko daleko nebylo živáčka. Za řekou se proti šmolkově modré obloze rýsovala pochmurná silueta East St. Louis. Tady na náspu říčního břehu pálilo slunce mimořádnou silou a vytvářelo ostře ohraničené stíny. Lodě na řece vypadaly, že se vůbec nepohybují, ledaže jste se zadívali do dálky a po chvíli zase zpět a postřehli mírný rozdíl. Jordan zatoužil být francouzským impresionistou, aby uměl zachytit hru světla a stínu.


      O kus dál se vynořila jakási dvojice. Muž s ženou kráčeli těsně vedle sebe a v jednu chvíli se zastavili, aby se políbili. Nikdo jiný nebyl na dohled. Jordan počkal, dokud nezmizí ve stavbě připomínající patrové parkoviště.


      Asi po pěti minutách odtamtud vyrazilo auto. Byl to otlučený kabriolet a určitě nepocházel z půjčovny. Za volantem seděla žena a byla ve voze sama. Spěchala, nedívala se napravo nalevo. Když vjížděla na silnici, ani nepřibrzdila.


      V tu chvíli se na scéně znovu objevil student. Vykračoval si po náspu, zjevně si užíval krásného rána a pozoroval kalnou vodu valící se bahnitým řečištěm.


      Jordan se vydal přímo k němu a s rukama v kapsách se snažil vypadat spíš znuděně než nebezpečně. Všiml si, že hoch se přesto lekl, usmál se proto na něj a s předstíranou vřelostí řekl: „Ty vypadáš na chlapíka, který by člověku v zoufalé situaci neodmítl malou půjčku.“


      Teď už se student tvářil opravdu vyděšeně. Zatěkal očima po okolí, hledal někoho, kdo by mu mohl pomoci.


      Nikdo tam ale nebyl.


      Pokusil se tedy alespoň o úsměv a pohodil hlavou. „Sorry, ale nemám ani vindru.“ Udělal úkrok do strany a chtěl Jordana obejít.


      Jordan mu však zastoupil cestu a vyndal ruce z kapes.


      Nejdřív to vypadalo, že se kluk dá na útěk. To by se Jordanovi nehodilo. Vlastně byl rozhodnutý, že když studentík vezme nohy na ramena, udělá on sám totéž, jen poběží opačným směrem.


      Místo toho však hoch vzdychl. „Nemám u sebe víc než deset dolarů,“ řekl. Vytáhl ze zadní kapsy kalhot hnědou koženou peněženku a otevřel ji, aby Jordan viděl, že kromě desetidolarové bankovky v ní víc peněz opravdu není. Jordan natáhl ruku a přijal desetidolarovku. Seběhlo se to tak rychle a jednoduše, že usoudil, že by měl chtít víc. „Dej mi i tu peněženku,“ řekl. „Vrátím ti ji. Chci se jen podívat, jestli přede mnou něco neskrýváš v tajných kapsách.“


      Teď se lámal chleba. Zdálo se, že kluk vezme do zaječích, místo toho mu však vyhověl.


      Jordan rychle prohledal všechny přihrádky, ale další peníze nenašel.


      Nenarazil na nic, co by mohl využít. V peněžence byla obvyklá směsice věcí. Řidičský průkaz mu prozradil, že kluk se jmenuje Samuel Pace a je mu devatenáct. Obyčejné předměty, obyčejná peněženka… Jordan usoudil, že Sam nepochází z nijak zvlášť zámožné rodiny.


      Módní oblečení však dávalo tušit, že jeho rodina nebude tak úplně chudá.


      Umělohmotné platební karty Jordana nezajímaly; věděl, že jakmile by byly nahlášeny jako ukradené, chytil by se do pasti. V peněžence však narazil ještě na jinou kartu. Vlastně dvě. V malém papírovém pouzdru se jménem hotelu a číslem pokoje byly dvě čipové kartičky. Na obou bylo uvedeno totéž – Adam Park Hotel, pokoj 333. To nebylo daleko. V peněžence našel ještě v plastovém okénku malou fotografii usmívající se atraktivní mladé dívky na dřevěné houpačce. „Tvoje přítelkyně?“ zeptal se Jordan. A zastrčil si nenápadně do kapsy jednu z čipových karet. Studentík si bude pravděpodobně myslet, že ji někam založil, nebo že mu v recepci při zápisu dali jenom jednu.


      „Jo, je to moje přítelkyně.“


      „Je tady s tebou?“


      „Ne. Ano. Zítra přijede.“


      Zjevně si vymýšlel.


      „Vsadím se, že se jmenuje Cherry,“ řekl Jordan.


      Samuel Pace vypadal trochu zmateně, nebyl si jistý, jestli Jordan jeho přítelkyni neurazil. „Jmenuje se Eleanor,“ řekl.


      Na řece se na jejich úrovni objevil remorkér. Zahoukal, z jeho útrob vyšel hluboký ponurý tón. Samuelu Paceovi se v očích mihla naděje. Na palubě remorkéru však nikdo nebyl. Nikdo, kdy by ho zahlédl.


      „Jakou máš velikost bot?“ zeptal se Jordan.


      „Čtyřicet čtyřky,“ zamrkal Sam překvapeně.


      Jordan zklamaně pokýval hlavou. Boty by mu byly příliš velké, i kdyby si vycpal špičky.


      „Žádné peníze v botách nemám,“ rychle ho ujišťoval Samuel, který to špatně pochopil.


      Jordan se neubránil úsměvu. „Já ti věřím.“ Mohl si to dovolit, protože mu bylo jasné, že Samuel nelže.


      Podal mu peněženku a nechal si pouze desetidolarovou bankovku a fotku, kterou si zastrčil do kapsičky u košile. Hotelovou kartu nepovažoval za bůhvíjakou kořist; z papírového pouzdra ji vytáhl téměř automaticky, když kluk na okamžik odvrátil hlavu. Využít každou příležitost a sebrat jakoukoliv kartu bylo jedním z jeho základních pravidel.


      „Teď už vím, kde bydlíš,“ řekl. „A totéž můžu zjistit o Eleanor. Vy mě naopak vůbec neznáte.“


      Dlouze si Samuela změřil, prohlédl si jej od hlavy k patě. Byl hubený, ale zároveň vysoký. Určitě měřil přes sto osmdesát. Nic z jeho oblečení by Jordanovi nesedělo. Všechno by na něm viselo a plandalo, vypadal by ještě menší než ve skutečnosti. Ztrácel by se v tom, jak mu s oblibou říkávala matka. Jeho mrtvá matka. Otci jeho nízký vzrůst nevadil. O to lépe Jordana zvládal.


      „Zdá se mi, že mi nevěříš, že tu desetidolarovku považuji za půjčku,“ řekl Jordan.


      Samuel mlčel, v očích se mu zračily obavy, ale i zvěda-vost.


      „Přijď sem zítra ve stejnou dobu a vrátím ti ji i s úrokem,“ lhal Jordan. „Věříš mi?“


      „Když chcete, tak jo.“


      Jordan se opět usmál. „Nevím přesně, jak si to vyložit, ale jo, chci, abys mi věřil. Jak jsem říkal, je to půjčka. Já nelžu.“


      Samuel nebyl v postavení, aby se s Jordanem hádal. Jen tam tak stál a přitrouble se usmíval.


      Jordan k němu natáhl ruku. „A fotografii tvé holky taky přinesu. Fotku Eleanor.“


      Samuel mu poděkoval, protože nevěděl, co na to říct, jak se zachovat.


      „Tak zítra,“ řekl Jordan a potřásl Samuelovi zpocenou rukou s křehkými třesoucími se prsty.


      Pak ho ještě něco napadlo. „Znám slavnou reklamní fotografku, která by strašně ráda tvou Eleanor fotila. Možná ji přivedu s sebou. Možná by si vás ráda vyfotila oba.“


      Vždycky je zanech ve zmatku, říkal si přitom.


      Řidičský průkaz vydaný v Missouri Jordanovi prozradil, že Samuel žije v St. Louis. Ačkoliv bydlel ve městě, ubytoval se v hotelu. Nejspíš to udělal proto, aby se tam mohl setkat s Eleanor. Nechtěl, aby se o ní někdo dozvěděl.


      Nebo nechtěl nikomu nic vysvětlovat.


      Samuel moc dobře ví, proč to dělá, uvažoval Jordan.


      A vydal se za Jasmine.


      O několik hodin později


      Jordan ležel v klimatizované místnosti, měl zavřené oči a promýšlel svůj majstrštyk. Způsobí tragédii takových rozměrů, že se o ní bude s obdivem hovořit ještě po mnoho generací.


      To, že věděl, co udělal známý architekt a inženýr Ethan Ellis jednomu desetiletému chlapci, zaručovalo, že půjde Jordanovi na ruku a bude mlčet. Ellis okamžitě pochopil, o co běží.


      I on si už dávno vybral a postavil se na stranu zla, jež ho postupně ovinulo jako těsný rubáš.

    

  


  
    
      ČÁST ČTVRTÁ


      Spravedlivý cítí i se svým dobytkem, kdežto nitro svévolníků je nelítostné.


      Kniha Přísloví, 12,10
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      New York, současnost


      Minnie Minerová nejenže byla ochotná stát se součástí plánu, doslova po tom prahla. Quinn usoudil, že partii nejlépe rozehraje Helen, policejní psycholožka, která umí přímo mistrně proměnit pouhou nejistotu ve strach, strach v děs a děs v bezbřehou paniku.


      „Moje volba padla na někoho, kdo dokáže vysvětlit, jaký člověk může tyhle příšerné vraždy páchat,“ uvedla hosta svého pořadu Minnie Minerová a hleděla přitom odhodlaně do kamery číslo dvě, na níž svítilo červené světýlko. „Představuji vám policejní psycholožku, profilistku a spisovatelku Helen Imanovou.“


      Téměř sto devadesát centimetrů vysoká Helen prošla studiem a zastavila se u stolku. S Heleninou výškovou převahou se Minnie vyrovnávala energičností. Ohnivá koule versus zosobněná netečnost.


      Strhl se obrovský aplaus. Minnie pokynula paží a vyzvala Helen, aby se posadila do jednoho z křesel. křesla byla k sobě natočená v pětačtyřicetistupňovém úhlu, takže obě ženy měly konferenční stolek na dosah. Helen zvolila červené šaty s decentním výstřihem, které však byly docela krátké, takže odhalovaly její neuvěřitelně dlouhé nohy.


      Minnie usedla do druhého křesla, ovšem jen na úplný krajíček, a zatímco publikum tleskalo, usmívala se. A čekala a čekala…


      Když aplaus poněkud zeslábl, začala pět na Helen další chválu: „Tato žena má jakýsi šestý smysl, s jehož pomocí dokáže nahlédnout do hlavy každého padoucha.“ Zasmála se vlastnímu ostrovtipu. „A ví víc než kdokoliv jiný, koho znám, o zbraních, lumpech, policii a sériových vrazích.“ Svou pozornost teď přesměrovala od diváků k Helen a natočila se k ní. „Jednou ze zajímavých věcí, které jsem od vás v minulosti slyšela, bylo vaše tvrzení, že takoví vrazi jsou jako časované bomby. V jistém ohledu si velmi přejí, aby byli dopadeni a zastaveni. Nastává to v okamžiku, kdy sami jakoby ztrácejí dech – s každým úmrtím, s každým zmařeným životem, který mají na svědomí. Tvrdila jste, že zabíjení má tenhle vliv jak na ženy, tak na muže.“


      Helen svou odpověď nesměřovala k Minnie, ale k obecenstvu ve studiu.


      „Snědli jste někdy něco, na co jste měli obrovskou chuť, i když jste věděli, že byste to jíst neměli?“


      Předstírala, že počítá diváky, všímala si jednotlivých souhlasně přikyvujících hlav, viděla, že spousta lidí přiznává, že se někdy přecpala dobrotami až k prasknutí. Helen s tím počítala. Byli to přeci normální lidé, kteří to běžně dělávají. Ale Minnie tomu nerozuměla, neuvažovala jako zločinec. Jak by mohla pochopit, co s člověkem dělá, když ignoruje prodlužující se stíny? Co ví o tikajících bombách? Její výchova a zázemí jí to pochopit nedovolí.


      „Helen?“


      Minnie na ni hleděla plna očekávání.


      „Promiňte,“ řekla Helen. „V určitou chvíli talíř přece jen odsuneme. Už jsme plní. Víc se toho do nás nevejde. Konečně nadešla chvíle přestat.“


      Po vteřině zaváhání začalo publikum tleskat, aniž k tomu bylo vyzváno. Tu ženu si prostě oblíbilo. Minnie se rozhodla do průběhu nezasahovat.


      „Obvykle dokáže jeden druhému porozumět jen do jisté míry,“ pokračovala Helen. „Já chci umět proniknout za tento zlomový bod. Udělala jsem to i nyní. Je to moje práce a je to pro mě výzva.“


      Odmlčela se, pak hovořila dál. „Skřet není dobrý člověk. A už vůbec není hrdina nebo následováníhodný vzor. Je zvídavý. Tím jsme si jistí. A také tím, že je nemocný. Možná je chytrý, možná je smrtelně nebezpečný a možná je o tři kroky před svými pronásledovateli, přesto je nemocný. Nedokáže ovládnout nutkání vzít do ruky nůž. Nedokáže oběť nemučit, než ji zabije. Nedokáže nepodlehnout obsesi a rozebírá každý zajímavý přístroj, který mu přijde pod ruku. Nemůže si pomoci, nemůže odolat, nemůže to změnit. Nemůže jinak. Není zručný génius, jenž prahne po poznání. Je to prostě jen jednoduchý člověk s jednoduchým problémem. A řešení jeho problému je také jednoduché. Chce se nechat chytit. Právě teď. Definitivně. Chce to dokonce víc než další zabíjení. Chce se nechat zavřít na doživotí nebo být popraven. Chce si vybrat místo a čas vlastní smrti. Chce hrát dvojjedinou roli pozorovatele i hybatele. Potřebuje se nechat zastavit. A zároveň potřebuje pokračovat. Potřebuje vědět, jak funguje smrt.“
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      „Skoro celé jsem to slyšela,“ řekla Pearl, když Quinn domluvil s Weaverovou a zavěsil. Většinu konverzace mezi Helen a Minnie si nahráli na mobilní telefony.


      Quinn odložil mobil na knihovnu. Obsahovala především ty nejlepší detektivky od pěkně mazaných autorů. Měli na něj vliv? Zatím Pearl neprozradil, že z ní udělal hlavní součást svého plánu. Volavku. Právě ji měl vrah od začátku v merku, i když Weaverovou mohou využít také. Pearl byla vrahovým hlavním cílem téměř od okamžiku, kdy se objevil ve městě.


      Na to, že Pearl je nejdůležitější figurkou na jeho imaginární šachovnici, královnou, která musí padnout, přišla Helen.


      To, že do případu mohli zaangažovat i Weaverovou, bylo vhodné k odvedení pozornosti.


      Pearl však pro vraha představovala završení, jakýsi poslední dílek do skládačky naprosto zvráceného smyslu jeho života. A smrti.


      „Nemusíš na to přistoupit,“ zopakoval již poněkolikáté Quinn.


      Pearl se usmála. „Chci to udělat. Chci to tomu zmetkovi překazit stejně jako ty.“


      „Proč?“


      „Však ty víš. Když se to ale řekne nahlas, znějí důvody příliš pateticky.“


      „Kvůli naší svobodě?“


      „Nechci se do těchhle debat dosahujících metafyzických výšin pouštět dřív, než si vyčistím zuby,“ odpověděla Pearl.


      Quinn si nalil šálek kávy a posadil se ke kuchyňskému stolu. Napil se a zadíval se na římsu protějšího domu. Přistál na ní malý holub, což naštvalo již usazené ptáky, které vyplašil. Poletovali kolem a snažili se vetřelce vyhnat. Zatímco Quinn sledoval jejich vzdušný souboj, uvědomil si, že nikdy dřív neviděl malé, ještě nedorostlé holoubě. Uvažoval, jestli pro to existuje nějaký důvod, nebo jestli se jen špatně díval. Stávají se holoubata obětí sokolů? Věděl, že se sokoli usídlili dokonce i na Manhattanu. Upoutali jeho pozornost, a proto si jich všiml.


      Uvažoval, čeho si v životě naopak nevšiml. Dosud jej nazíral jen z jistého úhlu, ale existuje přece tolik možností, jak ho prožít.


      Musí existovat.


      Quinn dorazil k budově nemocnice Faith Recovery Center a zaparkoval na ulici před ní.


      V myšlenkách se zabýval poutavým, i když vymyšleným příběhem o ženě, která prodělala autonehodu a nyní se zotavuje ze ztráty paměti. Skoro už uvěřil, že se jim jejím prostřednictvím podaří proniknout do vrahovy šílené mysli a zničit ho. Víceméně celý plán se vylíhl v Helenině hlavě. On, bývalý policista, který se na rozdíl od ní učil psychologii na ulicích, ho měl naplnit.


      Jejich záměr by měl fungovat a snad se dokonce rozvinout v něco, co zaklapne jako past.


      Helen s Quinnem teď dvakrát denně běhali kolem bloku, ale nespalovali jen kalorie. Helen se přizpůsobila Quinnovu tempu a ten si vtiskával do paměti okolí nemocnice, půdorys recepce, rozmístění výtahů, vchody a východy včetně těch služebních, požární únikové cesty, pořadí místností a směr jejich číslování, radiologii, kardiologii a operační sály.


      Nemocnice byla tak velká, že si mohla dovolit mít za budovou i parkoviště a v přízemí malý dárkový obchod s kavárnou.


      Quinn se podíval na hodinky a viděl, že je už skoro sedm večer. Nejvyšší čas schovat se v nemocničním pokoji sousedícím s pokojem Weaverové, do něhož vedly široké dveře navržené tak, aby se jimi dalo projet s postelí na kolečkách nebo invalidním vozíkem.


      Weaverová hrála svoji roli přesvědčivě. Vypadala, že je skutečně zraněná a utlumená léky. Působila jako žena, která stála na prahu smrti a teď se pomalu vrací zpět. Představivost dělá divy.


      Dokázal bys to ty? ptal se Ethan Ellis sám sebe, když odkládal Timesy. Dokázal bys vstát z mrtvých?


      Ještě před nedávnem by ho podobná otázka ani nenapadla. Ale možná, že měla. Teď mu holá skutečnost připadala jako hořká pilulka, kterou nedokáže spolknout. Druhou šanci už nedostane. A i kdyby dostal, v hloubi duše cítil, že by si pohodlnější a čestnější cestu stejně nevybral.


      Uvědomil si, že se musí dát dohromady. Jeho žena Cynthia a syn Jeremy by se vyptávali, kde byl tak dlouho.


      Stál ve vstupní hale nově přestavěné budovy AA AAL, jejíž renovace byla financována penězi daňových poplatníků a z prodeje ropy. Byl tvůrčí génius, který navrhl jedinečný způsob, jak původní třicetipodlažní budovu vylepšit s pomocí mramoru, kamene a skla a zároveň ji nastavit do téměř dvojnásobné výšky. Prostory v mrakodrapu byly už ze šedesáti procent pronajaty. Právě se chystal přijmout již druhou Cenu za architekturu.


      Tuto noc měl slavit.


      Euforický pocit však tlumilo tiché, nicméně neodbytné a rytmické klap, klap, klap, které mu znělo v hlavě.


      Pak se mu před očima vyjevil obraz Manhattanu a toho, co by se s ním mohlo stát.


      Bolest.


      Ellis sklonil hlavu a vzlykl.
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      Když následujícího rána volala Minnie Minerová Quinnovi na mobil, hlas jí klokotal vzrušením.


      „Povedlo se, Quinne! Ověřila jsem si, že rozhovor s Helen Imanovou byl nejsledovanějším živým přenosem a že nás cituje spousta tištěných médií. A to nemluvím o záznamech. CNN a Fox News nás pouštějí stále dokola. Na Twitteru je…“


      „Takže se to zatím vyvíjí dobře,“ přerušil ji Quinn. „Tím spíš na to Skřet někde narazí, uslyší to, nebo si to přečte.“


      „Podle Helen si to určitě najde. Blaží ho jeho vlastní špatná pověst. Nemůže si toho humbuku kolem vlastní osoby nevšimnout a neubrání se touze sledovat pořady o sobě a číst si o sobě, i kdyby se o to snažil sebevíc. Právě proto to ten magor dělá. Všichni jemu podobní touží stát se legendou. Berou svůj život jako příběh. A jaký by to byl příběh bez závěrečného pořádného bouchnutí dveřmi?“


      „I Helen se někdy mýlí.“


      „Ale nemýlí,“ odpověděla Minnie. „Pro mě je jasná jednička.“


      „Pro mě taky. Jestli to bude takhle fungovat i dál.“


      „Nikdo netvrdí, že to bude snadné.“


      „Proč nám to nikdo neřek?“ opáčil Quinn, vypnul budík na mobilu a zamířil do koupelny, aby se osprchoval.


      Právě se utíral a chystal se vzbudit Pearl, když zazvonila pevná linka. Vyzvánění telefonu bylo hlasitější než budík na mobilu a zaručeně by mělo Pearl probudit. Představil si ji, jak naklepává polštář a pomalu se probírá. Stačil si akorát odkašlat a sáhl po přístroji.


      „Quinne, tady Nancy Weaverová. Jak to, že nejsi v kanclu?“


      „Právě mě vzbudil telefon. Ještě jsem v posteli.“ Malá lež nikomu neuškodí.


      „Tak se hned nerozčiluj, přináším dobré zprávy,“ pokračovala Weaverová. „Aspoň myslím. Před čtvrt hodinou volali z oddělení vražd. Ozval se jim jeden pár ze St. Louis, Fran a Willie Clarksonovi, kteří tam vlastní a provozují bistro, spíš teda stánek s buřty.“


      „Cože?“


      „Stánek s opečenými klobásami. Lidi v St. Louis je milují. Vypadají jako párek v rohlíku, vždyť víš.“


      „Lidi v St. Louis vypadají jako párek v rohlíku?“


      „Sakra, Quinne!“


      „Sotva jsem se probral, Nancy. Mluv k věci.“


      Jakmile Pearl zaslechla Nancyino jméno, byla v mžiku na nohou.


      Weaverová pokračovala: „Mužská polovina toho páru, Willie Clarkson, tvrdil, že se v jejich bistru před třinácti nebo čtrnácti lety něco přihodilo. Protože viděli pořad o Skřetovi a jeho uchu, řekli si, že raději zavolají.“ Quinn jen mlčky poslouchal, díval se přitom na Pearl a ta zase na něj a oba se od Weaverové dozvěděli příhodu o Pablovi a May Diazových, o noži a vykuchané kryse.


      „S tím, co následovalo, to nemusí mít vůbec nic společného,“ zapochyboval Quinn.


      „Kéž bych ti mohla poslat mailem obrázek té stažené krysy.“


      „Obejdu se i bez něj,“ řekl Quinn.


      „Tehdy to Clarksonovi všechno uklidili. Neviděli důvod, proč se zachovat jinak, a Fran chtěla mít tu krysu co nejrychleji z očí. Už se to pak neřešilo. Ačkoliv se to nějak rozneslo po okolí. Někdo jim přimaloval na venkovní stojan s reklamou krysu.“


      „Jak kruté,“ utrousil Quinn. „K tobě, ke mně, ke Clarksonovým i k té kryse.“


      „Minnie Minerová všude roztrubuje zprávu o mé fingované nehodě,“ změnila Weaverová téma. Hořela nadšením, v jejím hlase nezazněl ani náznak obav. Quinn úplně viděl, jak se tváří. Weaverová byla zrozena pro akci. Probudil se v ní lovec. Zavětřila stopu.


      „Chci si to znovu zopakovat,“ řekl Quinn.


      „Už ti to podruhé recitovat nebudu, Quinne.“


      „Dobře. Teď mě teda poslouchej ty. Senzacechtivá média po příběhu skočí jako slepice po flusu. Budou rozhlašovat, že se po nehodě nacházíš v kritickém stavu. Doktoři tě uvedli do umělého spánku. Vyjádří údiv nad tím, žes to vůbec přežila, ačkoliv ti na pět minut přestalo tlouct srdce. Probrala ses i přesto, že tě v důsledku selhání vitálních funkcí už prohlásili za mrtvou. Není důvod se domnívat, že nebudeš normálně fungovat, až tě z umělého spánku probudí.“


      „Jémine, už teď se cítím líp.“


      „Zůstaneš hospitalizovaná ve Faith Recovery, po úplném probuzení se dostaví očekávané mírné pokroky směřující k úplnému uzdravení. Budou o tobě mluvit jako o zázraku moderní medicíny.“


      „A vrah bude mít neodolatelnou touhu přijít na to, jak… funguji,“ konstatovala téměř bez známek emocí Weaverová.


      „Ovšem nebude tušit, že jsi nepřetržitě pod dozorem a že v tvém pokoji můžeme být během několika vteřin. Pro všechny případy budeš mít pod nemocniční košilí neprůstřelnou vestu.“


      „Chci mít taky po ruce svou devítku,“ řekla Weaverová pořád naprosto klidným a nevzrušeným hlasem.


      „Jak je libo. I když ji pravděpodobně nebudeš vůbec potřebovat.“


      „Takže plán bychom měli,“ konstatovala Weaverová.


      „Nemělo by ti nic hrozit. Helen si je jistá, že ženou, kterou si vrah přeje mít upoutanou na nemocniční lůžko ze všech nejvíc, protože její smrt by byla mojí osobní tragédií a osudovou prohrou, je Pearl. On volí místo a čas. Všechno ostatní slouží k odvedení pozornosti.“


      „A on si bude myslet, že já jsem Pearl.“


      „Ano. Která ovšem předstírá, že je někdo jiný.“


      „A zároveň, že je Pearl.“


      „Hmm,“ zamručel Quinn. „Nicméně on si nebude jistý, kdo je kdo. Nemůže.“


      „Nevšimne si, že mám pod košilí bachratou neprůstřelnou vestu?“ zeptala se Weaverová.


      „Neměl by, když budeš obklopená všemi těmi hadičkami a lékařskými přístroji.“


      „Přinejmenším bude váhat.“


      „Přesně tak. Jeho cílem je skutečná Pearl, která předstírá, že je někdo jiný. Určitě s něčím takovým bude počítat. Bude to připomínat skořápky, kdy pouliční kejklíř prohazuje kuličku pod třemi víčky.“


      „Proč si myslíš, že to budeš ty, a ne Skřet, kdo bude tahat za delší konec?“


      „Protože ho znám,“ odpověděl Quinn. „Má rád úhybné manévry, ale ztratí se v nich, když jsou tak složité.“


      „Je to opravdu tak složité?“


      „Popravdě řečeno, nevím. Účastní se toho tři ženy a jedna z nich neexistuje.“


      „Díkybohu!“ pronesla Weaverová s náznakem ironie v hlase. „Už jsem si myslela, že je to všechno doopravdy.“


      „Jen se moc neraduj,“ odpověděl vážně Quinn. „Nezapomínej, že ženou v Pearlině posteli, pod černou parukou, v neprůstřelné vestě a pod obvazy budeš ty. Že to budeš jen a jen ty, kdo bude předstírat, že je Pearl předstírající, že je tou, která už byla jednou nohou v hrobě.“


      „Budu předstírat, že předstírám,“ řekla Weaverová. „Jen proto, že je Helen přesvědčená, že vrah chce ještě víc Pearl než ženu, která se vrátila ze záhrobí.“


      „Ona se ze záhrobí nevrátila,“ opravil ji Quinn. „Ona tam jen nakoukla.“


      Ještě během jejich rozhovoru si začal hrát s dotykovou klávesnicí na iPhonu.


      „Kam voláš teď?“ zeptala se Weaverová.


      „Na letiště LaGuardia,“ odpověděl Quinn. „Poletím do St. Louis. Starýho psa novým kouskům nenaučíš.“
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      St. Louis, současnost


      Jordan zaklepal na dveře Samuelova hotelového pokoje s výhledem na řeku.


      V kukátku se mihla jiskřička světla. Zpoza dveří se ozvala nesrozumitelná slova. Jordan poodstoupil, aby jej Samuel viděl.


      Zaklepal hlasitěji. Tak nahlas, aby to vypadalo, že je rozhodnutý udělat scénu.


      Dveře se otevřely a za nimi stál Samuel jen v džínech. Vypadal ustaraně a dokonce vystrašeně, ale přesto za Jordanem zavřel. Pak předstíral, že hledá hodinky. Sebral je z nočního stolku a navlékl si je na zápěstí, kde měl o trochu světlejší proužek kůže.


      „Měli jsme se setkat dole u řeky až v deset hodin. Je teprve čtvrt na deset.“


      „Myslel jsem, že tady bude víc soukromí,“ odpověděl Jordan.


      Samuel tam stál v sešmajdaných mokasínech, bez ponožek a bez trička, s účesem, který vypadal, jako by strčil hlavu do větráku. Zatvářil se přísně, asi chtěl Jordana vystrašit nebo alespoň přebrat iniciativu. „Nelíbí se mi, když měníte pravidla, na nichž jsme se dohodli,“ řekl.


      „Neboj,“ odvětil Jordan.


      „Přinesl jste mi peníze, které jsem vám půjčil?“


      „Samozřejmě.“


      Ozvalo se další zaklepání na dveře. Tentokrát jemné.


      Jordan vykročil ke dveřím a otevřel je. Samuel Pace se vydal za ním, po několika krocích se však zastavil. Snažil se pochopit, o co tady jde.


      „Kdo je to?“ zeptal se se staženým hrdlem, jako by ho za něj někdo držel.


      „Ta fotografka,“ řekl Jordan. „Vzpomínáš? Říkals, že tu možná budeš mít svoji přítelkyni, Eleanor, aby mohla zapózovat.“


      Otevřel dveře dokořán a ustoupil. Jasmine rychle proklouzla dovnitř. Na krku měla na širokém černém popruhu zavěšený digitální fotoaparát. Jordan si uvědomil, jak staře na svůj věk vypadá.


      Zatímco se rozhlížela, plynule se zapojila do hovoru. „Tak kdepak ji máme?“


      Z ložnice se ozval tichounký šramot. Všechny tři hlavy se otočily stejným směrem.


      Ve dveřích ložnice se objevila vysoká, blonďatá a hodně mladá dívka. Vešla do sluncem zalité hlavní místnosti. Dlouhé vlasy měla jen nedbale svázané a jistá neupravenost ji dělala velice přitažlivou. Měla kolem sebe omotané prostěradlo jako volnou tógu a zjevila se tu, jako by sem vstoupila rovnou z jedné z těch Shakespearových her plných pošahanců.


      Usmála se. „Já jsem Eleanor,“ představila se. „Zaslechla jsem, že mě chcete fotografovat.“


      Během svých slov klouzala pohledem od Samuela přes Jasmine až k Jordanovi. Na něm spočinula o chvilku déle a zdálo se, jako by chtěla něco poznamenat k jeho téměř trpasličí výšce. Pak si to zjevně rozmyslela.


      Přesto vypadala pobaveně. To Jordana nepotěšilo, stejně jako Eleanořino zdánlivě neotřesitelné sebevědomí. Chtěl nad situací opět získat kontrolu. „Zdá se, že jste od peněz, že, Eleanor?“ řekl proto.


      „Od peněz?“


      „Z bohaté rodiny.“


      Začala se usmívat ještě nepokrytěji a odhalila přitom dokonale bílé zuby. „Je to vidět?“


      „Nepochybně. Dokonce si myslím, že hotel jste objednala a zaplatila za Samuela vy, jen abyste tu mohli být spolu.“


      Eleanor zabloudila pohledem k Samuelovi a obdařila ho povzbudivým úsměvem. Určitě občas dělala roztleskávačku.


      „Do toho vám nic není,“ odsekl Samuel nedůtklivě, ale nedokázal už déle zakrývat svůj narůstající strach, ačkoliv se o to snažil. Bylo mu znát na hlase, že začíná ztrácet půdu po nohama, ale Eleanor to ještě nepostřehla.


      Pohnula se směrem k Jordanovi. Ten se pousmál. „Slyšela jste někdy o Skřetovi?“ zeptal se jí.


      „Ne. Co je to?“


      Jordana tím překvapila a taky namíchla. Hleděl na ni se znechucením nejen proto, že byla o hlavu vyšší než on. „Copak nesledujete zprávy?“


      „Ne. Nemám na ty kraviny čas. Všechno jsou to jen samé lži.“ Poněkud se napřímila a rozkročila, takže se jí prostěradlo napjalo kolem těla a zdůraznilo její sošnou postavu. „Skřet… Nejmenovalo se tak kdysi nějaké levné auto nebo něco takového? Nebo, počkejte – ten mrakodrap v Londýně? Ne, tomu se vlastně říká Střep…“ přemítala nahlas.


      „Máte dobrou paměť,“ řekl Jordan.


      „Tak Skřet, nebo Střep? Každý, kdo si totiž koupí starý střep, si může být jistý, že s ním bude mít trable. Lidi by se měli držet Jaguárů nebo Rollsů,“ prohlásila Eleanor.


      „Vy si asi myslíte, že penězi se můžete vykoupit z každého problému, že?“ zeptal se Jordan.


      Eleanor se ušklíbla. „V podstatě ano. Moje rodina má právníky, kteří člověka vyždímají jako kus hadru. Ne jako ti tvoji obhájci ex-offo, ty jeden ubohej skrčku.“


      Pane jo! Došlo na otevřenou výhrůžku, kterou každý mohl slyšet a vidět.


      „Eleanor…, prosím!“ řekl Samuel a cítil, jak mu srdce divoce buší.


      Jordan to už dál nehodlal snášet. Měl toho po krk.


      Zamířil do ložnice a vrátil se s polštářem. V ruce držel malý ruger ráže 0.25. Přitiskl pistoli k polštáři, namířil na Eleanor a pronesl: „Děj se vůle Boží, děvče.“ Byla to věta, kterou si pamatoval z jednoho starého filmu. Možná zněla trochu jinak.


      Hrdě se napřímila a sklonila k němu hlavu. „To si radši nepřej, nebo se budeš divit…“


      Stiskl spoušť.


      Polštář ránu z tak malé pistole s přehledem utlumil, takže nenadělal příliš hluku, peří se však rozlétlo do všech koutů.


      Eleanor to zaskočilo. Vzápětí hmátla do vzduchu po jednom vznášejícím se pírku, chytila ho nejistě do dlaně a zadívala se na něj. „Je fakt husí, prachové. Tohle je dobrý hotel,“ řekla.


      Zavřela oči a sesunula se k zemi.


      Jordan se ohlédl a viděl, že Samuel stojí na místě jako přikovaný. Všiml si, že se mu rozkrokem šíří mokrý flek, protože mu povolil svěrač. Přikročil k němu. Dával si pozor, aby nestoupl do loužičky moče. Opět pozvedl zbraň obalenou polštářem a tentokrát namířil na Samuela. Kulku umístil přesně doprostřed chlapcova čela.


      Byla to excelentní trefa, když člověk uváží, že polštář znemožňuje výhled na terč.


      Jasmine stála opodál, celá zkoprnělá, ústa pootevřená. Pak se rozhlédla kolem, jako by se probrala ze snu, uviděla ve vzduchu všechno to prachové peří a začala se bláznivě chichotat. Chytala a pouštěla jednotlivá pírka a stále dokola opakovala: „Božíčku, sněží! Ono sněží!“


      Upřela své šílené oči na Jordana. „Vím, co se chystáš udělat, ty hajzle! To je zrůdný!“


      Jak na to mohla přijít? Uhádla to? Musela to uhádnout!


      „Že jo?“


      „Zrůdný!“ zopakovala.


      Střelil ji dvakrát za levé ucho. Jasmine se svezla na kolena, vzápětí se zvrátila dozadu a padla na záda, špičky přisedlých nohou jí trčely do stran. Takhle pravděpodobně sedávala jako batole.


      Jordan se rozhlédl po pokoji a čekal, dokud se mu opět neuklidní zrychlený dech. Kolem se začal šířit podivný hřmot a dunění, jako by ho zasypávala lavina. Země se začala chvět. Snažil se potlačit změť pocitů, dostat všechno pod kontrolu. Pokud se bude držet svého plánu, všechno půjde tak, jak má. Stále si opakoval totéž. Znovu a znovu. A pokaždé tomu věřil o chloupek víc.


      Klid. Dokáže se ovládat nejlépe ze všech. Dokáže se uklidnit.


      Proboha, jak hlasitě dýchá!


      Už dlouho věděl, že musí Jasmine zabít. Neměl na vybranou. Tajemství přestává být tajemstvím, když o něm vědí dva. A jestli tajemství vyžaduje, aby bylo drženo v tajnosti, pak o tom jeho to platilo dvojnásob. Kdyby se rozhodl pustit jej do světa, strhla by se taková mela, že ani bouře, ani pohyby tektonických desek, ani zemětřesení by se jí nevyrovnaly.


      Zastrčil si pistoli do kapsy a šel do koupelny, kde se zbavil veškerého prachového peří, jež mu uvízlo ve vlasech a na oblečení. Na odstranění otisků prstů z těch několika málo míst, kterých se dotkl, pak použil žínku.


      Natáhl si gumové rukavice a vrátil se do pokoje pro batoh, který si přinesl s sebou. Měl v něm veškeré náčiní, které potřeboval, včetně turistického průvodce po New Yorku.


      Když Jordan odcházel z hotelu, nikdo se po něm ani neohlédl. Kvůli ostrému slunci měl na očích tmavé sluneční brýle, batoh nesl přehozený přes pravé rameno. Výčitky svědomí ho netrápily. Neměl přece na vybranou.


      Počínal si šikovně. Byl si tím jistý. S každým krokem tomu věřil víc a víc. Celý masakr proběhl podle plánu, odpravil je rychle a bez okolků, o tom, že jsou mrtví, nebylo pochyb. S drobnými neočekávanými odchylkami se úspěšně vypořádal.


      Teď už mu nic nehrozilo. Cítil se jistěji než předtím. Nikdo mu nemůže upřít, že matematickou rovnici vyřešil mistrovsky.


      Dva lidé plus jedno tajemství rovná se prozrazení.


      I kdyby byl jeden z nich, jako například Ethan Ellis, uvězněn v pasti své vlastní minulosti.
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      New York, současnost


      Pearl ležela v nemocniční posteli a předstírala, že je žena, jež údajně přežila svou smrt. Údajně proto, že ji stvořil Quinn. Rozličné gumové hadičky a kablíky připojené k jejímu tělu byly jen přilepené izolepou. Elektrody snímající chod těla nepřenášely žádné signály. Nebo jen takové, které nic neznamenaly.


      Nancy Weaverová, která vypadala, že je na tom stejně, obývala vedlejší místnost. Oba pokoje od sebe oddělovaly harmonikové dveře, které se daly rychle shrnout a umožňovaly prostor propojit a zvětšit. Skřeta zastaví dřív, než stačí stisknout spoušť. Pravděpodobně jej odzbrojí a spoutají ještě předtím, než vůbec stačí zbraň z pouzdra na lýtku vytáhnout.


      Quinn se domníval, že Skřet bude mít pistoli opatřenou tlumičem.


      S ohledem na přítomný lékařský personál a skutečné pacienty by takové řešení bylo elegantní. Klinika se tvářila jako skutečná nemocnice, ale zároveň se snažila pacientům poskytnout zdání domácího pohodlí, jež by jim dovolilo pozapomenout na jejich nemoci a blízkost smrti. Nacházela se tam malá knihovna, herna, klubovna a dokonce jídelna pro ty, kteří měli povoleno jíst mimo postel. Že tu a tam zůstala definitivně osiřelá židle, se moc nekomentovalo.


      Velký kus života se odehrává v rovině předstírání, říkal si Quinn. A šílenství je více či méně jeho součástí.


      Pearl, osamělá ve své části přepaženého dvoupokoje, se rozhlédla a snažila se otisknout si do paměti všechny předměty, které ji obklopovaly. Viděla různé přístroje a svítící monitory přistrčené až k posteli nebo přimontované na zdi za hlavou. Kolem ní všechno tichounce pípalo. V pokoji bylo ještě křesílko pro návštěvy, subtilní dřevěná židle a kovový stolek na kolečkách. Pohlédla na náramkové hodinky položené na plechovém nočním stolku. Ležely vedle zeleného plastového džbánku a stejně zeleného plastového kalíšku. Pearl měla chuť se napít, pak si to ale rozmyslela. Mohla by si odtrhat nějaké hadičky nebo kablíky, které měla jen provizorně připevněné k tělu.


      V plánu bylo vyprovokovat Skřeta k útoku na Pearl. Vrah se bude obávat, že Quinn bude chtít už jednou téměř mrtvou ženu odvézt jinam – ke svému překvapení a radosti však narazí v nemocnici na nejdůležitější cíl svého usilování. Jen co se mu tato nikoliv zcela neočekávaná příležitost naskytne, ihned po Pearl vyrukuje.


      Podle Helen totiž vrah prahne po pacientce, která údajně unikla ze spárů smrti, ale po Pearl prahne ještě víc.


      Pearl nepatrně pootočila hlavu, aby viděla na hodinky. Zjistila, že je už skoro deset. Quinn se domníval, že vrah se vydá na návštěvu někdy v průběhu noci, kdy je v nemocnici méně personálu a po chodbách se nepohybuje tolik lékařů a pacientů.


      Pearl věděla, že Bill Casey, policista a starý Quinnův kamarád hlídkující na židli před pokojem, co nevidět vstane a svůj post opustí. Zamíří chodbou k výtahům, ještě před nimi však zabočí do malé polouzavřené místnosti s automaty na kávu a různé pochutiny, které se říká návštěvnický koutek.


      Nepletla se. Casey s napůl snědenou čokoládovou tyčinkou v ruce zmizel v koutku. Rozhlédl se a posunul malou sedačku tak, aby z ní měl dobrý výhled na chodbu. Odsud bude sledovat dveře do Pearlina a sousedního pokoje. Fedderman seděl na opačném konci téhož poschodí v podobné čekárně jako Casey. Harold hlídal dole ve vstupní hale, sledoval vchod a výtahy. Sal navlečený do bílého županu předstíral, že je pacient, který nemůže spát a jen tak bezcílně se toulá po chodbách.


      Quinn sledoval Caseyho kroky. Viděl, jak sloupává obal z čokoládové tyčinky, a říkal si, jak je přitom hlučný. Už brzy to bude jedno.


      Všichni byli ve spojení prostřednictvím obousměrných vysílaček, které se používají v nemocnicích a na podobných místech, kde se pracuje s rentgenem a snímkovacím zařízením.


      „To jsem já,“ řekl Quinn a vešel k Pearl z druhého pokoje. Přistoupil k jejímu lůžku.


      „A tohle zase já,“ odpověděla Pearl.


      Sklonil se k ní a jemně ji políbil na čelo, jako by byla skutečná pacientka.


      „Všechno klape?“ zeptala se.


      Usmál se na ni. „Čekáme už jen na protihráče.“


      „Co Weaverová ve vedlejším pokoji?“


      „Ta je vždycky připravená,“ odpověděl Quinn.


      „Když ten zmetek zamíří k ní místo ke mně, dokáže se s ním vypořádat raz dva.“


      „Ona je na adrenalinu doslova závislá.“


      „Stejně jako my, Quinne.“


      Nepřel se s ní.


      „A stejně jako on,“ dodala Pearl.


      Quinn moc dobře věděl, koho má na mysli.


      Znovu se k ní sklonil a políbil ji na chladné čelo. „Zdřímni si,“ řekl a zamířil do místnosti za pokojem.


      Celý plán vycházel z předpokladu, že když Skřet bude stát před rozhodnutím, kterou ze dvou žen si vybrat, nebude váhat. Pokud má Helen pravdu a pokud se všechno, co se naučila o lidském chování, neukáže jako chybné, vrah si nevybere tu, která údajně přežila svou smrt, ale vyrukuje po Pearl.


      Bude ho tlačit čas, takže se bude muset rozhodnout rychle, jestliže si bude chtít vzít rukojmí a uniknout z nemocnice dřív, než si jeho přítomnosti všimne personál a policie uzavře budovu.


      V tu chvíli dostanou věci rychlý spád.


      Kéž by to už začalo, říkala si Pearl.


      Zavřela oči, ale ne úplně.
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      St. Louis, současnost


      Bylo právě poledne, když Marta Jonesová, pokojská hotelu Adam Park v St. Louis, otevřela dveře s číslem 333. Průvan zavířil prachovým peřím a zvedl ho ze země. Okamžitě pochopila, že pochází z polštáře, což naznačovalo, že v pokoji bude pěkný nepořádek. Nepřestávalo ji překvapovat, jak se někteří hosté dokážou chovat, zvlášť když jsou posilnění alkoholem. Hotel Adam Park nebyl levný a Marta došla k přesvědčení, že čím jsou bohatší, tím víc problémů nadělají. Týkalo se to i nepořádku.


      Přesto doufala, že to nebude tak hrozné. O kousek couvla úklidovým vozíkem, v němž vezla čisté povlečení, pak jej otočila, vjela do otevřených dveří a vešla do pokoje.


      Bože můj! Kolem to vypadalo, jako by uvnitř zuřila sněhová vánice. Všude byla spousta husího peří. Bílého a červeného.


      Červeného?


      Sněhobílou pokrývku tu a tam narušoval červený flek. Jako by ji někdo pocákal malířskou štětkou namočenou v červené barvě.


      Teprve pak si Marta všimla mladé blondýnky. Ležela na podlaze zhroucená uprostřed peří, ruce i nohy rozhozené doširoka skoro jako by se ve sněhu snažila udělat andílka. Na rameni, na hrudi a na jedné z tváří měla krev. Bylo na ní však cosi divného. Končetiny vypadaly nějak nepatřičně. Marta, celá konsternovaná, postoupila o dva kroky blíž.


      Zastavila se a ani nedutala. Nechtěla se k dívce už víc přibližovat, ale zároveň jí to nedalo. Sklonila se nad ní a prohlížela si ji.


      A uviděla, že mezi hlavou a zkrvaveným krkem zeje nepatrná mezírka. Když si uvědomila, že žena má uříznutou hlavu, málem se jí zvedl žaludek. Useknuté ruce a nohy jí přiložili k trupu v místech, odkud měly správně vycházet. Jedna paže vypadala o něco delší než druhá. Ta delší byla mužská, na zápěstí měla drahé, dokonce snad zlaté hodinky na pružném řemínku. Marta se podívala pečlivěji a seznala, že jde o značku Timex.


      Vedle sedačky pak uviděla torzo mrtvého muže. Také v jeho případě byly končetiny odřezané a pečlivě přistrčené k místům, odkud byly amputovány. Marta ho neznala, ale měla pocit, že ho už viděla. Patřil mezi otravné hosty.


      Byla doslova paralyzovaná, zároveň se jí však udělalo nevolno. V obavě, že bude zvracet, se rozeběhla do koupelny.


      Z vany na ni hleděl pár nekonečně smutných modrých očí. Mrtvých očí. Nahá žena byla tak bledá, že se na pozadí bílé keramiky téměř ztrácela. Někdo ji zjevně opláchl vodou, aby z ní smyl všechnu krev a ostatní tělní tekutiny.


      Pěkně tvarované tělo vypadalo ještě poměrně mladistvě, ale tvář měla předčasně zestárlou.


      Svým způsobem stará byla.


      Marta vyrazila z pokoje číslo 333 jako šílená. Bolestivě si narazila bok o vozík s ložním prádlem. Pádila dolů po schodech, pak přes můstek a znovu po nízkých dřevěných schodech až k říčnímu břehu.


      Jak běžela, mávala rukama a ukazovala zpátky k hotelu. Ztratila jednu botu, takže cítila, jak se jí mezi prsty protlačuje bahno. Lidé si nejdřív mysleli, že se prostě jen raduje, že se osvobodila od nudné práce, a křičí úlevou.


      Neznělo to však jako úlevné volání.


      „Mortandad! Policia!“


      „Myslím, že chce zavolat policii,“ poznamenal někdo.


      Celou scénu sledoval i místní hlídač. Jmenoval se John Randall, ale většina lidí ho znala pod přezdívkou Rocket.


      Rocket viděl, jak žena v uniformě pokojské míří přímo k řece. Vrávorala, začala napadat na jednu nohu. Přesto se brzy dostane do dravého kalného proudu, kde ji už nebude moci zachránit, pokud o jeho pomoc vůbec stojí. Ani plavec nedokáže vzdorovat zdejším zrádným proudům, když se ho jednou zmocní. Některé lidi, které řeka strhla v těchhle místech, našli až daleko na jihu, v New Orleans.


      Rocket usoudil, že její osud je zpečetěný. Náhle ji však poznal. Marta! Pokojská z hotelu Adam Park.


      Jako smyslů zbavená se dál bezhlavě řítila k řece. Netušil, jestli Marta ví, co dělá, nebo si jen neuvědomuje, že brzy bude ve vodě až po krk. Zběsile mávala rukama a ječela, a bylo jasné, že se nezastaví včas.


      Dal se do běhu. Byl to urostlý mladík, studia na Floridské státní univerzitě, kde jako hráč amerického fotbalu pobýval díky plně hrazenému stipendiu, dokončil teprve před rokem.


      Už Martu téměř dostihl, volal ji jménem, natahoval se po ní, ale těsně mu proklouzla.


      Dokonce jako by utíkala usilovněji.


      Nezbývalo mu než ji složit fotbalovým chvatem. Udělal to, jak nejjemněji dokázal. Oba se svalili do ještě mělké vody. Pevný kamenitý břeh byl jen několik metrů za nimi. Rocket měl pocit, že si o dno rozsekl pravé koleno.


      Studená voda Martu probrala; přestala se prát a roztřásla se. Rocket ji k sobě pevně tiskl a stále dokola jí opakoval, aby se uklidnila.


      Marta se postupně jakž takž vzpamatovala a zvedla k němu hlavu. Až se lekl, jak vyděšeně vypadala.


      „Policia!“ zopakovala.


      „Jasně,“ řekl a nepřestával se na ni konejšivě usmívat. „Všechno mi pověz. Když bude potřeba, zavoláme místní policii.“ A zase se usmál. „Co se stalo, Marto? Vidělas myš?“


      „Policia!“
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      St. Louis, současnost


      Quinnovi připadalo, že v St. Louis je ještě větší horko než v New Yorku. Většina lidí v okolí hotelu Adam Park byla oblečená neformálně – v džínech, šortkách, tričkách s límečkem, mokasínech, sandálech nebo sportovních botách. Stačilo přejít ulici, seběhnout ze břehu a byli jste u Mississippi, široké líně se valící řeky, jejíž proudy znaly spoustu tajemství.


      Kolem slavného, velkolepě klenutého a naprosto zbytečného oblouku, který se rozpínal na západním břehu řeky přes nábřežní promenádu, se rojily zástupy návštěvníků. Turisté rozpoznatelní na sto honů stáli ve frontě u paty oblouku. Newyorský policejní komisař Harley Renz v šedém obleku od Josepha Abbouda, běloskvoucí košili a naleštěných černých perkách mezi ně však zjevně nepatřil.


      Byl ale tady. Přiletěl sem narychlo z letiště LaGuardia, aby sledoval stopu newyorského vraha. Mohla by komisařova sláva dosáhnout celonárodních měřítek? Pousmál se. Právě proto měl neustále sbalený příruční kufřík.


      Razil si cestu k hotelu, do náruče klimatizované budovy. Quinn jej následoval. „Celkem pěkné nadělení,“ poznamenal komisař a otřel si zpocený obličej bílým kapesníkem.


      Quinn se ani nenamáhal s odpovědí. Ačkoliv vrah odstranil vše, podle čeho by oběti z hotelu Adam Park mohly být identifikovány, nebylo pochyb, že všechny tři zavraždil Skřet. Nikdo další nevraždí lidi tímhle způsobem, aby je poté, co je rozčtvrtí, zase složil do podoby loutek bez vodicích šňůr.


      Quinn nakoukl do koupelny, kde ve vaně leželo bezvládné ženské tělo. Když přišel blíž, viděl, že je vyvržené, vnitřní orgány úhledně poskládané vedle mrtvoly. Většina krve z rozebraného a téměř bílého těla odtekla do vany a z vany do odpadu.


      „Není nejmenších pochyb o tom, že je to Skřetova práce,“ řekl. „Zajímalo by mě, jestli věděl, že na něj připravujeme past ve Faith Recovery. Máme s tím práce až nad hlavu a on se klidně vydá mučit a vraždit lidi sem.“


      „Je to možné,“ připustil Renz. „Tohle nevypadá na neplánovanou akci.“


      Quinn obhlédl celý masakr, což ho přimělo k úvahám nad zkažeností lidstva. Patří Skřet vůbec k lidské rase? Pochyboval, že i samotný vrah ví, jaký má skutečný důvod k těmhle vražedným orgiím.


      „Úchylná mazaná stvůra,“ povzdechl si.


      Renz na něj pohlédl. „Opravdu si myslíte, že je tak mazaný? Že s námi dokáže šíbovat jako s figurkami na šachovnici a klidně si vraždit, aniž bychom ho dopadli?“


      „Připadá mi to tak,“ řekl Quinn.


      „V tom případě mu předvedeme, že šachové figurky umějí přejít do protiútoku,“ mudroval Renz. „Jen co tady zajistíme nějaké otisky prstů nebo vzorky krve, proženeme je národní databází.“


      „Myslím, že bychom se měli spíš soustředit na to, co se děje s Pearl a Weaverovou,“ řekl Quinn. Nemohl si pomoci, ale práce se všemi těmi elektronickými policejními hejblátky a archivy mu nebyla vlastní.


      „Ve Faith Recovery jsem se postaral o několikanásobnou ochranu,“ ujišťoval ho Renz.


      Spousta šachových figurek, ale většinou pěšáků, říkal si v duchu Quinn.


      Přijeli technici z kriminálky vybavení nezbytnými bílými rukavicemi a lékařskými nástroji. O pět minut později dorazil doktor Nicholson, soudní patolog, který jako by Niftovi z oka vypadl. Přinesl si černý kožený kufřík a zvesela se pustil do pochmurné práce.


      Ve dveřích ložnice se objevil Renz. „Něco divného s klozetem,“ hlásil.


      Quinn jej následoval chodbičkou ke koupelně. Doktor Nicholson mezitím pokračoval ve své činnosti mezi kalužemi sedlé krve, zdánlivě bez zájmu, bez pohnutí. Zdánlivě. Quinn se odmítl dále zabývat myšlenkami, které patřily do kategorie dohadů a klepů.


      Vešel do koupelny spojené s toaletou a zadíval se na klozetovou mísu. Neslyšel, že by Renz spláchl, ale byl rád, že jej napadlo sklopit sedátko.


      Když chtěl spláchnout, nemohl najít páčku. Znovu celý záchod pečlivě obhlédl, ale nenarazil na nic než na hladký povrch. Páčka ani tlačítko nikde. Zadržel dech a opatrně nadzdvihl moderní, anatomicky tvarované sedátko.


      Mísa se sama spláchla. Potichu a zřejmě automaticky.


      „Velice působivé,“ konstatoval Renz.


      Quinn máchl rukou nad příklopem rezervoáru s vodou. Hladký povrch zásobníku osvětlovaly dvě řady zapuštěných LED žárovek. Když přejel prsty těsně nad horním okrajem rezervoáru, voda tiše zazurčela a zmizela v odpadu.


      „Velice, velice působivé,“ zopakoval Renz. „Šlo by takhle dálkově ovládat i sklápěcí židle?“


      Quinn nachýlil hlavu ke straně. Slyšel slabounké šumění. Nadzdvihl poklop a na dně nádoby uviděl, jak krouživým pohybem víru odtéká tenounký pramínek vody.


      „Nepracuje to správně,“ řekl Renz. „Nevypne se to.“


      Quinn se neubránil úsměvu. Představil si, jak asi vypadají – dva kovaní policajti stojí nad hypermoderní klozetovou mísou v hotelovém pokoji a diskutují o splachování. Možná by se měli dát k hygienikům. Nebo snad k instalatérům. „Radši bychom se toho neměli dotýkat,“ řekl. „Předpokládám, že to našeho Skřeta nenechalo v klidu. Určitě si s tím hrál a rozebral to, aby viděl, jak to funguje.“ Pozorně si prohlížel povrch všech lesklých předmětů i modrých keramických obkladů. „Všechno precizně otřel a vypulíroval. Nevyvíjelo se to ale podle jeho plánů. To ho vyvedlo z míry. Nemohl si být stoprocentně jistý, jestli někde přeci jen nezanechal nějaký otisk.“


      Renz se zadíval otevřenými dveřmi do ložnice. „Co je to?“ Ukazoval do míst, kde se prošívaná přikrývka přehozená přes postel dotýkala koberce na podlaze.


      Quinn přešel do ložnice, sedl si na bobek, až mu křuplo v kolenou, vzal do ruky kuličkové pero a vyšťoural předmět zpod postele.


      „Tak co myslíte?“ krotil jen těžko svou zvědavost Renz, když si prohlížel podivnou kovovou věc, která vzdáleně připomínala rozevřenou krokodýlí tlamu.


      „Je to vytahovač korkových špuntů,“ řekl Quinn. „Rozlomený. Ať už si s ním hrál kdokoliv, vypadá to, že použil šroubovák a pak ho nedokázal složit zpátky.“


      „A helemese,“ zaradoval se Renz. „Kdopak z nás ví, kdo to asi byl?“


      „Doufejme, že hlavně někdo, kdo na něm zanechal otisk prstu,“ odpověděl Quinn. „Anebo někdo, kdo je sice bohatý, ale neví nic o splachování záchodů na fotobuňku.“


      Renz vylovil z kapsy mobil a podíval se, kolik je hodin. 11:45. Vraždy byly několik hodin staré. Kolik lidí za tu dobu prošlo hotelovým pokojem? „Podle toho, jak to tu vypadá, bych řekl, že i když najdeme nějaké otisky a porovnáme je s těmi, které jsme během téhle série vražd zajistili, nebudou k žádným pasovat.“


      Quinn nesouhlasně zavrtěl hlavou. „Já bych řekl, že Skřet buď ví, nebo se alespoň obává, že tady nějaké pasující otisky najdeme. Jinak by tady všechno tak zběsile neotíral. A ta toaletní mísa…“


      „Co je s ní?“ zeptal se Renz.


      „To mi řekněte vy. Měl jste čas ji omrknout.“


      „Máte pravdu. Trochu jsem si pohrál s iPhonem.“


      „A co jste zjistil?“


      „Že není rozbitá – a pokud je, rozbil ji Skřet. Musela ho strašně zajímat, protože nemá splachovací páčku ani tlačítko a splachuje se sama.“


      Quinn si oddechl. Obával se, že mu Renz bude vyprávět, jak se třeba někdo utopil v záchodové míse a přišel o život potupným způsobem, který by nikomu nepřál.


      Skoro nikomu.


      „Zjistil jsem, že takzvaným samosplachovacím mechanismem se chlubí spousta hotelů,“ pokračoval Renz, „ale v žádném z nich by se náš vrah neubytoval, kdyby si nebyl jistý, že nebude muset platit účet za nocleh. Tahle věc v něm vzbudila zájem a on nedokázal odolat a musel se pokusit zjistit, jak funguje. Přístroje jsou pro našeho chlapíka něco jako porno. Nedovedl ale splachovadlo znovu sestavit a zprovoznit. Cítil se frustrovaný a rychle to tu zabalil. Proto to v pokoji vypadá, jako by ho uklízela zdrogovaná uklízečka. Jestli tu budou shodné otisky, technici z kriminálky je najdou. Jsou to schopní hoši, tady v St. Louie.“


      „Všiml jste si, že místní St. Louie neříkají?“


      „Já to říkám,“ odsekl Renz. „Však taky patřím k jiné generaci.“


      „I kdybychom na žádné shodné otisky nenarazili, vrah si může myslet, že je máme,“ řekl Quinn. „Mohlo by to zabrat. Čas se mu krátí, což by ho mělo přimět k činu, na který čekáme.“


      „Já bych raději postupoval proaktivně,“ pronesl Renz.


      „Co to proboha znamená?“ nechápal Quinn.


      „Znamená to, že to tady musím dokončit, vrátit se do New Yorku a začít si znovu hrát na komisaře. Myslím totiž, že tam máme zaděláno na další problémy. A tím nemyslím jenom naše zmrtvýchvstalé děvče. Tím jsme žádný zákon dosud neporušili, pokud je mi známo. Jak se Pearl a Nancy drží?“


      „Jsou netrpělivé. Chtěly by, aby se už něco dělo. Skřet nám zatím jenom předhazuje drobky. Je opatrný a chytrý,“ odpověděl Quinn. „Můžete si být ale jistý, že o naší návnadě alespoň uvažuje.“


      „A mezitím jsme dostali hlášku o jednom významném mrtvém. Jde o známého architekta.“


      „Je obětí, nebo pachatelem?“


      „Možná obojím. Nemám ještě souhrnnou zprávu. Šlo o autonehodu, ale policie zatím neví, jestli to byla nehoda, sebevražda, nebo vražda.“


      „Znáte jméno oběti?“


      „Ethan Ellis,“ odpověděl Renz.


      To Quinna překvapilo. „Ten chlapík, podle jehož návrhu se dostavovalo Muzeum moderního umění?“


      „Ten. Zapomněl jsem, že jste milovníkem umění.“


      „Existuje nějaká spojitost mezi jeho smrtí a tím, co vyšetřujeme tady v St. Louis?“


      „Pouze všeobecně, protože všechno souvisí se vším,“ řekl Renz. „Můžete si být jistý, že se vám ozvu, až se dozvím další okolnosti.“


      „Jsou okolnosti jen jiný výraz pro problémy?“ zeptal se Quinn.


      „Držte se,“ popřál mu Renz místo odpovědi a odkráčel ke svému autu.
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      New York, současnost


      Quinn byl ve Faith Recovery Center a zdržoval se za shrnovacími dveřmi, které oddělovaly pokoj Weaverové od druhé místnosti. Na monitoru připevněném skoro až u stropu viděl policistku s obvázanou hlavou a velkou částí obličeje, jak leží pod tenkou bílou přikrývkou. Vypadalo to velice skutečně. Neprůstřelná vesta nebyla pod dekou vidět, stejně tak jako poloautomatický ruger ráže .25, který měla v dosahu pravé ruky. Ze sáčku s intravenózní výživou zavěšeného vedle postele ukapávala do hadičky jen obyčejná glukóza.


      Druhý monitor byl zaostřen na dveře vedoucí do Nancyina pokoje, takže kdokoliv, kdo by do něj chtěl vejít nebo z něj odejít, by byl vidět. Quinn navíc věděl, že venku před pokojem sedí na židli, kterou mu tam přinesli z malé čekárny, uniformovaný policista. Ze svého místa měl dobrý výhled na výtahy, stejně tak jako na kohokoliv, kdo by chtěl projít dveřmi vedoucími na požární schodiště.


      Quinn na monitoru sledoval, jak po chodbě kráčí Fedderman, zastavuje se přede dveřmi do Nancyina pokoje a po krátkém zaváhání vchází dovnitř. Měl na sobě lehký baloňák a vlasy se mu vlhce leskly. Krátce se podíval do drobounké kamery zavěšené pod stropem a zamaskované tak, aby vypadala jako hlavice požárního sprinkleru, zamířil až k posteli, sklonil se k Weaverové a něco jí řekl. Quinn to pochopitelně neslyšel, ale zdálo se, že Weaverová přikývla.


      Zatímco Quinn nespouštěl oči z monitoru, Fedderman se vydal ke shrnovacím dveřím. Ty se vzápětí pootevřely a v mezeře mezi nimi a stěnou se objevil skutečný Fedderman z masa a kostí.


      „Díváš se na televizi?“ zavtipkoval.


      Quinn mu chtěl oplatit stejnou mincí, ale obával se, že by rozpoutal zbytečnou debatu. „Je Weaverová v pohodě?“ zeptal se místo toho.


      „Říká, že ji škrtí neprůstřelná vesta. Shodli jsme se ale, že jestli je tohle náš největší problém, jsme na tom ještě dobře.“


      „Jestli jsi mě přišel uklidňovat, tak jdeš moc brzo.“


      „Přišel jsem, abych ti ukázal tohle,“ řekl Fedderman. „Renz chtěl, abys to určitě viděl.“ Zalovil ve světle béžovém baloňáku, vytáhl z náprsní kapsy štůsek papírů a podal je Quinnovi. „Policejní portrétista přidal holce na těchhle fotkách věk a zdá se, že je to ta starší žena, co byla zavražděna v St. Louis.“


      Quinn nejprve uviděl tři černobílé snímky – z ánfasu a z profilu – velmi mladé dívky. Nešlo ale o podobizny z policejní kartotéky. Měla pokaždé jinou blůzu a na jedné fotografii vypadala o něco starší než na zbylých dvou. Na téhle fotce byla vidět z profilu, působila zraleji a měla kratší účes. Na dvou starších snímcích měla vlasy až po ramena.


      Další papír nebyla fotografie, ale výzva, aby kdokoliv, kdo bude něco vědět o pohřešované šestnáctileté dívce jménem Jasmine, vyrozuměl příslušná místa. Datována byla před patnácti lety. Jasmine jedné noci nečekaně zmizela z rodinné farmy a už se nikdy neozvala.


      „Přibližně ve stejnou dobu zmizel taky dvacetiletý Jordan Kray, najatý pomocný dělník.“


      „Souvislost?“ zeptal se Quinn.


      „Jedna by tam být mohla,“ řekl Fedderman. „Asi týden po jejich zmizení si několik lidí všimlo, že na modré obloze krouží větší množství kání. Dva muži se vydali zjistit proč.


      Pak uviděli, že v kukuřičném poli jsou ještě další káně. Někteří ptáci na něčem seděli, jiní do toho klovali. Jeden z mužů vystrčil ze zadního okénka brokovnici a vystřelil. Ptáky sice vyplašil, ale daleko neodlétli.


      Muž s brokovnicí vzápětí zjistil, co dravce přitahovalo. Byl to člověk – nebo to, co z něho zbylo – sotva viditelný mezi vzrostlou kukuřicí. Měl na sobě špinavé a potrhané oblečení. Dravci a zvěř mu také dali zabrat.


      Našli u něj odřenou a promočenou koženou peněženku, vůbec nic v ní ale nebylo. Žádné doklady. Majitel pole požádal dálniční hlídku, aby tělo z jeho pozemku odstranila. Ta jej upozornila, že pěstuje kukuřici na obecním pozemku, který mu nepatří.


      Když bylo tělo odtaženo o několik metrů blíž k cestě, přihlížející zjistili, že se jedná o muže, jenž má na sobě poněkud volné kalhoty značky Levi’s, z nichž zbyly už jen cáry. Během manipulace s mrtvolou z ní spadly úplně.


      Mrtvý muž byl bosý. Peněženka prázdná, boty pryč. Žádné hodinky – ani náramkové, ani kapesní. Kde nic tu nic,“ zakončil své vyprávění Fedderman.


      Quinn si byl čím dál jistější, že se jednalo o vandráka cestujícího prázdným vagónem v nákladním vlaku. Možná šlo o někoho, kdo vyznával jednoduchou filosofii zkrachovalých existencí, o nichž někde slyšel nebo četl, a choval se podle jejich příkladu. Nebo se jimi nechal inspirovat. Takových byly spousty. Vždycky měli nějaké vnitřní pnutí a postranní úmysly. Vždycky si na něco hráli.


      Někdy byli beránky. Někdy vlky. Nikdy však nebyli důvěryhodní.
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      New York, současnost


      Policistka Nancy Weaverová ležela v nemocniční posteli a předstírala, že je Pearl předstírající, že je v kómatu. Před Nancyiným pokojem seděl uniformovaný strážník. Byl to seržant Dave Gregg, sto devadesát centimetrů vysoký a skoro sto deset kilogramů těžký chlapík. Pracoval u newyorské policie přes dvacet let a zažil už všechno, co takový policista může zažít. Považoval spíš za čest než za povinnost, že k tomuhle případu přizvali právě jeho. Dva muži, kteří celý spektákl organizovali, patřili u newyorského policejního sboru k jakési honoraci – Renz, z něhož se jednoho dne může stát starosta, a Quinn, jenž už teď byl legendou.


      Už potřetí během večera si David Gregg protáhl ruce a zvedl se ze židle. Urovnal si opasek i černou uniformu, zívl a vydal se volným krokem k čekárně na konci chodby, aby si v jednom z automatů koupil sladkou tyčinku. Nikdo z lékařů ani sester nevypadal znepokojeně a nikdo z přítomnosti obrovitého policisty nevyvozoval, že by hrozil nějaký problém nebo komplikace. Vždycky opětovali jeho úsměv, ale hned zas spěchali dál. Výzbroj, která se mu houpala u opasku, byla uzpůsobena k zabíjení nebo zraňování a obě tyhle věci zaměstnanci nemocnice doslova nenáviděli.


      Gregg s potěšením kvitoval, že z automatu ještě nezmizely jeho oblíbené tyčinky Zero. Chutnaly mu, zvlášť když je zapíjel obyčejným červeným vínem. Tentokrát ale nebyla na takové hody vhodná chvíle. Snad později.


      V dohledu se objevila nějaká lékařka. Že nejde o sestru, Gregg poznal podle světle modrého úboru, čepce stejné barvy a bachratých návleků na botách. Ještě si ani nestačila sundat zmačkanou roušku, která se jí plandala pod bradou. Pod šňůrkou od roušky měla na krku navlečený stetoskop.


      „Krásný večer,“ prohodil Gregg a odpovědí mu byl úsměv. Všichni byli tak milí, že skoro zatoužil s něčím se tu léčit.


      Když ho doktorka už skoro minula, napadlo ho, že ještě nikdy neviděl nikoho, kdo by dokonaleji naplňoval vžitou představu, jak má vypadat chirurg.


      A proto zpozorněl.


      Stále ještě s úsměvem natáhl paži, jako by si s lékařkou chtěl potřást rukou. Místo toho ji uchopil za zápěstí a sevřel ho jako do kleští.


      Cítil se báječně. Nenechal se oklamat a zadržel ji. Tohle je přesně ta věc, která by ho mohla dostat do novin, třeba do Timesů.


      Síla v lékařčině paži ho však zaskočila a byla to první chyba, které se Gregg dopustil. Něco neštymovalo. Doktorka měla sílu jako chlap. Byl to chlap. Ne sice urostlý, ale na svoji malou výšku nebývale silný.


      Pevně utažený chirurgický čepec se mu sesunul a odhalil odstávající, téměř dokonale zašpičatělé ucho. Dodávalo mu vzezření neustále nastraženého slechu.


      Greggovi zvolna mizel úsměv z tváře, když říkal: „Myslím, že byste měl…“


      Vtom zahlédl v lékařově pravé ruce nůž. Dlouhá špičatá čepel vypadala spíš jako smrtící zbraň než jako nástroj na zachraňování životů.


      Do Greggova statného těla zajela jako nic a pod hrudní kostí mu pronikla rovnou do srdce.


      Nestačil ani vykřiknout. Místo toho vydal jen jakýsi vzlyk plný beznaděje. Ještě nikdy nikdo nevypadal víc jako chiruržka než tenhle vrah. Gregg si ještě stihl uvědomit, že si měl všimnout, že si na lékařku jen hraje, zburcovat ostatní… Alespoň se však snažil. Teď ale začalo ubývat světla.


      Potřebuje doktora!


      Nepadl na zem. Skřet jej podepřel a pomohl mu svalit se na židli.


      Gregg cítil, jak ho na ni usazuje.


      Od prvního okamžiku, kdy se spolu střetli, neuběhlo ani půl minuty. Gregg před sebou neměl dobré vyhlídky. Byl příliš slabý na to, aby se sám zvedl, a pochopil, že umírá.


      Zdálky k němu dolehl pobavený hlas. „Vezmi si dva aspiriny a ráno mi zavolej.“


      Někde v hloubi duše ho potěšil vrahův smysl pro humor.


      Pak se dostavila ukrutná bolest.


      Když Gregg zemřel, Skřet jej naaranžoval na židli v čekárně tak, aby to vypadalo, že si policajt dává šlofíčka. Natáhl mu nohy, svěsil ruce. Při manipulaci s Greggovým tělem si umazal chirurgický plášť od krve, ale to vůbec nevadilo. Uvědomoval si, že takhle se podobá skutečnému lékaři ještě daleko víc.


      Nebo alespoň lékaři, jak si ho představují v ústřední půjčovně kostýmů v kalifornském Burbanku.


      Podíval se na hodinky. Bylo načase uskutečnit jeden telefonický hovor. Hovor, jenž rozhodne o vítězi téhle hry. Nebylo pochyb o tom, kdo se jím stane. Bylo načase udělit Quinnovi poslední a nejdůležitější lekci: vítězná partie nemusí být pokaždé ta nejdelší. Někdy si člověk ani neuvědomí, že už ji rozehrál.


      Sáhl po mobilu a zavolal.


      Potom ještě jednou. Tenhle telefonát změní svět a budoucnost jednou provždy.
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      Weaverová se podrbala v levém podpaží, kde ji tísnila neprůstřelná vesta. Kéž by jí bylo pohodlněji. Z její obousměrné vysílačky se ozývalo jen šumění a praskání statické elektřiny. V tuhle chvíli jí tedy byla nanic. Pravděpodobně to měl na svědomí nějaký lékařský přístroj, který poblíž vysílal léčivé paprsky nebo něco zobrazoval a rušil tím spojení. Rozhodla se, že to nebude řešit, a snažila se odpočívat. Skutečné kóma by jí teď přišlo vhod. Až na to, že by se z něj nemusela už nikdy probudit.


      S tímto vědomím se snažila překonat vnitřní neklid a odolat nutkání dál se škrabat v místech, kde ji právě svědilo.


      Její hlavní strážce ovšem seděl mrtvý v čekárně na opačném konci chodby. Vrah mu položil na břicho přeložené noviny, aby prosakující krev nebyla hned vidět a chvíli trvalo, než si ho někdo všimne.


      Skřet si nemocnici předem omrkl a vtiskl si do paměti její půdorys. Věděl, jaké číslo má pokoj, na který má spadeno, a dokonce do něj nakoukl, když předstíral, že hledá sklad prádla.


      Všechno šlo jako na drátkách. Alespoň v tuto chvíli.


      Neuběhlo ani deset minut a na místo dorazila policie. První dva policejní vozy s vysílačkami zaparkovaly přímo před nemocnicí a vypnuly sirény.


      Tou dobou už Quinn s Feddermanem spěchali k místnosti, kde Weaverová hrála záhadnou ženu, která navštívila záhrobí a zase se z něj vrátila. Před několika vteřinami málem přišla o život doopravdy.


      Quinn doběhl k pokoji 409 právě ve chvíli, kdy se zavíraly dveře výtahu. Přesto ještě stačil Weaverovou zahlédnout. Nemocniční košili měla potřísněnou krví, pravděpodobně ze zlomeného nosu. Skřet jí držel ruku zkroucenou za zády a i sebemenší pohyb jí působil takové utrpení, že se jí tvář křivila do bolestivé grimasy.


      Když viděla Quinna, přesto se usmála.


      Ten nepatrný pohyb koutky rtů mu měl naznačit, že Skřet léčku zbaštil. Zmocnil se Pearl zosobňované Weaverovou, která hrála její roli.


      Tyhle rošády Skřet zbožňoval, nebo si to aspoň myslel. Partie pro pokročilé.


      Další hlídkové vozy s vysílačkami v tichosti obklopily vstup do nemocnice. Zablokovaly oba konce příjezdové komunikace.


      Skřet těsně schovaný za Weaverovou zamkl skleněné lítačky a zmizel v bludišti nemocničních chodeb a pokojů.


      Weaverová sáhla pod nemocniční košili a snažila se vytáhnout svůj ruger, ale nemohla ho nahmatat. Skřet jí ho sebral, když spěchali chodbou lemovanou řadou identických hráškově zelených dveří, a teď jí s ním šermoval před očima.


      Většina pokojů byla neobsazených, v několika se však přeci jen zotavovalo pár pacientů. Tu a tam někdo vykoukl nebo zvedl hlavu, ale pokud si vůbec všiml, že se něco děje, raději se do toho nepletl. Nikdo nechtěl přijít o život.


      Skřet potřeboval použít jednoho z pacientů jako přesvědčovací nástroj. Žena, která už byla mrtvá, ale pak zas nějakým zázrakem obživla, musí pochopit, že se nebojí použít zbraň.


      Bylo toho tolik, co jí chtěl říct.


      V nemocničním rozhlase to cvaklo a zabzučelo. Pak klidný ženský hlas oznámil, že se vyskytly „těžkosti, na jejichž odstranění se pracuje“, a nabádal pacienty i zaměstnance, aby se zamkli v místnosti, kde právě jsou, a zůstali v ní do doby, než uslyší oznámení, že je vše v pořádku. Hlášení bylo přiměřeně nejednoznačné a tak akorát naléhavé, usoudil vrah. Do paniky však nebylo daleko.


      Někde vpředu se ozvaly kroky. Vzápětí se objevil uniformovaný policista a sestřička. Policista držel sestřičku za loket a chvatně ji někam vedl. Náhle se ocitli tváří v tvář.


      Skřet pozvedl Nancyinu zbraň a vypálil. Policista, který mezitím stačil povytáhnout pistoli z pouzdra, si kecnul na zadek a jeho pohled vyhasl. Sestřička na Skřeta vyděšeně pohlédla a couvala před ním.


      Skřet se shýbl a vytáhl policistovi zbraň z pouzdra.


      „Vy jste ho zabil!“ vykoktala sestřička. Pak se otočila jako na obrtlíku, rozeběhla se pryč a zahnula za nejbližší roh.


      „To nebyl dobrý nápad,“ řekla Weaverová. „Zabil jste policajta. Copak jste neviděl žádnou starou gangsterku?“


      „Viděl jsem všechny.“


      Razil si cestu chodbami a tu a tam bral za kliku, dokud nenašel jedny dveře nezamčené. Vklouzl jimi do prázdné místnosti, Weaverovou tlačil před sebou. Uvnitř bylo chladno a ticho.


      Opět se mu osvědčilo, že si nastudoval půdorys nemocnice, takže se domníval, že přesně ví, kde je. Kdyby se vydal o patnáct metrů dál a zahnul s Weaverovou doprava do příčné chodby, dostal by se k východu.


      Samozřejmě, že východ bude střežen policií, která už touhle dobou jistě uzavřela celé okolí a rozmístila kolem týmy elitních odstřelovačů.


      Skřet přistoupil k tmavému obdélníku dveří a pokusil se je zamknout, ale zjistil, že nejsou opatřeny zámkem. V tu chvíli se mu do mysli bůhvíproč vkradl první záchvěv strachu. Byla to jen nepatrná nepříjemnost, která jej fakticky nijak neohrožovala, podobalo se to však černé kočce přeběhnuvší přes cestu. Jde jen o pověru, ale i tak…


      Ještě něco mu blesklo hlavou a nahlodávalo mysl. Neměl nechat tu sestřičku utéct. Poté, co vystřelil na policistu – a jistě ho zabil –, si ji měl vzít jako rukojmí. Mohla se stát cenným zbožím, i když nepatřila k těm, o něž chtěl rozšířit svou sbírku.


      Rozhlédl se kolem, ale nikde neviděl telefon. Nemocnice pravděpodobně přináší a zapojuje přístroje teprve ve chvíli, kdy do pokoje umístí pacienta.


      Vytáhl tedy z kapsy svůj mobil na jedno použití a vyťukal číslo, které teď už znal zpaměti. Patřilo Quinnovi. Jistě by ho dokázali podle signálu vystopovat až sem, ale pokud nebude na lince příliš dlouho, tak jeho místnost hned tak nenajdou.


      Na displeji Quinnova telefonu se neobjevilo žádné jméno, pouze číslo, s nímž nedávno mluvil.


      Quinn hovor přijal a ohlásil se jménem.


      „Tohle bude stručná rozmluva,“ řekl vrah. „Je načase dát mi Pearl.“


      Quinn cítil, jak v něm vzrůstá zlost. „Myslím, že ta chvíle nikdy nenastane.“


      Skřet se zasmál. Bože, jak tohle miloval! Jestli někdo tvrdí, že vítězství nechutná sladce, neví, o čem mluví.


      Když Quinn uslyšel smích, sevřel telefon pevněji. „Odsud se nedostanete jinak než nohama napřed.“


      „To se ještě uvidí, jestli odsud neodejdu po svých. Uzavřeme spolu totiž obchod.“


      Quinn nebyl tak naivní, aby Skřeta podceňoval. Skřet nepatřil k těm, co nemají v záloze plán B.


      Navíc si vzpomněl na slova psycholožky Helen, která tvrdila: „Nechce tebe, chce něco, co je tvoje. Chce Pearl.“ Měla od začátku pravdu. Nechal ze sebe udělat hlupáka. Weaverová a její předstíraná hra na návrat ze záhrobí na Skřeta nezafungovala. Ten skrček od začátku věděl, že Weaverová je jen milník na cestě k Pearl.


      „Mám Weaverovou,“ oznámil mu hlas v telefonu. „Během hodiny bude po ní, a to jednou provždy, když neuděláte, co vám řeknu.“


      Quinn něco takového neměl vůbec v plánu. Ale tušil, že v tuhle chvíli tahá za kratší konec.


      Jak se asi cítí Weaverová? napadlo ho. A co Skřet?


      Jak se cítí Pearl, věděl naprosto přesně a vůbec ho to netěšilo.


      Skřet ho znovu překvapil. „Tahle nemocnice sice nemá heliport,“ řekl, „ale má dost velký a rovný travnatý plac, který bude stačit.“


      S tímhle Quinn nepočítal a zaskočilo ho to. „Jinými slovy říkáte, že ode mě chcete helikoptéru?“


      „Ale jen půjčit,“ odpověděl Skřet.


      Quinna znepokojilo, že vrah dosud neztratil smysl pro humor. Někteří z těch nejšílenějších vrahů, s nimiž se setkal, rádi vtipkovali. Přinejmenším je to na okamžik zbavilo napětí.


      Skřet využíval Weaverovou jako nejkratší cestu k Pearl.


      „Přistavte mi policejní nebo záchranářskou helikoptéru a hoďte sebou, než se úplně setmí,“ diktoval si Skřet. „Když to nestihnete, odbouchnu tu policajtku a pak se všichni postřílejí navzájem. Sám nejlíp víte, jak se tyhle věci dokážou vymknout z ruky. Nějaký nekňuba bude o blok dál sedět u televize a sledovat ten svůj přiblblý seriál a oknem přiletí zbloudilá kulka, která mu vystřelí mozek z hlavy.“ Zkroutil Weaverové ruku ještě silněji a zabodl jí ústí hlavně pod pravé oko. „Čekám na odpověď. Máte na to jen několik vteřin, začínám počítat.“


      „Vůbec s tím zakrslým parchantem nevyjednávej,“ ozvala se Weaverová.


      „Co se bude dít pak, až dostanete helikoptéru?“ nedbal na její slova Quinn.


      „To záleží na tom, jak se vy a naše falešná, zázračně uzdravená přítelkyně rozhodnete. Když bude spolupracovat, helikoptéra prostě někde přistane a vypustí ji. Pokud spolupracovat nebude, stane se totéž, jen v mnohem větší výšce.“ Skřet se zasmál. „Vsadím se, že okolo budou i nějaké televizní vrtulníky. Všechno budou snímat. Na internetu se z toho stane nesmrtelná podívaná.“


      Quinn jen stál a promýšlel všechny souvislosti. Aspoň že ten psychopat nebude pilotovat sám a někam to s helikoptérou nenapálí.


      „Zdá se, že nemáte na vybranou,“ pokračoval vrah.


      Quinn věděl, že má pravdu.


      „Dobrá,“ souhlasil. „Pokusím se sehnat helikoptéru. Nebude to jednoduché. Budu muset zavolat na několik míst.“


      Stiskl ukazováčkem předvolbu, pod níž se skrývalo Renzovo číslo.


      Renz ve vstupní hale nemocniční budovy zvedl telefon a vyslechl si, co po něm Quinn žádá. Jelikož všechny hovory v budově byly odposlouchávány, znal už obsah jeho rozmluvy s vrahem, takže nebyl nikterak překvapen. Nebyl by však překvapen, ani kdyby jejich rozhovor neslyšel. Zoufalí lidé často spatřují v helikoptéře něco jako kouzelný létající koberec, který si přivolají z nebe, aby je přenesl přes jejich problémy. Přání bývá otcem myšlenky.


      Většinou.


      „Seženu ji,“ slíbil Renz.


      „Ale potřebuji ji rychle, Harleyi.“


      „Budete ji mít.“


      Renz však už Quinnovi neřekl, že Skřet se někdy v průběhu života, pravděpodobně během krátké vojenské služby, naučil helikoptéru sám pilotovat. Po sedmi měsících u armády se vypařil, a tak mu odebrali hodnost a propustili ho. Co uši neslyší, to srdce nebolí. Platilo to i pro Renze.


      Quinn přetlumočil Renzovu odpověď. V okolí oblíbeného komisaře existovalo několik lidí, kteří mu dlužili protislužbu. Zkušený prospěchář, kariérista a v podstatě vyděrač znal skoro všechny lidi z policejního sboru. A nejen v New Yorku.


      Když Skřet uslyšel Quinnovu zprávu, spokojeně se ušklíbl. Zbraň stále mířila na Nancyinu hlavu. Té jako by právě zmrzl úsměv na rtech.


      Lidé z okraje společnosti, přemítal Quinn. Proč jim tak dobře rozumím?


      Zahlédl svůj odraz v okenní tabuli.


      Nebylo to zjevné na první pohled, ale když se podíval pozorněji, všiml si, že se nepatrně usmívá.


      Nebyl to hezký úsměv.


      Věci se nevyvíjely dobře.


      Renz zavolal Quinnovi na mobil, aby mu sdělil nové zprávy.


      „Máme další informace,“ začal. Jeho hlas zněl vyčerpaně a tragicky.


      „Další telefonát?“


      „Ne, dopis. Vzpomínáte na smrt Ethana Ellise? Na údajnou sebevraždu v autě?“


      „Samozřejmě.“ Quinn cítil, že se veškeré problémy slévají a nabývají na velikosti. „Takže teď to vypadá na vraždu?“


      „Ne. Byla to sebevražda. V autě jsme našli dopis na rozloučenou zastrčený v obálce mezi sedadly. Byl adresovaný vám. Napsal ho sám Ellis.“


      Quinna sdělení zaskočilo a nevěděl, co si o tom myslet. Hlavou mu vířily různé domněnky a hned zas odplouvaly.


      „V dopise říká, že byl manipulován Skřetem. Prý zjistíme jak. Musíme ale jednat rychle. Ellis dal asi do tuctu budov výbušniny. Věděl, jak a kam je umístit. Nejen že se zřítí samotné budovy, ale jejich postupný pád způsobí zřícení i okolních staveb. Někdy dokonce více než deseti naráz.“


      „Spadnou jako domino,“ konstatoval Quinn. Rozbušilo se mu srdce. A cítil, jak se mu do něj vkrádá strach, zatímco se snažil zpracovat, co právě slyšel. A co to znamená.


      „S lidmi uvnitř,“ dodal Renz. „Jestli se tu řetězovou akci podaří spustit, skoro celý Manhattan se promění ve zbořeniště.“


      „Čím by se měly nálože odpálit?“


      „Časovými spínači nastavenými postupně, aby se dosáhlo co největší zkázy. Auto jedoucí kupříkladu po Broadwayi je schopno vysílat signály s dosahem přes celý ostrov, které postupně aktivují jednotlivé časové spínače. Tímhle způsobem se zajistí, že spadne správná budova ve správnou chvíli.“ Renzův hlas ještě více potemněl. „Tohle všechno se stane v řádu minut po aktivaci prvního časového spínače.“


      „Takže auto, které uvede bomby do chodu, bude muset řídit někdo jiný než Ellis?“


      „Tohle teď není náš největší problém, když známe jejich plán. Jednoduše by stačilo zastavit provoz mezi severem a jihem, abychom zkázu alespoň odvrátili.“


      „Proč to tedy okamžitě neuděláme?“


      „Auto nebo náklaďák nám starosti nedělá,“ řekl Renz. „Vrah chce helikoptéru. Na to, aby se signálem z nějakého zařízení spustily časové spínače rozbušek, stačí upravený mobilní telefon. Krátký přelet vrtulníku nad Manhattanem, z jehož paluby bude signál vyslán, způsobí podobnou zkázu jako výbuch vodíkové bomby.“


      „Neexistuje možnost, že by stroj letící po stejné dráze neutralizoval spínače nebo rozbušky, kdyby vyslal nějaký jiný signál?“


      „To se teď tady všichni snaží zjistit. Mezitím jsme se rozhodli promluvit si s vámi o možnosti, kterou považujeme za naši jedinou alternativu.“


      „A to?“


      „Dát pilotovi helikoptéry to, co chce.“


      „A to?“


      „Pearl.“


      Mrazivé ticho, které se kolem Quinna náhle rozhostilo, narušovalo jen vzdálené, ale nezvratně sílící hučení vrtulníku.
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      Smrákalo se, takže helikoptéru slyšeli dřív, než viděli. Samotný motor nebyl tak hlučný, ale vzduch vířený listy rotorů svištěl kolem s takovou prudkostí, že veškeré rozhovory musely vzápětí ustat, pokud dotyční nechtěli křičet.


      Reflektory směrované přímo dolů osvětlovaly potemnělou přistávací plochu. Stroj dosedl sotva pár metrů od úplného středu jasně osvětleného kruhu. Těsně nad zemí se ještě stačil pootočit tak, aby jeho nos směřoval k severu a tělo ubíhalo souběžně s průčelím budovy.


      Jak rotory a vrtule výškového kormidla zpomalovaly, řezavě pravidelný svistot lopatek, zvuk ze Skřetových nočních můr, postupně utichal. Motor zmlkl úplně.


      Na zemi vypadala helikoptéra větší než ve vzduchu. Byla šedá a na boku měla červený kříž a název jedné z nedalekých nemocnic – St. Andrew. Vrah o ní nikdy neslyšel. Bylo mu to ale celkem jedno.


      Policista v civilu zamířil k nejbližší skupince lidí, pak se naklonil ke Quinnovi a potichu mu pošeptal: „Renz chtěl, abych vám řekl, že pilot za kniplem je člověk se zkušenostmi z bojových operací v Afghánistánu. Sám se k dnešní akci přihlásil.“


      To byla dobrá zpráva. Určitá jistota. Skřet nebude u řízení aspoň ve chvíli, kdy se stroj bude snažit odstartovat.


      „Odtamtud se taky znají,“ pokračoval policista v civilu. „Oba umějí pilotovat vrtulník.“


      Bezva, pomyslel si Quinn. Doslova cítil, jak mu další troška naděje protéká mezi prsty.


      S Quinnem po boku vykročila Pearl k helikoptéře. Nohy ji tížily, jako by je měla z olova.


      Boční dveře se odsunuly.


      Weaverová se o ně opřela, poryvy vzduchu hnaného listy rotoru jí připlácly vlasy na obličej. Předstírala slabost, kterou ve skutečnosti vůbec necítila. Naopak byla připravená k akci. Pilot, zavalitý muž s vlasy ostříhanými tak nakrátko, že vypadal skoro jako plešatý, se k Weaverové naklonil, takže byl ve dveřích dobře vidět, a natáhl k ní ruku, aby jí pomohl nastoupit. Odvážný a jasný náznak, že je připravený okamžitě zmizet z exponované pozice i s Weaverovou. Další sotva viditelná postava, bezpochyby Skřet, se zdržovala v pozadí uvnitř.


      Weaverová naznačila, že chce nastoupit do helikoptéry, ale Quinn jí stiskl rameno, aby ji pozdržel.


      „Počkej,“ řekl jí, „počkej…“


      „Už mu nejsem k ničemu,“ odezíral jí ze rtů, když k němu otočila hlavu. „Chce za sebou zamést stopy.“


      Rozuměl jí a věděl, že má pravdu.


      V pilotově tváři se zračil strach. Postava na zadním sedadle vypálila jednu ránu z malé pistole opatřené tlumičem.


      Pilot se s překvapeným výrazem zhroutil na podlahu. Pokusil se vyplazit z helikoptéry, místo toho se však svezl na trávník a zemřel s očima upřenýma na pomalu se otáčející listy rotoru.


      Zatímco se všichni věnovali dramatickému výjevu, malá postava uvnitř helikoptéry se mrštně přesunula dopředu k palubní desce. Vrah se předklonil a zamířil na Weaverovou. Vnitřní komunikační systém včetně reproduktorů byl zapnutý. „Nikdo další už nemusí zemřít,“ ozval se Skřet. „Dejte mi Pearl, Quinne, a ušetřím tuhle policistku. Jestli mě neposlechnete, už ji živou neuvidíte.“


      Pearl si mezitím stoupla vedle Quinna a byla teď připravená vykročit.


      „Pojď blíž, policistko,“ ozval se znovu Skřet.


      Weaverová se celá třásla, ale pokročila o krok blíž. Skřet seděl v kokpitu a mírně se předkláněl. Quinnovi bylo jasné, že odstřelovači nemají čistý výhled. Věděl to i vrah.


      Tenhle zakrslej vraždící maniak to dokáže. Dostane to, co chce. Nejsme schopní ho zastavit.


      „Policistko,“ promluvil znovu Skřet, „pojď blíž.“


      Když poslechla, usmál se. „Už tě víc nepotřebuju,“ pronesl s předstíranou lítostí.


      V tu chvíli Quinn pochopil, že Skřet od samého začátku věděl, že Quinn provede tuhle dvojitou záměnu a pošle Weaverovou, aby hrála Pearl. Že žena, jíž přestalo na okamžik bít srdce, neexistuje.


      Jen co vrah na Weaverovou namířil zbraň, vrhla se kupředu. Zasáhl ji do ramene a Weaverová upadla.


      Pearl se protáhla kolem Quinna a vykročila k helikoptéře.


      „Pearl!“ zakřičel na ni Quinn.


      „Jen pojď, děvenko, a nezastavuj se, nebo ho odprásknu.“ Skřetův úsměv působil jako maska.


      Pearl mu kráčela v ústrety. Když byla dostatečně blízko, vrah se lehce předklonil, chňapl po ní a pomohl jí nastoupit do kokpitu. Nepřestával přitom mířit na Quinna.


      Quinn to celé jen sledoval.


      Pearl přijala nabízenou ruku. Když se vyhoupla na palubu, přistoupila až těsně ke Skřetovi.


      Quinn se ani nepohnul, kromě pravé ruky, kterou namířil na Pearl. Ale proč? Mačká tlačítko na mobilu, chce snad telefonovat? Vyslat nějaký signál?


      Během několika posledních okamžiků Skřet cítil, že se něco hodně pokazilo. Jeho tvář se zkřivila do ošklivého šklebu. Oči se úpěnlivě domáhaly Quinnovy pozornosti. „Nemáš tušení, Quinne…“


      Exploze byla hlasitá a zněla silněji než výstřel z brokovnice. Spíš připomínala výstřel z bubínkového revolveru s krátkou hlavní.


      Ve skutečnosti šlo o směrovou nálož. Skřet by ji jistě ocenil.


      Neprůstřelnou vestu neměla totiž jen Weaverová. Quinn si byl jistý, že psycholožka Helen měla pravdu, když tvrdila, že vrah touží ze všeho nejvíc po Pearl. Když měl na výběr, sáhl po ní, protože ona byla Quinnovým nejcennějším pokladem. Weaverová na sobě měla běžnou neprůstřelnou vestu. Pearlina vesta však v přední části prošla úpravou. Byly do ní vloženy malé kovové plátky, k nimž byla připevněna směrová nálož, jež po odpálení zafunguje jako výstřel z brokovnice naládované hřebíky a kuličkami z ložiska. Nálož byla umístěna v místech těsně nad Pearliným žaludkem a exploze směřovala přímo dopředu. Plandavá nemocniční košile celou speciální vestu dokonale maskovala. Pearl měla instrukce, aby prostě jen namířila břichem na Skřeta.


      Povedlo se.


      Pearl Quinnovi bezvýhradně věřila a ten ji nezklamal.


      Weaverová utrpěla jen lehké zranění ramena a bude žít. Pearl, jež byla vrahovým cílem a stala se doslova zbraní, přežila také.


      Seděla teď v předklonu a bez hnutí čekala, až odezní bolest žaludku, i když vesta po výbuchu nálože pohltila většinu silného zpětného rázu. Pohmožděné svaly budou zas brzy v pořádku.


      Skřet schytal explozi plnou silou. Klaplo to přesně podle plánu. Směrová nálož vedla výbuch přímo před sebe. Úlomky hřebíků a kuliček z ložiska ho přepůlily jako šrapnely téměř vedví. Ve tváři měl úžas; pořád jako by nemohl uvěřit tomu, že ho zabila žena.


      Že ho zabilo zařízení, které tak miloval.


      Pearl přemýšlela, jestli bude mít tentýž užaslý výraz, až ho budou pohřbívat. Doufala, že ano.


      A doufala, že ho pohřbí hodně hluboko.

    

  


  
    
      Epilog


      O dva týdny později vešel do Quinnovy detektivní kanceláře muž v šedém pomačkaném obleku, zastavil se a rozhlédl. Byl prostředního vzrůstu, ale měl zavalitou postavu a výraz účetního revidenta, který je své práci naprosto oddaný. Bez váhání zamířil ke Quinnovi sedícímu za stolem. Fedderman jeho počínání bedlivě sledoval z opačného konce místnosti.


      Rozložitý muž se však usmál a podal Quinnovi ruku. „Frank Quinn,“ pronesl, jako by mu to spíše oznamoval, než se ptal. „Já jsem Henry Safire.“


      „Co pro vás mohu…“


      „Vyslechněte si mě,“ přerušil ho Henry Safire. „Nic jiného po vás nechci. Jen mě vyslechněte.“


      Quinn se pohodlně opřel. „Doufám, že jste mi nepřišel nabídnout výhodnější pojistku.“


      „Existují jisté okolnosti, které byste podle nás měl vědět.“


      „Vzal jste to za špatný konec. Kdo je to ‚my‘?“


      Safire vytáhl z kapsy odznak a ukázal ho Quinnovi. „Jsem z ministerstva vnitřní bezpečnosti.“


      Quinn se předklonil, prostudoval odznak a poté i Safireův průkaz. „Poslouchám,“ řekl vzápětí.


      „Možná, že něco z toho už víte,“ začal Safire, „ale přišel jsem za vámi, abych vás zpravil o nejnovějším stavu věcí. Začneme s Ethanem Ellisem, architektem a projektantem, který zahynul při automobilové nehodě. Spáchal sebevraždu.“


      „Ano, to vím.“


      „Víte také o obálce nadepsané vaším jménem zastrčené do polstrování sedačky,“ konstatoval Safire. „Četli jsme ten dopis a nepřejeme si, aby se o něm dozvěděl ještě někdo jiný. Ethan měl jisté nepěkné zvyky. Chorobně nutkavé. Nezákonné. Škodlivé. Existuje o tom důkaz, ale proč vypouštět tygra z klece. Ethan Ellis byl zároveň vydírán. Uzavřel dohodu. Musel poslouchat příkazy, jinak by byly jisté – pro něho zničující – okolnosti odhaleny médiím a bulvarizovány. Vy jste se stal součástí Ethanových plánů vedených zájmem o udržení vlastní rodiny a reputace.“ Safire sepjal prsty a utvořil z nich stříšku. Podíval se na své nehty okousané téměř až do živého masa.


      „Abych to zkrátil,“ pokračoval, „někdo měl nad Ethanem Ellisem moc a ovládal ho. Ethan několik let studoval stavební plány a architekturu vybraných budov na Manhattanu. Chtěl mít jistotu, že plán bude fungovat. Vytipoval stavby, které by se daly zdemolovat kontrolovanou řadou výbuchů a při svém pádu zároveň strhly okolní budovy. Tak, aby mohly jít k zemi postupně, po čtyřech, po pěti nebo více, a způsobily dominový efekt.“


      „Skřet,“ řekl Quinn. „To on měl nad architektem moc. Chtěl ty budovy zničit, aby odhalil jejich ledví. Trpěl nutkavou zvědavostí a potřebou rozebírat všechno jako skládačku. Vše tomu podřizoval. Dokázal by Ellise přinutit, aby zničil i stavby, které sám navrhoval.“


      Henry Safire pokračoval, jako by ho neslyšel. „Člověk jako Ethan Ellis uměl přesně určit, jak stavby zničit a nechat je kácet třeba po tuctech. A protože jich spousty sám projektoval, dokázal i správně umístit výbušniny. Malé účinné trhaviny, odborně uložené, které by mohly být aktivovány z nevelké vzdálenosti. Jediné, co neměli, byl řidič, který by projel určenou trasu přiměřenou rychlostí a v pravidelných intervalech vysílal signál z mobilního telefonu.“


      „Jak by měli jistotu, že řidič nepřijde uprostřed hroutícího se Manhattanu o život?“ zeptal se Quinn. Zároveň se pokoušel představit si celý ostrov od severu k jihu pokrytý troskami. Rychle však tu myšlenku opustil.


      „Signály by aktivovaly časové spínače na trhavinách tak, aby explodovaly v přesně dané časové posloupnosti,“ odpověděl Safire. „To by nenastalo dřív, než by se dotyčný řidič, který vše uvedl do chodu, dostal do bezpečné vzdálenosti.“


      Quinna hned napadaly další otázky, na něž chtěl znát odpovědi. „Proč tím řidičem nebyl prostě a jednoduše sám Ethan Ellis?“


      „Podívejme se na to takhle: někteří lidé se prostě zdráhají zabít tisíce, možná desetitisíce lidí naráz.“ Henry Safire pokrčil rameny. „Jako třeba vy, Quinne.“


      „Díkybohu!“


      „Kromě toho,“ pokračoval Safire, „na řidiče by museli mít nějakou páku. Něco, co by překonalo jeho strach. Něco, co by mu bylo dražší než život. Dokonce než jeho vlastní.“


      „Pak tedy ta autonehoda byla opravdu sebevražda?“


      „O tom není pochyb,“ řekl Safire. „Motiv budeme držet v tajnosti, jak nejdéle to bude možné. Ale víte, jak to chodí s tajemstvími.“


      „S tajemstvími? Žádná neexistují,“ konstatoval Quinn.

    

  


  
    
      Dodatek


      Odborníci na výbušniny na základě informací obsažených v dopise adresovaném Quinnovi lokalizovali a zneškodnili většinu uložených trhavin. Časové spínače byly nastavené na přijetí signálu určité frekvence. Šance, že někdo náhodně objeví číselnou kombinaci a příslušnou frekvenci, byly téměř nulové.


      Téměř.


      Bylo celkem jedno, že určitý počet bomb zůstal neobjeven, ukryt nebo zalit do betonu. Během několika let se trhaviny znehodnotí a přestanou být nebezpečné.


      V jednom bývalém dílenském skladu automobilových součástek v Astorii ve státě New York oddaný syn Ethana Ellise usilovně pracoval na rekonstrukci malé helikoptéry, kterou kdysi používala televizní stanice Midwest TV na monitorování dopravní situace nebo přírodních katastrof. Mladík ji dával dohromady ze součástek a podle plánů, které si objednal a nechal poslat poštou. „Je to taková skládačka,“ odpovídal, když se někdo ptal, co to kutí. Ani po dokončení oprav stroj neunese velkou zátěž. Pojme nanejvýš dva pasažéry – pilota a jednoho cestujícího – a nebude létat rychle. Zvládne však let v nízké výšce, aby se protáhl pod radary, a přesto dost vysoko na to, aby vyslal signály ke spínačům rozbušek i ve výškových budovách.


      To bohatě stačilo. Víc nepotřeboval. Při svém posledním letu poveze helikoptéra pouze jediného pasažéra, poletí konstantní rychlostí a na palubě bude mít modem vysílající jistý signál v určité frekvenci.


      Zamíří rovnou nad Broadway.
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